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Bir kere, şef garsona on dolar rüşvet verdiğim için, 
masam tam sahnenin altında idi ve sahnede olan biten- 
lere tam mânâsı ile hâkimdim. Ah... o sahnede olup bi- 
tenler! İşin en enteresan tarafı orasıydı ya zâten... Şöyle 
bir an gözlerinizi kapayın ve södece dört bir tarafından 
fışkıran alevlerle yarı aydınlanan bir sahneyi canlandırın 
ve bu sahnenin ortasına da yarı çıplak bir cinsi lâtif ko- 
yun... 
Yarı çıplak mı dedim? Özür dilerim, onda dokuz, ha- 
yır hayır yüzde doksan dokuz çıplak demek daha uygun 
olurl.. i 

Ve bu cinsi lâtifin şimdiye kadar rastladığınız kadın- 
ların en güzel ve kıvrımlısı olduğunu da düşünün. Eh 
söyleyin bakalım, yerimde olmayı ister misiniz, istemez 
misiniz? 

Elimde tutmakta olduğum içkiyi unutmuştum bile... 
Bir ara elime baktığımda görünce hatırlayarak yudumla- 
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dım. Keşke hatırlamasa imişim. Buzlu içki, vücudumun 
sıcaklığından ılık çay'a dönmüştü. Bardağı masaya bırakıp 
tekrar sadede yâni sahnedeki güzele döndüm. 

Simsiyah uzun saçları beyaz omuzlarına dökülmüş, 
kendinden geçmiş bir halde alevlerin ve müziğin titre- 
melerine uyarak, titriyor, sarsılıyor, seyircilerle ve benim- 
le birlikte kıvranıyordu. 

Fakat o ne? Birdenbire müzik, kadın, alevler her şey 
duruverdi. Sanki bir an için dünyâ dönmekten vazgeçiver- 
di. Yoksa dans bitmiş mi idi? Oh! Allaha şükürler olsun, 
bitmemişti. Yeniden canlanan alevlerin arasında bizim 
Lorraine tekrar göründü. 

Sâhi sizlere takdim etmemiştim galiba... Cinsi lâtifin 
adı (sahne adı) Tatlı Lorraine'di. Tahkikatımın mevzuu da 
o idi. Buraya, kendisine bâzı sualler sormaya gelmiştim. 
Dünyâda ne tuhaf insanlar vardı hani... Böyle bir cinsi 
lâtifi sorguya çekmek için para ödenir miydi hiç?.. Bu cin- 
si lâtifi gördükten sonra, şimdi onunla hasbıhâl için üste 
para vermeye bile hazırdım. 

Nerede kalmıştım? Tamam... Tatlı Lorraine tekrar 
göründü demiştim. Ama ne görünüş onu sormayın, Dünyâ- 
nın yerinde durduğu o kısacık zamandan istifâde etmesi- 
ni bilerek, kendisi dâhil hepimizi terleten, üstündeki o iki 
parça kumaşı da çıkarmış, yoketmişti. 

Terbiyesiz kadın!... Bir incir yaprağı bile kullanma- 
mıştı. Kendini düşünmüyor hiç olmazsa beni düşünse idi. 

Soğuktan mı sıcaktan mı, bilmiyorum ama titremeye 
başlamıştım. Biraz önce beğenmediğim içkiyi elime aldı- 
ğım gibi deviriverdim. 

Lorraine coşmuş dansediyordu. Artık buna dans de- 
nemezdi. Bir nevi cehennem rakşı idi. Ritm mitm hiç bir 
şey kalmamıştı. Zâten ritme bakan kim? Dişlerim birbirine 
kenetlenmiş bir şekilde, sahnede başı boş kalmış dişi 
mahlüku seyrediyor ve bu dansı cehennemde yapacak ol- 
sa zebânileri bile baştan çıkarır diye düşünüyordum. Yüzel- 
lişer watlık göğüslerine bir nevi fosforlu metalik podra 
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sürmüştü ve göğüsleri titfedikçe benim de gözlerim tit- 
riyordu. 

Müzik birdenbire durdu ve Lorraine, sanki hâli kalma- 
mış gibi kendisini yere birükıverdi. Işıklar söndü. Belki 
bir saat belki de beş saat herkesin çıtı kesildi. Bu arada 
ışıklar yandı. Lorraine'in yerinde yeller esiyordu. Fakat 
kimsenin aklına alkışlamak gelmiyordu. 

Derin derin içimi çektim. Demek sorguya çekmek için 
geldiğim Lorrdine bu vahşi kadındı. 


Bütün bu iş, J. Harrison Bing adında birisinin, kızını 
bulmak içini benden yardım istemesi ile başlamıştı. Eğer 
tahkikat hep böyle devâm ederse, adamcağızın parasını 
alirken içim Sızlıyacak doğrusu... 

Benim tarafa servis yapan garsonun gözünü yaka- 
liyarak işâret ettim. Yanıma geldi. Ofis adresimin yazılı 
olduğu bir kartvizitimi çıkararak, arkasına, (Sizinle isa- 
belle Ellis ve William Carter hakkında bir iki dakika konuş- 
mak istiyorum. Olur mü?) diye yazdım ve bir an tereddüt- 
ten sonrü ilâve ettim: (Çok şekersiniz.) Altını imzâladık- 
ton sonra iki tâne Dolarin içine sararak kartı garsona uzat- 
tım. Kartı döfisöze Verip veremiyeceğini sordum. 

Kaşının tekini küldırdrak iki Dolara baktı. 

— Yalnız kârtı vereceksin. 

— Miss Lorrâine'e mi, efendim? 

— Evet! Hakiki adı ö mu? 

Bir an tereddüt etti. Fakat sonunda iki Dolara bu bil- 
ginin de verilebileceğini düşünerek, «Artistin adı Lorraine 
Mandel'dir, efendim.» dedi. «Sahne adı ise Tatlı Lorraine.» 

İki Dolar için daha fazla konuşmaya niyeti olmadığı, 
hemen yanımdan uzaklaşmasından belli idi. Sahnenin 
biraz ötesindeki kapıdan kayboldu. 


Bu arada ben de bana günde elli Dolar ve kızını bul- 
duğumda ise 2000 Dolar ikrâmiye ödeyecek olan müşteri- 
mi düşünmeye başladım. Cüzdanımdaki kartvizitinde, ba- 
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sılı telefon numarasının üstü çizilmiş ve yerine başka bir 
numara yazılmıştı, Bir an için kalkarak, bana böyle zevkli 
bir vazife havâle ettiğine teşekkür için kendisine telefon 
etmeyi düşündüm. Fakat çabuk vazgeçtim. Zirâ bir anda 
aklıma bu ay ödemem icâbeden faturalar geldi. 


Kartımın cevâbını beklerken, müşterimi ve verdiği va- 
zifeyi düşünmeye başladım. 


J. Harrison Bing, elli ilâ altmış yaşları arasında idi. 
Bana izah ettiğine göre, yeni senenin başındanberi kızın- 
dan hiç bir haber alamamış, yazmış olduğu mektuplar ise 
hiç açılmadan iâde edilmişti, Bundan endişeye düşerek, 
İnglewood'taki evinden, kızının Los Angeles'teki evine ka- 
dar gitmiş ve ancak orada, kızının, evini satarak ortadan 
kaybolmuş olduğunu öğrenmiş. Bütün soruşturmalarına 
rağmen en ufak dahi olsa, kızın nerede olduğuna dâir 
hiç bir ize rastlıyamamış. Bütün bunlar bundan bir hafta 
önce Mayıs'ın üçünde olmuş. Pek çok endişelenerek er- 
tesi günü, Los Angeles'ten, kızını bulmak üzere Wiiliam 
Carter adında bir dedektif tutmuş. Üç gün sonra, Carter 
telefon ederek, Bing'in kızının en son olarak çalıştığını 
söylediği Pelican Kulübünde, dansöz Lorraine'den esaslı 
bir ip ucu yakaladığını söylemiş. Bir gün sonra ise tekrar 
bu sefer Nevada'da Deseri Otel'den telefon ederek, Esas- 
h bir ip ucu üzerinde olduğunu söylemiş ve ertesi gün, 
DANTE adli birisi ile konuştuktan sonra tekrar telefon edip 
neticeyi bildireceğini söylemiş. O âna kadar artık endi- 
şesi son dereceye varmış olan Bing, Carter'e, ertesi gün 
netice müspet olsun menfi olsun muhakkak telefon ede- 
ceğine dâir söz verdirtmiş. Ve işte o gündenberi de hiç bir 
haber alamamış. İş her ne kadar bana pek ciddi görünme- 
di ise de, Bing bana müracaat ettiğinde pek ağlamaklı 
olduğundan kabül ettim. 


Tam bu sırada kart vizitimi içeri götüren garson tek- 
rar masama yanaşmıştı. Ortada bir sebep olmamakla be- 
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râber, garsonun biraz asabileşmiş olduğunu ve hattâ bir 
şeyden korkmuş olduğunu hissettim. 

— Çok müteessirim ama Miss Lorraine sizi görmek 
istemiyor. 

Kaşlarımı çatarak, «Kartımı verdin mi?» diye sordum. 

— Efendim... Şey, tabii verdim, efendim. 

Belki de kartımın altına, “Çok şekersin,'i ilüvede ace- 
le etmiştim. «Bir sebep söyledi mi?» diye sordum. 

— Hiç, efendim. 

Cüzdanımı çıkararak bir kart daha yazmaya karar ver- 
dim. Fakat niyetimi anlıyan garson, «Başka kart götür- 
mem,» diyerek piyasadan kayboluverdi. 

Garip garsonun arkasından bakakaldım. Bir içki da- 
ha içip içmiyeceğimi bile sormadan kaybolmuştu. 

Canı cehenneme! diye düşündüm. Müşterimin kızı 
İsabelle Ellis'i bulabilmem için elimde iki ip ucu vardı ve bir 
tânesi Lorraine'di. Onun için, garsonlu veyâ garsonsuz 
onu görecek veyâhut da hiç olmazsa görmek için ciddi bir 
teşebbüste bulunacaktım. 

Bir kadın, kendisi, yüzüme karsı beni görmek isteme- 
diğini söylemediği müddetçe ümidimi kesmem. Yüzüme 
söylediği zaman ise, yüzde elli ihtimalle bunun tam aksini 
kaiben arzu ediyordur diye düşünürüm. 

Kalkarak, bir müddet önce garsonun kartvizitimle gir- 
miş olduğu kapıya yürüdüm. Kapıyı geçince kendimi bir 
hol'de buldum. Karşı duvarda dört kapı vardı. Bir tânesinin 
önünde, kapıya yaslanmış olarak uzun boylu, kahve rengi 
spor ceketli bir herif duruyondu. Yanına doğru yürüdüm 
ve önünde durdum. Herif kalın dudaklarının gerisinden iri 
beyaz dişlerini göstererek sırıttı. 

— Lorraine'in soyunma odası burası mı? 

İçinde beyin bulunduğundan şüphelenmeye başladığım 
kafası ile evet işâreti yaptı ve geniş omuzlarını daha da 
yayarak kapıya iyice yaslandı. 

En nözik ifâdemle sordum: 
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— Kâpıdan geçmeme müsaade eder misiniz? 

Aptalca sırıtarak, «Zannetmemi,» dedi. 

Âsâbım bozulmayd başlamıştı: 

— Bak! Kapıya vuracağım. Yanlışlıkla kapı diye ka- 
fana vurabilirim. 

Sırıtarak kapıdan ayrıldı. Salond açılan kapıdan ta- 
rafa bir iki adım yürüdü. Durarak benden tarafa döndü ve 
bir sır söyleyecekmiş gibi esrörengiz tavırla, «Gel,» dedi. 
«Gel baki» Eli ile Kendisini tâkip etmemi işâret ederek 
kapıya doğru yürüdü. 

Adamın bir tahtası noksan mıydı neydi, anlıyamadım. 
Kapının önünde durarak tekrar konuştu: 

— Gelsene, bak sana ne söyliyeceğim! Bayılacaksın! 

Herifi tâkip ederek, biraz önce ayrıldığım salona tek- 
rar geçtim. Bir yandan da gözlerimle onu ölçüyordum. Ol- 
dukça uzun boylu idi. Hemen hemen boyuma yaklaşıyor- 
du. Omuzları ise benimkilerden de genişti. Kafası oldukça 
büyüktü ama içerisinin boş (veyâhutta sâdece saman do- 
lu) olduğundan emindim. Bu da insanın bâzan ne kadar 
yanılabileceğini ispat eder, 

Tam kapının içinde durarak sordu: 

— Senin adın Scott mu? 

— Evet. Nereden bildin? 

Bembeyaz saç ve kaşlarım, cüssem ve hafifçe Şark'ı 
gösteren burnum itibârile târif üzerine kolayca tanınırım 
ama bu adam herhalde az önce gönderdiğim kartımı gör- 
müştü. 

Doğru düşündüğümü çabuk anladım. Zirâ herifçi oğlu 
cebinden kartımı çıkararak dörde ayırdı, Parçalarını elime 
sıkıştırdı. Sonra da Sırıtarak, «Masan ner&de, Scott?» di- 
ye sordu. 

Heriften huylanmaya başlamıştım. Ama işin sonunu 
` getirene kadar sabretmeye karar verdim. Henüz kaynama 
noktama varmamıştım... 

Başımla sahne önündeki masamı gösterdim. Gidip 
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iskem'elerden birine yerleşti. Ben de tâkip ederek başında 
dikildim. 

İskemlemi işâretle «Otur, Scott,» dedi. 

— Senin söylemenle ben nefes bile almam! 

— Kızma canım! Seninle biraz konuşmak istiyorum. 
hepsi o kadar... 

Bu herifi anlıyamıyacaktım, vesselâm! Karşısına otur- 
dum. 

Dirseklerini masaya dayıyarak benden tarafa eğildi. 
Pişmiş kelle gibi sırıtarak, «Sen burada kal!» dedi. 

— Ne? 

— Beni işittin. (Hâlâ sırttıyordu.) Lorraine'i görmek is- 
temiyorsun!.. 

— Kim demiş? Konuşman biter bitmez görmek niye- 
tindeyim, onu. 

— Kapa çeneni... Ve kapalı tut. 

Ses tonu hiç değişmemişti. İstemeyerek ağzım bir 
karış açdı. Belki upuzun bir beş sâniye herifin aptal su- 
ratına bakakaldım: 

— Her halde şaka ediyorsun, 

— Bilâkis çok ciddiyim. (Sanki aptal bir talebeye der- 
sini izah eder gibi bir hâli vardı.) Miss Lorraine seni gör- 
mek istemiyor, Scott. Ondan uzak dur, yoksa suyunu çı- 
karır, seni ayaklarımın altında ezerim. Kim bilir, belki de 
öldürürüm seni... 

Şaşkınlığımdan istifâde konuşmaya devâm etti: Sülü- 
lemin hangi hayvan familyasından geldiklerini, cinsi sapık- 
lıklarını, benim dünyâya nasıl bir yanlışlıkla geldiğimi ev- 
leneceğim karımı eline geçirirse neler yapacağını teker 
teker anlattı. 

Şöyle bir etrâfıma bakarak, bu hergeleyi şu anda ve 
şuracıkta öldürecek olursam kaç kişinin göreceğini he- 
sapladım. 

«Dur bir dakika,» diyerek ayağa kalktım. «Yavaşla bi- 
raz.» 
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Arkamı dönerek mâhut kapıya yürüdüm. Kapıya var- 
dığımda, o da ayağa fırlamış peşimden yetişmeye çalışı- 
yordu. Durarak o'nu bekledim. 

Yanıma geldiğinde suratından sırıtması silinmişti. 

— Heyecanlanma, canım! Beni yanlış anladın. 

En tatlı yüz ifüdemle sırıttım. Uzanarak kolumu yaka- 
lamak istedi. Fakat fırsat bırakmadan kapıdan geçip bir 
kaç adım attım. Dönerek tekrar bekledim. Az önceki hâ- 
lime o dönmüştü şimdi. Hareketlerime ne mânâ vereceğini 
şaşırmıştı. Aptal aptal benden tarafa yaklaşmasını sırıta- 
rak seyrettim. 

İstediğim mesâfeye geldiğinde, «Beni yanlış anladığın 
için çok üzgünüm,» dedim. «Ama ne yapayım ki...» 

Ve tam bu anda kollarımı kaldırarak dörder parmağı- 
mı gömleğinin yakasına geçirip, baş parmaklarımı Jiu 
Jitsü'den çok iyi bildiğim iki hayâti noktaya bastırdım. 

Ne olduğunu farkedip harekete geçmek istediğinde 
çok geç kalmıştı, Çünki, tam iki sâniye önce bayılmıştı. 
Ölüm ile boygınlık arasındaki sâniyeyi hesâbederek şap- 
şalı boylu boyunca döşemeye bıraktım. 

Şaşkaloz'a o kadar kızgındım ki, kapıya vurmak aklıma 
dahi gelmeden, Tatlı Lorraine'in kapısını açıp içeri daldım. 


İKİ 


İçerde ilk gözüme çarpan, Lorraine, Tatlı Lorraine ol- 
du, Odasında, (tahminimin üstünde) sahnedekinden daha 
güzeli. Fakat (işin kötü tarafı) sahnedekinden daha giyi- 
nikti. Üzerinde asrın hârika icatlarından nylon bir sabah- 
lik (bilmiyorum belki de geceliktir) vardı. Bana kalsa ko- 
nuşmaya bayılacaktım doğrusu... 

Fakat o anda bu imkânsızdı. Zirâ odada bir kara kedi 
vardı. Daha doğrusu onu bir hayvanla mukayese etmek 
icâbederse, atmaca'ya benzetmek lâzım gelirdi. Gözlerini 
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ve burnunu gördükten sonra siz de benzetmemdce hatâ 
olmadığını söylerdiniz. Simsiyah ve sert bokışlı gözleri âde- 
tâ başının iki ayrı tarafına bir hayli ara ile yerleşmişti. 

Şu anda ise sanki beyninin iki zıt noktasından beni 
ölçüp biçiyordu. Bu kıyaslaması beş sâniye ya sürdü ya 
sürmedi. Hakkımdaki kararını vermişti bile... Burada zik- 
redemiyeceğim bir iltifat savurarak ayağa fırladı. 

Hay Allah, bu gün herkes benden ne istiyordu aca- 
ba? Beni görenin kafası atıyor ve iltifata başlıyordu. Bir 
an için, bu herifi de ötekine benzetmeyi düşündüm, ama 
şimdilik bu işi sonraya bırakmaya karar vererek Lorraine'- 
den tarafa döndüm. 

Benden önce Lorraine konuştu: 

— Burada ne yapıyorsunuz? 

— Sizinle konuşmak istediğimi bir kart'la bildirmiştim. 
Kartımı almadınız mı? 

— Hayırı Ne kartı? Ne hususta konuşmak istiyorsu- 
nuz? 

— Kartımda yazılı idi. İsabelle Ellis ile berâber çalış- 
mışsınız. Onun hakkında konuşmak istiyordum. Yalnız ola- 
rak. (O sırada Lorraine'in odasında olduğumu ve hattâ oda- 
ya kapıyı bile vurmadan girmiş olduğumu hatırladım.) İçe- 
riye bu şekilde daldığım için özür dilerim. Dışarıda bir her... 
(yine her zaman olduğu gibi son anda bir hanım yanında, 
hem de ne hanım, konuştuğumu ohatırlıyarak sustum.) 
Şey... Dışarıda biraz kızdım da... 

Lorraine başını sallıyarak, «Fakat ben İsabelle Ellis 
diye birini tanımıyorum ki,» dedi. 

Şapşallaşarak, «Hıl?» diyebildim. Bir şey söylemek 
için ağzımı açacağım sırada öbür herifi hatırlıyarak sus- 
tum ve dönüp ona baktım. Kız bakışımın mânâsını anlamış 
olmalı ki, «Konuşun,» dedi, «sizi dinliyorum.» 

— Belki siz onu kızlık adı ile tanıyorsunuzdur, yâni 
İsabelle Bing olarak. (Yüzünün ifâdesinden yine tanıma- 
dığını. anlıyarak ilâve ettim:) Ama her halde William Car- 
ter adlı dedektifi tanıyorsunuz, değil mi? 
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Yine başını salladı. 

— Şu işi sâdece ikimiz aramızda konuşamaz mıyız? 
Bir iki dakikadan fazla vaktinizi almam. 

Onun cevap vermesine lüzum kalmadan adam ayağa 
kalktı. Bana uzun uzun baktı. Beni hâfızasına kaydeder gi- 
bi bir hâli vardı, Bakışlarından nefret taşıyordu. Sonra da 
tek bir kelime söylemeden çıkıp gitti. O anda dışarıda bay- 
gın bıraktığım dostumu hatırladım. Atmaca suratlı yeni 
dostum dışarı çıktığında muhakkak ona toslayacaktı. Geç 
de olsa bu sefer aklıma, yanımda tabancam olmadığı gel- 
di. Basit bir soruşturma diye çıktığım için yanıma ağırlık 
almamıştım. Keşke dışarda baygın bıraktığım dostumun 
üzerini arayıp, var idi ise tabancasını alsa idim. Vâkıa iyi 
insanlar üzerlerinde tabanca taşımazlar ama benim dışa- 
rıda bıraktığım iyi insan kategorisine girecek tipten değildi. 

Lorraine'e dönerek, «Bak» dedim. «Odanıza girerek 
sizi rahatsız ettiğim için tekrar özür dilerim. Fakat sordu- 
ğum bilgilere ihtiyâcım var. Şu İsabelle hakkında ne bili- 
yorsunuz?» 

— Söyledim ya, onu tanımıyorum bile... 

— Birkaç ay önce burada berâber çalışmışsınız. Si- 
gara satan kızlardanmış. 

O saf bakışları ile bir müddet daha baktıktan sonra, 
«Henüz sizin kim olduğunuzu dahi bilmiyorum,» dedi. 

Haklıydı hani... 

— Kartımı almamış olduğunuzu unuttum. Bendeniz 
Shell Scott! Hususi dedektif... Kocanızı, sevgilinizi kaybet- 
tiğinizde eğer kısa zamanda bulmayı arzu ederseniz. beni 
hatırlıyabilirsiniz. Bak, şimdi kısaca durumu anlatayım. 
Bir kaç gece önce William Carter adında bir hususi de- 
dektif buraya gelerek sizinle konuştu. O da benim şu anda 
İstediğim mâlümatı istiyordu: 1) İsabelle Ellis hakkında bil- 
diğiniz ve 2) buradaki işini bıraktıktan sonra nereye git- 
tiği?.. Anlacığıma göre ona bâzı işe yarıyacak mâlümat 
verdiniz. O da bu bilgilere dayanarak Las Vegas'a gitti? 
Nasıl bir ilâve edeceğiniz var mı? 
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— Hiç bir şey. Zâten neden bahsettiğinizi dahi anla- 
mıyorum. 

— Siz Lorraine Mandel'siniz, değil mi? 

— Elbette! 

...Ve konuşmamızın sonu idi burası... Zirâ aynı anda 
arkamdan, hiç yabancı olmadığım bir ses, «Kapa çeneni 
bakalım, Scott» dedi. Sesinin tonundan elinde tabanca 
olduğunu bakmaya lüzum görmeden anladım. «Seninle bir 
yolculuğa çıkacağız,» diye ses devâm etti. 

Hatifçe dönerek baktım ve yanılmadığımı anladım. 
Elinde tabancası ile yeni dostum karşımda idi. 

Hiç itiraz etmeden koridora çıktım. O da peşimi tâkıbe- 
derek koridora çıktı, Kapıyı kapadı. 

— Sana, sözümü dinlemezsen ne yapacağımı söyle- 
miştim, Scott. 

— Gırtlağını biraz daha sıksaymışım iyi olacakmış, 

— Senin için iyi olundu. Bu defâ beni iyi dinle Scott... 
Vegas”tan uzak dur. Anladın mı? Dediğimi tutmazsan ken- 
dini şimdiden ölmüş bil. Carter'i unut, Vegas'ı unut, Lor- 
raine'i unut ve beni unut... Bak vâdediyorum: Eğer bu de- 
diklerimi unutmazsan bir kazâya uğrayabilirsin. Bu genç 
yaşta ölüp gitmen iyi olmaz. 

Nasıl bir kazâya uğrayacağımı göylememişti ama Zâ- 
ten mühim ce değildi. İsabelle Ellis'ten de hiç bahsetme- 
mişti, ki bu nokta (eğer gelecekte hâlâ yaşıyor olursam) 
mühim olabilirdi. Aslına bakacak olursanız şu anda ölme- 
ye hiç niyetim yoktu. Uzun seneler yaşamaya kararlıydım 
doğrusu... 

— Hadi bakalım, yürü. Dosdoğru yürü... 

Gösterdiği tarafta holün sonu vardı. Orada görünen 
kapı ise herhalde kulübün arkasındaki arsaya açılıyordu. 
Arkamda bu sulu herifle öyle karanlık arsalara çıkmak hiç 
hoşuma gitmezdi ama söz söylemeye hakkım yoktu. Müm- 
kün mertebe yavaş adımlarla kapıya doğru yürüdüm. Bu 
arada ise, o bana neleri unutmam icâbettiğini teker teker 
tekrarladı. 
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En son olarak da, «Bak Scott,» dedi. «Söylediklerimin 
kulağında küpe olması için sana bir ders vereceğim.» 

Sesinin tonundan niyetinin kötü olduğunu anladım. 
Vâkla sıriima kurşun yapıştırmıyacağı belliydi ama diğer 
niyetlerinin de daha hayırlı olmadığından emindim. Kapıyı 
açar açmaz kendimi kurtarmak için ne yapacağımı kafam- 
da tasarladım. Yalnız benim atmaca suratlı ahbâbın nerede 
olduğunu bilmemek midemi bulandırıyordu. Fakat nasıl olsa 
nerede olduğunu öğrenecektim. Ve öğrendim de... Yalnız 
bu bana pahâlıya mâlöldu. 

Kapıyı açar açmaz, soldan gözüme bir parlaklık çarptı. 
Gayri ihtiyari sağa atladım. Yâni sizin anlıyacağınız, yanlış 
tarafa... Sol taraftan gözümü alanın uzaktaki bir otomobi- 
lin farı olduğunu çok geç farkedebildim. Kafama bir ta- 
banca kabzası yedikten sonra... 
| Yediğim darbe maalesef beni bayıltmaya yetmedi. 
Maalesef diyorum çünki, bayılsa idim, hiç olmazsa yediğim 
diğer tekmeleri hissetmiyecektim. Nihâyet bayıldığımda, 
üzerimde iki kişinin çalıştığını biliyordum. Zirâ bir tek in- 
san bu kadar kısa zamanda, bu kadar çok yerimi tekmeli- 
yemezdi. 
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Çöp kutularının arasında, burun direklerim kırıla kirila 
bir müddet başımdaki ağrının geçmesini bekledim. Bir yan- 
dan ca içimde köpürüp kabarmakta olan kin ve nefreti 
(hiç olmazsa şimdilik) bastırmaya çalışıyordum. Buna mu- 
vaffak da oldum. Vâkıa o kin ve nefret aynı şiddetle orada 
idi ama zamanı gelene kadar orada sessizce duracaktı. 

Bir kaç dakika (yâhut da belki yarım saat) sonra ken- 
dimi daha iyi hisseder gibi oldum. Emekliyerek duvara doğ- 
ru yürüdüm. Elime yumuşak bir şey deydi. Korkunç bir an, 
bu şeyin vücudumdan bir parça olduğunu zannederek ür- 
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perdim. Fakat sonunda, hergelelerin çöp kutularını başım- 
dan aşağı geçirmiş olduklarını anladım. Bu çöp kutusu şa- 
kası onları daha iyi hatırlamam için iyi bir vesile olacaktı. 

Kafamın zonklaması geçtiği zaman ilk aklıma gelen 
şey, müşterim J. Harrison Bing”in hödiseleri bana tamâ- 
men ve doğru olarak anlatmamış olduğu idi. Hattâ bun- 
dan o zaman da şüphelenmiş ve kendisine de söylemiştim. 
Fakat bana yeminle bütün bildiklerinin bundan ibâret ol- 
duğunu tekrar etmişti. 

Evet, o öyle söylemişti ama şu anda benim inanmaya 
niyetim yoktu. Bu iş, şu anda her tarafıma bulaşmış olan 
çöplerden daha mide bulandırıcı idi. 

Saatime baktım. Gece yarısından sonra ikiyi göster- 
diğini (şaşırarak) gördüm. Kulüp kapanmış olmalı idi. Fa- 
kat ben kızgınlıkla kapıya saldırdım. Epeyce yüklendim. 
Tabii neticesiz olarak... Tatlı Lorraine'in şu anda nerede 
olduğunu bilmediğim için, evime gitmekten başka çârem 
yoktu. Onu görme işini sabaha bırakarak yola düzüldüm. 
Vâkıa şu hâlimle sabaha kadar yaşayıp yaşıyamıyacağım 
şüpheliydi yal 

Nasıl oldu ise benim külüstür Cadillac arabayı bulup 
direksiyonun arkasına yerleştim. 


Apartmanımda (üst katta) oturan doktor Paul Anson, 
nasihat ederek sırıttı, 

— Bir dahaki sefere vereceğim zehiri yutuverirsin. 
Hiç olmazsa ne beni zahmete sokarsın ne de sen bu ka- 
dar işkence çekersin. 


Sonra da kapıyı suratıma çarparak çıkıp gitti. 

Doktor, hem eski arkadaşım ve hem de doktorumdu. 
Söylediğine göre bu sefer de kefeni yırtmıştım. Yaşıya- 
caktim. 

Doktor gittikten sonra ilk işim, salonda bulunan akvar- 
yumlardaki tropikal balıklarımı beslemek oldu. Daha sonra 
da kendime bir içki hazırlıyarak divana uzandım. 
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Aklıma gelen bir ilhamla telefona sarıldım. Öyle ya, 
bunu şimdiye kadar bir kaç kere düşünmüş olmam lözmdi. 
Benden önceki hafiyenin şu anda Desert Otel'in Amerikan 
Barında keyif sürmediğini kim garanti edebilirdi. 

Telefona otelin gece kâtibi çıktı. Bu kadar uzaklardan 
bile, şu anda otelde sürüp giden âlemleri tasavvur edebi- 
liyordum. Zirâ bundan önce ben de iki defâ o âlemlerin 
içine karışmıştım. 

Otel kâtibinin söylediğine göre Carter, tuttuğu odayı 
henüz hiç kullanmamış, hesâbını da ödememişti. 

— Yarın, (daha doğrusu bu gün) öğleden sonra Las 
Vegas'ta olacağım. Otelinizde bir rezervasyon... 


Sözümü bitirmeme vakit bırakmadan, kâtip, «Maale- 
sef» dedi. «Hiç boş yerimiz yok.» i 

— Fakat bu gün Perşembe! Zannediyordum ki... 

— Korkarım ki, bu gün Las Vegas'ın meşhur Eldorado 
Festivallerinin başladığını unutuyorsunuz. Maalesef burada 
hiç bir otelde boş yer bulamıyacaksınız. 

Başka bir şey söylemesine lüzum yoktu. Eldorado!.. 
Kovboy diyârının en meşhur festivalinin başlamak üzere 
olduğunu söhiden unutmuştum. 


Bir an durarak Vegas'ta tanıdığım şahısları düşündüm. 
Zihnimden bir sürü isim geçti ama arkadaşım diyebilece- 
ğim yalnız bir tânesi vardı. Telefona, «Hey,» dedim. «Orada. 
barda çalışan bir genç vardı. Freddy Powell. Hâlâ orada 
mı?» 

Otel kâtibinin sesi bir anda daha yumuşaklaştı: 

— Elbette! Freddy'yi tanıyor musunuz? Ama maale- 
sef kendisi gündüzleri çalışır. Saat altıdanberi serbest. 

— Benim hatırladığım Freddy, şu anda hâlâ barın ci- 
vârındadır, 

Karşı taraftan kâtibin gevrek gevrek gülüşü kulağıma 
kadar geldi: 

: — Haklısınız! Şimdi onu arattırırım ama, buralarda ise 
bile bulması vakit alır. 
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«Anlıyorum» diyerek, eğer Freddy orada ve ayır. 
bana telefon etmesi için numaramı bıraktım. l 

Ahizeyi yerine astıktan sonra Freddy”yi düşündüm. Şu 
anda üç şeyden birini yaptığına emindim. Ya sızmıştı, ya 
sızmaya çalışıyordu veyâhut da bir dilberi tavlamaya uğ- 
raşıyordu. 

Freddy”ye, Vegas'a ilk seyahatlerimden birinde rast- 
lamıştım ve o günden itibâren de kendisini arkadaşlarım 
arasına kaydetmiştim. O kadar iyi anlaşmıştık ki, bir müş- 
terimin yol paramı ödemesini beklemeden sırf onunla be- 
râber olmak için Vegas'a ikinci bir seyahat yapmıştım. 

İkinci seyahatımın, dilberlerle dolu kısmına geçeceğim 
sırada telefon çaldı. Âhizeyi elime aldım. 

— Hey, merhaba Shell! Hey Shell, sensin değil mi? 
Ne cehennemlerdesin yâhu? Bak sana kimi tanıştıracağım. 
Melek, Shell'e merhaba de... Shell sana Meleği takdim 
ederim. 

Daha bir kelime konuşamamıştım. Mübârek makineli 
tüfek gibi konuşuyordu. Bir anlık sessizlikten istifâde ede- 
rek tam konuşacağım sırada, karşı taraftan, bu sefer bir 
dişi sesi, «Merhaba, Shell» dedi. 

Gözlerinizi kapıyarak, hayatta en çok sevdiğiniz bir 
kadın sesini düşünün. İşte tamam, ondan daha tatlı ve 
daha derin bir ses... 

Birden kararımı verdim. Oda bulsam da bulamasam 
da masraflarımı müşterim ödese de ödemese de Vegas'a 
gidecektim. 

Telefona, «Merhaba Meleğim,» dedim. «Bak bakalım 
bilecek miyim? Sen bir sarışınsın.» 

Telefondan, o beklediğim ses yerine, Freddy'nin kart 
kahkahası geldi. 

— Beni, onun seni dinlemesine müsaade edecek ka- 
dar saf mi zannettin, Shell? Meleğimi elimden almana izin 
verir miyim hiç. (Hah, hah hah...) Asla... Söyle bakalım, 
beni niye aradın? 

— Freddy, yine sarhoşsun. 
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Esas mevzua geçebilmemiz belki beş dakika sonra 
du. Nihâyet, «Bak dostum,» diyebildim. «Bu gün oraya 
geliyorum ve bir odaya ihtiyâcim var. Eldorado'nun başla- 
dığını unutmuşum. Nasıl, bana bir oda bulabilecek misin?» 
— Düşündüğün şeye bak yâhu! Eğer sen gelene ka- 
dar bir oda bulamıyacak olursam benim odama yerleşir- 
sin. Ben nasıl olsa yatacak bir yer bulurum. 

Teşekkür ettikten sonra ilâve ettim: 

— Oraya geliş sebebim, İsabelle Ellis adında bir Kızı 
bulmak ve William Carter adında bir dedektifle konuşmak. 
Ben oraya gelene kadar, eğer ayılacak olursan, etrâfa bir 
bakıver. İşimi kısalimış olursun. Eğlenceye daha çok va- 
kit ayırırız, 

— Hiç merâk etme. Yarın görüşürüz. 

Telefonu kapamadan yetiştirdim: “ 

— Meleğe nâmıma vedö etl 

Kahkahayı basarak, âhizeyi astı. Burada hailetmem 
icâbeden bir iki işim olmasa hemen arabama atlayıp Ve- 
gas'ın yolunu tutardım ama müşterilerime hiç haksızlık ya- 
pamazdım. 

Onun için içkimi bitirip yatağa daldım. Az sonra da 
rüyâma sarışın bir dilber girdi. Fakat bu sarışın müthiş 
bir korku içerisinde kaçıyordu. Peşinden de Freddy kova- 
liyordu. 


DÖRT 


Sabah, ağrılarımı geçirmekte hiç faydası olmıyan st- 
cak bir duştan ve kahvaltıdan sonra ilk işim, apartmanın 
kapıcısına uğramak oldu. 

Dün müşterim, yanında bana bırakacağı hattâ gös- 
tereceği, kızına âit bir fotoğraf bulunmadığını, daha sonra 
getireceğini, beni bulamazsa kapıcıya bırakacağını söyle- 
mişti. Getirmişti... 
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o Resme bakarken bir yandan da, Bing”in kızını târifini 
düşündüm: Bir yetmişbeş boy.. Altmışbeş kilo.. Yirmi do- 
kuz yaşında... Siyah saç ve mövi gözler... Bu târif milyon- 
larca kadına uyabilirdi ama fotoğrafa bakınca güzellik 
bakımından kızın pek az kadına nasip olacak şekilde hoş 
olduğunu gördüm. Resimde dudaklarında, tatlı bir gülüm- 
seme vardı. Fotoğrafı çantama kaldırarak, Vegas'a git- 
meden önce halletmem icâbeden işler için harekete geç- 
tim, 

Bing, ayrıca kızının Harvey Ellis adında birisi ile, Los 
Angefes”te evlenmiş olduğunu, fakat şimdi (boşanmamış 
olmakla berâber) ayrı yaşadıklarını söylemişti. Yine Bing'e 
göre, bir gün hiç sebepsiz, herif çekip gidivermişti. Bing 
bunları söylerken o kadar çekingendi ki sıkılma sebeple- 
rini o an için daha fazla kurcalamayı doğru bulmadım. Yal- 
nız adamın adresini sordum. Bilmediğini söyledi. 

Arabamı doğru belediyeye sürerek, çok iyi bildiğim 
kayıt kısmına geçtim. Harvey Ellis ile İsabelle Bing'in ev- 
lenme kaydını buldurarak acele tarafından fotokopisini is- 
tedim. Bu arada aynı bilgiyi ve fotokopiyi son bir hafta 
içinde istiyen ikinci şahıs olduğumu öğrendim. Demek 
Carter da aynı yolu tâkibetmişti. Kayıp bir şahsı ararken 
evlenme kayıtlarının ne kadar çok işe yaradığını pek az 
dedektif bilir. Onun için Carter gözümde bir derece yük- 
seldi. 

Hazır bu kadar yakınken, Emniyet'e uğrayarak Cinâ- 
yet Masası Şef'i arkadaşım Phil Samson'a bir ziyârette bu- 
lundum. Harvey Ellis hakkında bildiklerimi söyliyerek, mâ- 
lümat istedim. Öğrendiklerini Vegas'ta Desert Otele adı- 
ma tellemesini karşılık olarak bir kutu püro hediye ede- 
ceğimi söyledim. Kendisine her rüşvet teklif ettiğimde ol- 
cuğu gibi kıpkırmızı kesilerek küfretmeye başladı. Ve yine 
her zamanki gibi sonunda râzı olarak, istediğimi yapaca- 
ğına söz verdi. Sizler belki bilmezsiniz ama Phil Samson, 
dünyâ üzerinde nesli tükenmek üzere olan nâmuslu po- 
lislerden bir tânesi idi. 
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Emniyetten çıktıktan sonra, İsabelle'in satmış olduğu 
evi tetkik ettim. Aralık'ın altısında bir komisyoncu vasıtası 
ile peşin para ile satılmıştı. Parayı aldıktan sonra İsabelle'i 
gören olmamıştı. 

Şimdi sıra Carter'a gelmişti. Telefon rehberinden ad- 
resini öğrenerek evine gittim. Tabii evde yoktu. Kapıya ka- 
rısı çıktı. Hoş bir kadındı. Kocasından son bir kaç gündür 
haber alamadığını söyledi. Ama merök etmediğini, zirâ 
kocasının elindeki işler dolayısı ile arada sırada bir kaç 
gün için kaybolmasının anormal olmadığını söyledi. Ko- 
casının bir fotoğrafını ricâ ederek tetkik ettim. Kırmızı 
saçlı ve bıyıklı otuz beş yaşlarında birisi idi. Sol gözünün 
üzerinde eski bir ameliyat veya bıçak izi vardı. 

Carter'ın evinden ayrıldıktan sonra Lorraine Man- 
del'in adresini öğrenmek için yarım saat sarfettim ama bul- 
dum. Günün ilk sürprizi ile orada karşılaştım. Anlaşılan 
Lorraine'le yalnız (ve hattâ herhangi bir surette) konuş- 
mam çok güç olacaktı. Evet, o da kayıplar listesine dâhil 
olmuştu. 

Tatlı Lorraine'in ev sâhibesi elli yaşlarında gün gör- 
müş bir kadındı, Miss Lorraine'le konuşmak istediğimi söy- 
lediğimde, «Fakat artık burada oturmuyor,» dedi. 

— Oturmuyor mu? Ne oldu? 

— Bu sabah, hiç bir adres bırakmadan hesâbını kesti 
ve ayrıldı. 

Neticede bir yirmi Dolarlık, Lorraine'in adresine şid- 
detle ihtiyâcım olduğuna onu iknâ etti: 

— Adresini kimseye söylemememi recâ etmişti ama... 
mâdem o kadar israr ediyorsunuz... (Sırıttım. Yirmi Dolar- 
lık, önlüğünün cebine girmişti bile.) Eğer bir mektubu gele- 
cek olursa Las Vegas'ta yeni açılan Gece Kulübü İnferno'ya 
göndermemi recâ etti. 

— Las Vegas mı? 

— Evet, Las Vegas... 

Daha ilk söyleyişinde duymuştum ama emin olmak is- 
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temiştim. Las Vegas bu tahkikatımda karşıma pek çok çı- 
kıyordu. 

Otomobilimle yola çıktığımda aklıma başka bir şey 
geldi. Carter müşterimle son konuştuğunda, o gece için 
Dante'nin kulübüne gideceğini söylemiş. Eğer bu Dante'nin 
kulübü ile İnforno aynı yer ise... 

İşte kafamda çakan bu fikirle birlikte Kadillağı Las 
Vegas'a doğru sürdüm. Yakın gelecekte beni nelerin bek- 
lediğini düşünmek bile istemiyordum ama aklımdan da çık- 
mıyordu. Belki de tâkibettiğim yolda bir dedektif ve muh- 
temelen de bir kadın beni ölü olarak bekliyordu. Ayrıca 
gece kulübünde bayılttığım ahbâbımın sesi (Las Veyası 
unut! diyen sesi) kulaklarımda çınlıyordu. 

Emektar Kadillağımı sürerken, aklıma gelen bu dü- 
şüncelerle durdum. Koltuk altındaki .38 lik tobancamı 
kontrol ettim. Vegas'a ilk seyahatimde, tabanca taşıma 
ruhsatımı vize ettirmiş olduğum için rahattım. .38 liğim 
bayağı içime huzur veriyordu. Tabii karanlık bir köşede be- 
ni tekrar sıkıştırıp kafamı kırmak istiyecekler için bunun 
tersi söz konusu idi. 

Bu gün Mayısın onu olduğuna göre Eldorado Festi- 
valinin ilk günü idi. Ben ise gece sopa yemiştim. Her ye- 
rim sızlıyordu ve yorgundum. Saatlerdir durmadan araba 
sürmekten başım ağrımaya başlamıştı. Kendi kendime du- 
rup biraz istirahat etmemi ve enerjimi ilerdeki hâdiseler 
için saklamamı söylüyordum. 

Halbuki bu hâdiseler kendilerini umduğumdan daha 
çabuk gösterdiler. Akşamın saat beşi idi. Las Vegas'a on 
kilometre kalmıştı. İlk bakışta hâdisenin benimle alâkalı 
olduğuna karar vermek güçtü ama ben tam emniyetle ha- 
reket etmeye karar vermiştim. Öyle de yaptım. Kimbilir 
belki de böylelikle hayâtımı kurtarmış oldum. 

Hüdise mövi bir Şevrole arabanın Las Vegas istika- 
metinden gözükmesi ile başladı. Arabaya belki dikkat bile 
etmiyecektim ama yanımdan son sür'atle geçerken için- 
deki iki herifin başlarını çevirerek hayretle benden tarafa 
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baxmaları beni işkillendirdi. Belki de bana bakmıyorlardı 
da sâdece sapsarı arabam çok kere herkesin olduğu gibi 
onların da dikkatini çekmişti. 

Fakat dediğim gibi bir kere işkillenmiştim. Dikiz avna- 
sından hareketlerini tâkibettim. İlkten yavaşlcdılar, son- 
ra da keskin bir dönüşle peşime takıldılar. Ben yüzonla 
gidiyordum ama onlar herhalde en aşağı yüz elli ile ge- 
liyorlardı. Çünki dikiz aynasındaki hayalleri büyük bir hız- 
la büyüyordu. 

Belki de biraz fazla işkilli olduğumu düşündüm. He- 
riflerin aklına ibirdenbire Vegas'ta yarım kalan bir işleri 
gelmiş olabilirdi. Fakat dün gece başıma gelenlerden son- 
ra, bu yarım kalan işin pekalâ ben olabileceğim aklımdan 
çıkmıyordu. Onun için ayağımı gaz pedalından çekerek di- 
reksiyonu sol elle idâreye başladım. Sağ elimle ise .38 liği 
koituk altından çıkararak kucağıma yerleştirdim. Ayağım 
da fren üzerinde hazırdı. Eğer herifçi oğulları herhangi bir 
teşebbüste bulunacak olurlarsa, &adillağı son sür'atle dur- 
durmaya hazırdım. 

Şimdi arabalarımız yan yana idi. Vâkıa ikisinin elle- 
rinde de tabanca falan yoktu fakat sanki yiyecekmiş gibi 
beni süzüyorlardı. Tabancam onların görüş söhası dışın- 
da idi. Ama en seri bir şekilde kullanabileceğim ve ben- 
den taraftaki herifin kafasına bir hava deliği açabileceğim 
yerde idi. Mamafih, arabalarını bir müddet yavaşlatarak 
bana iyice bakmaktan başka bir şey yapmadılar. Sonra 
da sanki namludan fırlamış bir mermi gibi uzaklaşıp git- 
tiler. 

Bütün bunların ne mânâya geldiğini anlayamadım. Lâ- 
kin her halde bu iki herif turist değildiler ve beni bayağı 
korkutmuşlardı. Beni hâfızalarına iyice nakşetmişlerdi ama 
ben de onları nakşetmiştim. Onları hiç unutmıyacaktım. Hiç 
olmazsa haydtımın sonuna kadar unutmayacaktım. 

Mövi Şevrole gözden kaybolmuştu bile.. Şu anda Ve- 
gas'a girmişlerdi herhalde... Benimse peşlerinden sallana- 
rak Vegas'a girmeye hiç niyetim yoktu. Benim ve arabamın 
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eşkâli yayıldıktan sonra önüne gelenin beni tanıyacağında 
hiç şüphe yoktu. 

Vegas'a tayyâre ile gelmediğime bayağı pişman ol- 
muştum. Hareket etmeden önce tayyâre saatlerini İyice 
kontrol etmiş ve araba ile de hemen aynı zamanda ulaşaca- 
ğımı hesöp ederek arabayı tercih etmiştim. 

Saatime baktım, tam beşti. Los Angeles'ten gelen uça- 
ğın inmesine on dakika vardı. Biraz açığımda ise meydan 
gözüküyordu. Birden kararımı vererek meydan yoluna sap- 
tım. Arabamı ofis binâsının önüne parkettim. 

Sigaramı tüttürerek, (plânımı tatbik edebilmek için) 
en iyi hareket tarzını düşündüm. Bunda da son sözü papel- 
lerin söyliyeceğine karar vererek binâya girdim. Sigara 
salonuna yollandım. Beş dakika sonra aradığımı bulmuş- 
tum. Aradığımın o olduğuna karar vermeme sebep başın- 
daki şapka idi. Yoksa kılık kiyöfeti salondaki diğer insan- 
lardan farklı değildi. Fakat dediğim gibi başındaki şapka, 
biraz sonra uçaktan inecek yolcuları şehre indirecek otobü- 
sün şoförünün bu yirmi iki yaşlarındaki genç olduğunda hiç 
şüphe bırakmadı. Yanına yaklaştım: 

— Delikanlı, nasıl bir on Dolar kazanmak ister misin? 

Sanki Eldorado'yu kutlamaya bir gece önceden başla- 
mış gibi gözleri kan çanağına dönmüştü. «Ne yapmam icâ- 
bedecek?ə diye sordu. 

— Hiç bir şey... Dalga da geçmiyorum. Benle dışarı 
gel. 

Şaşırmıştı ama beni tâkibetti. Başkaları tarafından işi- 
tilemiyeceğimiz bir yere gittik. 

Başımla hava yollarına dit küçük otobüsü işâret ede- 
rek, «Bunu şehre sen sürüyorsun, değil mi?» dedim. 

Başı ile müspet işârette bulundu. 

— Hayatta garip bir emelim var. Hep şu otobüslerden 
birini sürmek isterdim. Yapacağın tek şey şu şapkanla ara- 
bayı bana emânet etmek. 

Gözlerini kırpıştırarak, «Fakat bunu yapamam,» dedi. 
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— Niye yapamıyasın. Şapkanı da, arabayı da geri ala- 
caksın. Hattâ müşterilerini de şehre taşırım. Yolcuları ne- 
reye götürürsün? 

— Gitmek istedikleri yerlere kadar... Fakat yapa- 
mam işimden kovulurum. Zâten festival dolayısile işimi bi- 
rakmak istiyordum ama kovulmamda bir mânâ da yok. 

— Löfl Kim görüp de kovacak seni... Şöyle bir kenarda 
kestirirsin. Hattâ daha iyisi sen de otobüsle gelirsin. 

Hâlâ müteredditti: 

— Bilmem ki! Siz niye yolcu gibi gelmiyorsunuz da 
ille arabayı sürmek istiyorsunuz? 

Eğer yolumu gözliyenler varsa, otobüsün şoför mahal- 
linde olabileceğimi akıllarına dahi getirmezlerdi. Sonra da, 
herhangi bir vak'a hâlinde daha serbest hareket edebilece- 
ğim şeför mahallinde olmayı tercih ederdim. 

Bu sırada her ikimiz de, piste inmek üzere olan uçağın 
sesini duyduk. Acele ile, «Çünki,» dedim. «İşin içinde sana 
bir yirmibeş Dolar var da onun için. (Sonra ilâve ettim.) 
Bu gece festivale esaslı başlamış olursun.» 

Gözleri parlıyarak, «Yirmibeş Dolar mı?» dedi. 

— Yolcularını buradan alacağım, istedikleri yerlere 
bırakacağım ve Desert Otel'de ineceğim. Oradan itibâren 
serbestsin. (Zayıflamaya başladığını ve kabul etmek üzere 
olduğunu anlamıştım. İşi bir an önce mühürlemek için dö- 
ner gibi yaptım:) Canın isterse. 

— Peki, ver yirmi beşliği bakalım. Ama birisi bir şey 
soracak olursa hastalandığım için bana yardım ettiğini söy- 
lersin. İşi tenkedecektim nasıl olsa... 

Ben ona parayı verdim o da bana şapkayı verdi. Ka- 
cillaktan küçük valizimi indirerek direksiyonun yanına koy- 
dum. Şapkayı başıma geçirerek şoför mahalline yerleştim. 
Delikanlı, yapacağım bütün işin, yolcuları istedikleri yerle- 
re götürmek olduğunu söyledi. Bagajları başkası indirip 
bindiriyormuş ki, bu da işimi biraz daha kolaylaştırıyordu. 

Bu sırada tayyâre inmiş ve yolcular otobüse binmeye 
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başlamışlardı, Başımı sola çevirerek bir tanıdık çıkması 
ihtimâline karşı hiç o tarafa bakmadım. Beş dakika sonra 
herkes yerini almıştı. Kalkmaya hazırdık. Esas şoför de sağ 
tarafımdaki bir koltuğa oturmuş hasta numarası yapıyordu. 


Gaza bastım. Yola koyulduk. Biraz sonra da korktuğu- 
mu gördüm. Sağa bir yol ayrılıyordu. Hemen az ötede Fla- 
mingo Kulübü ve oteli vardı. Yc'un ağzında ise benim ah- 
bap çavuşlar mâvi Şevrole ile bekliyorlardı. Biri dışarda ve 
ayakta duruyordu. Gelen geçen arabaları kontrol ettiğinde 
hiç şüphe yoktu. Hemen başımı aksi tarafa çevirerek man- 
zara seyrine başladım. Bir yandan da yolculardan biri bu- 
rada inmek isterse ne yaparım diye düşünüyordum ki ar- 
kamdan bir ses, «Hey şoför,» diye seslendi. «Ben Flamin- 
go'da ineceğim.» 


Başım sola dönük, hiç aldırmadan yoluma devâm et- 
tim. Aynı ses bu defâ asabi bir tonla, «İşitmiyor musun?» 
dedi. «Dur. Burada ineceğim.» 


Durmaya hiç niyetim. yoktu. Gaza basip Flamingo'yu 
geçtim. Sağ tarafımda esas şoför inlemeye başlamıştı. 


Az sonra, artık emniyette olduğuma kanaat getirdik- 
ten sonra, başımı çevirerek deminki sesin sâhibine baktım. 
Elli yaşlarında şişkonun biri idi. «Affedersiniz, efendim,» 
dedim. «Benim ilk seferim de... Sizi dönüşte bırakırım artık. 
Kusuruma bak... (Daha fazla devâmedemedim, çünki 
Tatlı Loraine'le göz göze geldik. Hayretle beni süzüyordu. 
Yolcuların arasında idi. Böyle olacağını bilmem lâzımdi. Ke- 
keleyerek,) ... mazsınız artık,» dedim, ve demin yarım ka- 
lan cümlemi tamamladım. 


Tekrar öne baktığım sırada kendimi her zamankinden 
daha aptal hissediyordum. Sakın her zamankinden daha 
aptal olabilirmisin ki diye sormayın! Çünki ben de onu dü- 
şünüyorum. 


Ben daha bu halledilemez hususu düşüne durayım, 
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arkamdan başka bir ses, «Beni burada bırakın,» dedi, Ken- 
dime gelerek etrâfıma baktım. İnferno'nun önünden geçi- 
yorduk. Nihâyet Dante'nin İnferno'su denilen yeri görmüş- 
tüm. 


Otobüsü kapının önünde durdurarak, iki herifle Tatlı 
Lorraine'in inmesini seyrettim. Beş dakika kadar sonra da 
otobüsün bütün yolcuları, arkadaki şişko hâriç inmiş bulu- 
nuyorlardı. Şişko ise, kurşunlanmak korkusu ile kendisini 
indirmediğim andanberi hiç durmadan söyleniyor ve beni 
nerelere şikâyet edeceğini diğer bütün müşterilere anlatı- 
yordu. Hızını alamamış olmalı ki, otobüste hiç bir yolcu 
kaimadığı halde hâlâ söyleniyordu. Hava Meydanı yolunun 
tam aksi istikametine saptığımda, herif daha beter konuş- 
maya başladı. «Şoför seni şikâyet edeceğim» diye belki 
yüzüncü defa tekrarlamakta idi ki Desert Otel'in önünde 
durarak başımdan şapkamı çıkardım. 


Adam isteri nöbetleri içerisinde, «Beni Flamingo'ya 
bırak yoksa seni işinden kovduracağım,» diye feryâd edi- 
yordu. 

Bu tip herifleri çok iyi bilirdim. Kendi mühim ve zen- 
gin şahıslarından başka kimseyi düşünmeyen, bir taksi ve- 
ya otobüs şoförünü ayaklarının altındaki âdi bir toz parça- 
sından daha küçük gören cins heriflerdendi. Onun için he- 
rifin kızgınlığına nerede ise kahkahalarla gülerek valizimi 
alıp şapkayı esas şoföre teslim ettim. Genç şoför de artık 
hastalık numarasından vaz geçmiş sırrtıyordu. Otobüsten 
inmeden önce, herife, «Git babana şikâyet et,» dedim. «Bu 
otobüsü kaçırmıştım. Şoförü ben değilim. Şimdi bir şoför 
bulabilirsen, Flamingo”ya kadar otobüsle gidersin aksi 
halde yürürsün.» 


Otobüsün kapısını çarparak aşağı indim. 


Otelin kapısından girdiğim sırada otobüs hâlâ yerinde 
duruyordu. Allaha, herifin kalbini durduruvermesi için duâ 
ettim. 
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Küçük valizimi bir kenara bırakarak, Freddy'yi arama- 
ya başladım. Etrâfım bir sürü kovboy kılıklı kadın ve erkek- 
le çevrili idi. Kovboy kılıklı bir cinsi lötife yarı isteyerek yarı 
istemiyerek sürünerek geçtiğim sırada binbirimize sırıttık. 
Şu anda bütün her şeyi unutarak festival eğlenceleri ara- 

sında sarhoş olup kaybolmayı düşündüm. Fakat prensi- 
bim, evvelâ vazife, olduğu için Freddy'yi aramaya devâm 
ettim. 

Nihâyet onu düşündüğüm gibi Amerikan barda bul- 
dum. Her zamanki gibi, etrâfını tamâmen unutmuş bardaki 
genç bir kadına bir şeyler anlatıyordu. Ve Freddy bir şey- 
ler anlattığına göre kız muhakkak çok güzel olmalı idi. 

Müşterinin biri bara doğru uzanarak, «Hey...» diye 
seslendi. «Bana bir martini versene.» Fakat Freddy oralı 

değildi bile. Kıza bir şeyler söylüyordu. Ve kiz cevâben 
gevrek gevrek güldü. Gülüş nâmuslu bir gülüştü ve hoşuma 
gitti. 

Yanlarına yaklaşıp kızın sehpası ile yanındaki diğer 
dolu sehpa arasında bulunan onbeş santimlik boşluğa sı- 
kıştım. Farkıma bile varmadılar. Freddy dakikada gitmiş 
kelimelik hızla, otuz iki dişi birden meydanda, sırıtarak 
konuşuyordu. 

Şu âna kadar kıza alıcı gözü ile bakmamıştım. Bakı- 
verdim, O anda ağzındaki sigarayı çekmiş, kırmızı ojeli 
uzun ve nahif yapılı küçük parmağı ile dudağının altına 
yapışmış bir tütün parçasını yere düşürmeye çalışıyordu. 

Bakmaz olaydım keşke... Bir anda Kalbimin duracak 
gibi olduğunu hissettim. 

Bir an için, teker teker güzel yerlerini farketmeksizin, 
top yekün güzelliğini aval aval seyre başladım. Karşımda 
milyarlarca senenin tekemmül ettirdiği bir güzellikte hayâ- 
limdeki Havva anamız duruyordu, Kızıl saçları ve yumuşak 

kahverengi gözleri vardı. 
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Tam bir kadındı, Altına tekerlek iliştirilmiş ve frenleri 
yokuşta patlamış, klâkgonu durmadan çalan cinsi arzu 
yüklü bir kamyonu gözünüzün önüne getirin, işte şu anda 
seyrettiğim kadın buydu. Üzerinde göz alıcı herhangi bir 
kostüm de yoktu. Bilâkis çok sâde giyinmişti. 

Dar blüzu ile göğüsleri arasında bir sütyen dahi bu- 
lunmadığına iddiaya hazırdım. Çünki yer yoktu. Olsa olsa 
en fazla, tam uçları üzerine birer küçük parça filâster 
yapıştırmış olabilirdi. 

Bu sirada sigarasını söndürmek için barın üzerine 
doğru benden tarafa eğildi. İşte o zaman flâster falan da 
yapıştırmamış olduğundan emin oldum. 

Belki gözlerimi bu şekilde dikmiş olarak seyretmekle 
kabalıkta bulunuyordum ama farkında olmamam en bü- 
yük mözeretimdi. Kadının ne demek olduğunu ölmek üze- 
re olduğu son anda keşfetmiş bir erkekten farkım yoktu 
ve bu son ânı boşa geçirmek niyetinde değildim. Ağzım 
iki karış açık olduğum yerde dikilerek seyrettim ve seyret- 
meye devâm ettim. 

Sigarasını söndürdükten sonra gülümsiyen gözlerini 
gözlerime çevirerek. (Beni sinirlendiriyorsunuz!) dedi ama 
ciddi olmadığı belli idi. Eğer bu seyahatimde ecelimle veya 
bir gangsterin kurşunu ile öleceksem hiç olmazsa bu ge- 
ceyi veyâ yarın sabahı etmem lâzımdı. Zira, bu Havva mo- 
delinin elimden kaçacağı yoktu. O niyet etse bile ben ka- 
çırmaya niyetli değildim. 

Freddy'yi çoktan unutmuştum bile ama o kendisini 
hatırlattı : 

— Hey... Shell, hangi cehennemden geldin? Her 
zamanki gibi yine işimi bozmak için tam vaktinde mey- 
dana çıktın. 

Bir müddet hiç duymamış gibi Freddy'ye kulak as- 
madım yeni keşfimi seyre devâm ettim. Freddy işini bozma- 
mı zikrettiğinde kızın yüz ifâdesinin değişip değişmiye- 
ceğini merâk ediyordum. Hiç değişmedi. 
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Ancak ondan sonra Freddy'ye dönerek sırıttım: 

— Merhabat Hanımların yanında biraz daha dik- 
katli konuşmasını öğrensen iyi olur. (Ondan sonra da şeh- 
re yeni geldiğimi ve ilk iş olarak kendisini aradığımı söy- 
ledim.) İşler ne âlemde? l 

— Bildiğin gibi... Boş bıraktıkları yok. Ha söhi, sa- 
na oda bulamadım. Her yer colu... 

— Aldırma! Başka bir şey öğrenebildin mi? 

— O Carter hakkında mı? Hiçbir şey! Sana bir fay- 
dam olmadı değil mi? 

— Farketmez. Beni tanıştırmakla ödeşebilirsin. 


Anlamazlıktan ğelerek bön bön suratıma baktı, Fakat 
hiçbir şey ilâve etmeden kızdan tarafa döndüm: 

— İrlandalısınız, değil mi İrlandalı olduğunuza bahse 
girmeye hazırım.. 

— Eğer iddianı kabul eden olursa kazandın gitti, (Gü- 
lümseyerek Freddy”ye döndü:) Şu çapkın delikanlıya tak- 
dim etsene beni Freddy. 

Freddy ciddiyetle. beni takdim etti: 

— Şu gördüğün sırık insanlığın yüz karasıdır. Bir ke- 
re beyni kurtludur. Bir komünisttir. Bir câsustur. Yok yok, 
onq cösus da denemez, bir câsus bozuntusu demek daha 
doğru olur, 

Aşkım artık dayanamamış kikır kıkır gülüyordu: 

— Aman Freddy, kes artık da tanıştır bizi... 

— Mâderi ısrar ediyorsun, peki ama günahı senin. 
Miss Coleen Shawn... Bu eğri burunlu insün bozmasının 
adi ise Shell Scott'tur. Kendisi hususi dedektiftir. Mu- 
hakkak seni yalnız, bir odaya kapatmaya çülışacaktır. 


Az kalsın içkim boğazımda kalacaktı. «Hani hiç de 
fenâ olmaz,» diye acele yetiştirdim. «Evli misiniz?» 

— Artık değil! 

Eski saray âlemlerinde olduğu gibi öpmem için elini 
benden tarafa uzattı, Vazgeçer korkusu ile acele elini iki 
elimle yakalıyarak dudaklarıma yaklaştırdım ve kokladım. 
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Bütün yorgunluğum ve vücudumun ezikliği bir anda geçi- 
verdi. Isırvermekten kendimi zor önliyerek parmaklarının 
arkasından öpmeye başladım. Hafifçe, Misis Shawn! diye 
mırıldandım. 

Gözleri ile beni dikkatle süzerek, Bay Şeytan! dedi. 

Dudaklarım titremeye başlamıştı. Parmaklarının ter- 
sini dudaklarıma bastırarak tebessüm etti ve ağzımın kö- 
şesini baş parmağı ile işâret parmağı arasına alarak 
sıktı, 

Bir anda kanımdaki adrenalin miktarının bir kaç misli 
arttığını hissettim. 

Hafifçe elini çekerek tebessüm etti: 

— Tanıştığımıza memnun oldum Bay Scott... 

Bütün bu olanlar esnâsında Freddy'nin hiç sesi çık- 
mamıştı. Doğum sancısı çeker gibi olduğu yerde kıvra- 
nıyordu, Daha ziyâde kendi kendisine söylenir gibi: Nasıl 
da becerir bu işi? diye mırıldandı. Sonra da demindenberi 
içki istemekte olan bir müşterisine hizmet etmek için mec- 
buren uzaklaşmak zorunda kaldı. Tabii içinden herifi kim- 
bilir nasıl kalaylıyordu. 

— Colleen! Bana biraz kendinden bahset. Bana bü- 
tün geçmişini geleceğini anlat. 

— Evvelâ sen kendinden bahset biraz... 

Sen anlat! Ben anlatayım! diye uzun uzun münö- 
kaşalara girişmemek için ben başladım: 

— Anlatacak çok şeyim yok. Otuz yaşında ve bekâ- 
rım. Hususi dedektiflik yapıyorum, Yazıhânem Los An- 
geles'te apartmanımsa Holivutta... Sizi çok güzel bulu-” 
yorum ve inhisarıma almak niyetindeyim. Yalnız... 

Vegas'a niye geldiğimi unutmuş gibi idim. 

— Yalnız ne? 

— Yalnız burada biraz meşgul olacağım. 

— Kadınlar mı... 

— Onu kastetmedim. 

— ..yoksa hususi dedektiflik mi? 

— Eğer sen bir müddet buralarda isen her ikisi de... 
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— Festival müddetince burada olacağım. Biroz ken- 
dimi eğlendiriyorum. 

Bu sırada arkamdan birisi omuzuma vurdu. Freddy idi. 
«Sen Bar'ın bu tarafında ne arıyorsun?» diye kızgınlıkla 
sordum. 

O hiç umursamadan, «Gel de sana odanı göstereyim,» 
dedi. 

— Peki! (Colleen'e döndüm.) Bu otelde misin? 

— Hı, ħi. 

— Bir telefon edebilir miyim sonra? 

— Yüzyedi numaradayım. Yâhutta buralarda bir yer- 
de olurum, 

— Âlâ! Seni bulurum. 

Freddy”nin peşinden yürümeye başladım. Yolda otel 
kötibinin önünde durarak bir kere daha Carter'ı sordum. 
İçimden de Wiliam Carter'in meseleyi halletmiş olarak 
meydana çıkmış olması için duâ ediyordum. Zirâ Eldorado 
Festivali sırasında bir iş peşinde dolaşmaktansa caha 
başka eğlenceler peşinde dolaşmayı tercih ediyordum. 
İsabelle Ellis'i aramaktansa Colleen'le vakit geçirmenin da- 
ha zevkli olacağında herhalde siz de bana hak verirsiniz. 

Fakat duâm kabul olunmadı. Carter hâlâ kayıp liste- 
sinde idi. Ama faydası olmasa bile hiç olmazsa artık 
Lorraine kayıp listesinden çıkmıştı. Kâtipten, Carter'ı ote- 
le kaydeden gündüz nöbetçisinin, öğleden önce vazifeye 
gelmiyeceğini öğrendim. Başka yapacak iş olmadığına gö- 
re Freddy'yi tâkip ettim. 

Freddy, aslında şehirde bir apartman dâiresinde otu- 
rurdu ama festivalde, harekât merkezi olarak bu odayı ki- 
râlamıştı. Ne harekât merkezi olduğunu sormanıza lüzum 
yok tabii, anlamışsınızdır bile... 

Gözlerim hemen beş kişilik, rahat yatağa takıldı. 

Bir anda bütün yorgunluğum depreşti. Geceki sopa ve 
uzun araba yolculuğu ve hepsinin üstüne de sağa sola 
koşuşmam beni epeyce yormuştu. Gözlerim kayarak hay- 
ran hayran yatağa baktım. 
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Freddy. bakışlarımın mânâsını anladı: 

— Atla içine! Ben de sana bir içki hazırlıyayım. 

Ceketimi çıkararak bir iskemle üzerine savurdum. Ya- 
tağa atladım. Ancak o zaman Freddy'nin koltuğunun al- 
tindaki paketi farkettim. Paketin içinden bir şişe skoç 
viski ile bir termos buz çıktı. 

— Evlâdım Scott. artık oda da, bu şişe de şahsi ma- 
lın, İstediğin gibi kullanabilirsin. Şimdi anlat bakalım der- 
dini... 

— Tetefonda söylediğim gibi, İsabelle Ellis adında bir 
kadın arıyorum. William Carter da onun peşinden buraya 
gelmiş. Carter hakkında hiçbir şey öğrenemedin, değil mi? 

Sırıtarak, doldurduğu içkiyi uzattı: 

— Doğrusunu istersen bu sabah vazifeye bile zor 
yetiştim. Onun için soruşturmaya fazla vakit bulamadım. 
Oteldeki arkadaşlara sordum. Dediğin gibi buraya gel- 
miş ve oda tutmuş ama daha sonra bir daha gören ol- 
mamış. 

— Bu işde bir bit yeniği var ama nedir anlıyamıyorum. 
Göründüğü kadar basit değil bu mesele. (Freddy'ye Ve- 
gas'a gelirkenki karşılanmamı mâvi arabayı; her şeyi tam 
teferruatı ile anlattım. Sonunda ilâve ettim:) Bilmiyorum 
ama böyle yapmakla beynimde bir hava deliği açılmasını 
önledim gibime geliyor, 

Freddy bir kahkaha attı: 

— Zâten beyninde delikten bol ne var? Araban hâlâ 
meydanda mı? 

— Evet. 

— Pekalâi Sen istirahat ederken ben gider onu alır 
getiririm. 

Yatakta birden bire doğruldum: 

— Kat'iyen öyle bir şey yapmıyacaksın. Arabam 
Hava Meydaninda (karanlık basana kadar) kalacak ve 
(piyasada ne dalaverelerin döndüğünü öğrendikten son- 
ra) gidip onu kendim alacağım. O da, eğer arabamı 
ilelebet orada terketmeye karar vermezsem tabii. Herifler 
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benden nefret ediyorlar ve şu anda arabamın nerede oldu- 
ğunu bilmiyorlarsa bile şeklini ve rengini çok iyi biliyorlar. 
— İyi, iyi ama benim ne yapmamı istiyorsun? 


Başımın altındaki yastıklar o kadar yumuşaktı ki, ne- 
rede ise. beni rahat bıraksın da ne yaparsa yapsın diye 
kendisine ültimatomu verecektim. Fakat aklıma birden 
başka bir şey geldi: 

— Hey, o telefondaki melek ne oldu? Colleen Shawn 
değildi o, ha? 

— Maalesef değildi. Olsun isterdim ama. Nasıl ya- 
taktan Meleğin kokusunu almıyor musun. Bu sabah Was- 
hington'a uçtu. Colleen'den çok hoşlandın galiba... 

— Galibası fazla... Onun hakkında ne biliyorsun? 


— Södece damarlarımdaki kanın akışını osür'atlen- 
dirdiğini... Bir kaç kere barda konuştuk o kadar... Bir iki 
haftadanberi burada... Şimdilik bütün bildiğim bu kadar 
ama meydanı sana bırakmaya niyetli değilim. 

— Rekâbetten, bilhassa senin gibi insan bozuntula- 
rınınkinden hiç korkmam. Hah, aklıma gelmişken sorayım, 
listemde bir de Dante adlı birisi var, onu tanıyor musun? 


— Eibettel.. Victor Dante İnferno'nun sâhibi... Bir 
iki gece kulübü daha var ama Vegas'ta değil. 

— Bu gece daha sonra, tabii eğer bu yataktan çıka- 
bilirsem onu görmeye gideceğim. Onun hakkında bana 
ne söyliyebilirsin? 


Freddy başını kaşıyarak şöyle bir an düşündü: 

— Kumarbaz. Ama zeki bir kumarbaz... Duyduğuma 
göre Los Angeles'ten gelmiş. Sana şu kadarını söyliyebi- 
lirim: Onunla başın belâya girmesin. Bu taraflarda pek 
nüfuzu var. Ve yine sağdan soldan duyduğuma göre bu 
nüfuz yalnız siyâsi değil, aynı zamanda polisten... İnfer- 
no'yu aşağı yukarı üç ay kadar önce açtılar. Zanneder- 
sem Şubat ayında idi. Ondan önce de buralarda idi ama 
artık, şimdi tam büyükler arasına karıştı, Bak sana bir şey 
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daha söyliyeyim. Dante, istediğin şey üzerine bahse gi- 
rer, ama yine duyduğuma göre işi hiç şansa bırakmazmış. 
Döimü kazanmanın bir yolunu bulurmuş. Bana kaisa 
onunla, güneşin doğudan doğacağına bile iddiaya girmem. 
Çünki gidip şeytanlarla anlaşıp, rüşvet verip, iddiayı ka- 
zanir. 

— Demek böyle! Öğrendiğime göre Dedektif Carter 
da son görüldüğünde Dante'ye gidiyormuş. Zâten Dante'yi 
de sırf bunun için görmek istiyorum. 


Freddy sigara yakarak bir müddet düşündü. Sonra 
gözlerimin içine bakarak, «Kendini gözet, Scott,» dedi. 
«Sana İnfernonun başka birisi tarafından Şafak Kulüp, 
adı altında açılmak üzere iken her şeyin birden bire de- 
ğiştiğini söylersem belki şaşıracaksın. Bunu çok kimse 
bilmez.» 

— Eeee, sonra ne oldu? 

— Hiç, ne olacak. Kulübü ilk tâmir ve tüdil ettiren 
Jim White adındaki adamcağız âniden ölüverdi. Neticede 
Dante, kulübün sâhibi olarak meydana çıktı. 

— Âniden ölüverdi demekle ne kastediyorsun? 

— Kazâ... Polis tahkikatı neticesine göre Jim White, 
Flamingo yolunda yürürken bir araba çarpmış. Vâkıa Şe- 
rif, Jim'in gece vakti o taraflarda ne aradığını keşfede- 
medi ama başka bir çıkar yol da bulamadığı için kazâyı 
kabul etmek zorunda kaldı. 


— Çok enteresan! Dante için kazançlı bir kazâ. (Ağ- 
zımı iki karış açarak esnedim. Nerede ise dalmak üzere 
idim.) Şöyle iki saat kadar uyusam... 


— Şunu üç saat yap! Saat dokuz civârında seni 
uyandırırım. 

— Sağ ol, Freddy, Belki kalkınca birer kadeh daha 
atarız. 


Gözlerimi kapamamla uyumam bir oldu. Ancak polis 
arabalarının canavar düdüklerinin sesiyle uyandım. 
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Her zamanki gibi yavaş yavaş uyandım. İlk anda beni 
uyandıran canavar düdüklerinin mânâsını anlayamadım. 
Hattâ sesleri polise bağladıktan sonra da ilk anda Los 
Angeles polisi aklıma geldi ve bir an için bizim ahbap 
çavuşların yine ne tarafa gittiklerini düşündüm. Ancak 
sesler Desert Otel'den uzaklaşarak Los Angeles istika- 
metinde kaybolduğu sırada nerede olduğumu hatırladım. 

Gözlerimi kırpıştırarak başımı salladım. O gece için 
yapmam icâbeden işleri düşündüm. Victor Danteyi gör- 
mem lâzımdı. İmkân bulabilirsem Carter'in odasına gir- 
meyi de tasarlıyordum. Belki eşyâsının arasında işime ya- 
rıyabilecek bir iki ipucu bulabilirdim. Tabii en iyisi şu âna 
kadar Carter'ın piyasaya çıkmış olması idi. 


Saatime baktım. Sekiz buçuğu gösteriyordu. İki saat- 
lik uyku kendimi toplamama yardım etmişti. 


O sırada bir ikinci canavar, otele yaklaşmaya başla- 
mıştı. Bütün bu polis faaliyetine neyin sebep olduğu husu- 
sunda bayağı meraklanmaya başlamıştım. Pencereye yü- 
rüyerek gözlerimle arabayı tâkib ettim. Gittiği istikamete 
bakılacak olursa, bu arabanın Şerif'in emrindeki arabalar- 
“dan olması lâzımdı. Şehir hudutları hâricinde olduğumuza 
göre, polis olamazdı. O istikamette ise, Flamingo ve 
McCarran hava meydanından başka bir şey yoktu. Öyle 
ya Hava meydanı o tarafta idi. 

İçimden gelen bir ürperme bütün vücudumu kapladı. 
Herhalde meydandan tarafa bir uzanıp ne olup bittiğini 
görmekle bir şey kaybetmiş olamazdım. Tabancamın ya- 
nimda olduğunu bir kere daha kontrol ettikten sonra 
odamdan çıktım. Otomobilim Meydanda olduğuna göre 
oraya kadar nasıl gideceğimi düşünürken aklıma Colleen 
geldi. 107 numarada olduğunu söylemişti. Birden kararımı 
vererek o tarafa yürüdüm ve kapısına vurdum. 
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Kapıyı açıp beni görünce tebessüm etti. Her görü- 
şümde güzelliği biraz daha artıyordu. Gözlerimi ayırmak- 
sızın seyre daldım. 

Nihâyet, «Merhaba,» dedi. «Uykuda yürürmüş gibi bir 
hâlin var.» 

Üzerinde hâlâ barda gördüğüm kiyâfet vardı amd 
gözüme çok daha güzel göründü. Bir kere barda görme- 
diğim bacaklarını, şu anda yeni gördüm ve güzelliği lehi- 
ne bir puvan daha verdim. 

— İçeri gelsene... 

— İsterdim ama... Daha şimdiden senden bir istekte 
bulunmaya geldim. Nasıl yapacak mısın? 

— İsteğine göre... 

— Araban var mı? 

— Son model bir Merküri arabam var. Canın gezmek 
mi istiyor? 

— Şu canavar düdüklerini tâkibetmek istiyorum. Hem 
konuşur biraz daha iyi tanışırdık. 

— Pekalâ! Bir değişiklik olur. Hadi gidelim. 

İki adımda masadaki çantasını alıp dışarı çıkmıştı bi- 
İle... Bir çok kadının yapacağı gibi saç düzeltme gibi ha- 
reketlerle vakit bile kaybetmemişti. Her an hayranlığım 
biraz daha artıyordu. 


Merdiven başına geldiğimiz sırada, birden durdum: 

— Sâhi! Şimdiden söyliyeyim. Bu ülkede beni sevmi- 
yenler çok. Üzerime ateş açabilirler ve yanımda bulunan- 
lar için tehlikeli olabilir bu... Belki de berâber gelmeni is- 
tememeli idim. 

Durarak gözlerimin içine baktı: 

— Ciddi misin? 

— Evet! 

Gülerek omuzlarını silkti, Merdivenlerden inmeye baş- 
adi, Az sonra arabasına binmiştik. Polisin gittiği istikq- 
meti göstererek, tahmin ettiğim hedefi söyledim. 

Gürültü tahmin ettiğim gibi hava meydanında idi. 
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Kalabalığa bir kaç metre kadar araba ile yaklaştık. Bir 
sürü insan dâire çevirmiş heyecanlı heyecanlı konuşuyor- 
lardı. Bu sırada bir şerif arabası daha, acı acı bağırarak 
vaka mahalline yaklaşıyordu, 

Bütün vücudum ürpererek teker teker bütün ceple- 
rimi aradım. Evet, maalesef korktuğum gibi benim külüs- 
tür Kadillağın anahtarı ceplerimde yoktu. 

Tam o sırada yeni gelen arabaya yol vermek için 
kalabalık yol açınca Kadillağı gördüm. Fakat artık, maaie- 
sef Kacillağımı bir daha kullanamıyacaktım. Sanki kapor- 
tanın altında bir kaç dilim dinamit patlamış gibi arabacı- 
ğımın burnu hurdahaş bir halde idi. 

Kızgınlıkla dişlerimi gıcırdattım. Ne gariptir ki ilk an- 
da hep arabamı düşünmüştüm. Halbuki tüylerimi diken 
diken eden öbür ihtimal tekrar aklıma gelince, başka her 
şeyi unutuverdim. 

Çünki şu anda hakikatla karşı karşıya idim. Otomobi- 
lin yanında cansız yatan bir gölgenin üstüne bir bez ge- 
ren şerifin adamlarını seçebiliyordum. 

«Aman Allahım, Freddy» diyebildim. «Of Allahım.» 

Bir şeyin farkında olmıyan Colleen yanımda. sapsarı 
kesilen suratımı görerek korku ile, «Nen var, Shell » de- 
di. «Ne oluyor?» 

Cevap veremedim. Çünki o anda yapabildiğim yegâne 
hareket başımı ellerimin arasına alarak, sanki olanları 
geri çevirmekte bir faydası olacakmış gibi, sıkmak oldu. 
Bir an için ne yapacağımı veyâ ne söyliyeceğimi bileme- 
dim. Südece, rüyâda imiş gibi arabadan inip, kalabalığı 
ellerimle yararak, bezle örtülü karaltıya doğru yürüdüm. 

Dizimin üzerine çökerek bezi kaldırdım. Evet Freddy 
idi. Ölüm hâlinde bile ifâdesi hiç değişmemişti. Tabii yü- 
zünün geri kalan kısmında... Fakat en kötü tarafı göğüs 
kısmı idi. i 

Sanki yıldırımla çarpılmış gibi birdenbire bezi tekrar 
örttüm. Zâten sâdece emin olmak istemiştim. Tam o sıra- 
da, Şerif yardımcılarından birisi kolumu yakaladı: 
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— Hey, kendini ne zannediyorsun sen? Çabuk ce- 
hennem ol buradan! 

Dişlerimi gıcırdatarak yumruklarımı sıktım. Sonra 
kendime hâkim olarak döndüm ve uzaklaşmak istedim. 
Fakat o, birden beni tekrar yakalıyarak. «Hem burada 
ne arıyorsun sen?» diye sordu. 

— Hiiiç... Kalabalığı gördüm de... 

— Öleni tanıyor musun? 

— Tanırdım, Desert Otelden... Otelin Barmeni idi ve 
arkadaşımdı. 

— Kim olduğunu biliyoruz. 

— Nasıl oldu bu kazâ?.. 

Bir an için cevap vermiyecek zannettim. Sonra Ka- 
dillaktan tarafa bakarak, «Sen de görüyorsun ya,» dedi. 
«Patlamış.» TA 

— Kendi kendine değil herhalde... 

Omuzlarını silkti. Ben de başka bir şey ilâve etmeden 
yürüdüm. Bir yandan da acaba gitmeme mâni olacak mi 
diye düşünüyordum, fakat hiç bir şey demedi. Arkamı 
döndüğüm sırada beni dikkatle süzen tanıdık bir simâya 
rastladım. Daha önce mövi bir Şevrole arabadan yine be- 
ni gözetlerken ilk defâ görmüştüm herifi ama bir daha 
unutacağım yoktu. Benden beş altı metre kadar uzakta 
idi. Yanında bir başka tanımadığım herif vardı. Tanıdığım 
adam dönerek tanımadığıma bir şey söyledi. 

Her ikisine birden arkama dönerek şoseye doğru yü- 
rümeğe başladım. Şose ile aramda yüz metre kadar bir 
mesöfe vardı. Bunun elli metresi karanlıktı, Az sonra Col- 
leen'in içinde beklediği arabanın önünden geçiyordum. 
Colleen hiç kendisinden tarafa bakmadan geçmeme şaşır- 
mıştı ve hayretle, «Hey Shell, ne oluyor,» dedi. 

Dişlerimin arasından hırıldadım: «Uzaklaş buralar- 
dan... Kaybol!» 

Şoseye doğru yürümeye devâm ettim. Şimdi yolun 
karanlık kısmına yaklaşmıştım. İki serserinin peşimden 
geleceklerini ümit ediyordum, Beni takib etmeleri lâzımdı. 
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Zirâ Kadillak'ta bulunmam icâbederken benim yerime za- 
vallı Freddy gümlemişti. 

Şöyle omzum üzerinden gerime baktım. Colleen sö- 
zümü dinlememişti. Arabası hâlâ aynı yerde duruyordu. 
Ama umduğum gibi iki gölge peşimde idiler. Yoluma de- 
vüm edip yavaşça koltuk altındaki .38 liğimi çıkararak 
ateşe hazırladım. 

Sanki bir işim yokmuş gibi yavaş adımlarla yürüyor 
ve peşimdekilerin beni yakalamasına fırsat vermeye ça- 
lışıyordum. Nihâyet yaklaşan ayak seslerini duydum. Bir 
an sonra ayak sesleri birden hızlandı. Nerede ise üzerime 
çıkacaklardı. Tam vaktin geldiğini hesaplıyarak birden 
kenara sıçradım. Tabancamı burunlarına doğru uzattım. 
İkisi birden oldukları yerde donup kaldılar. Etraf karanlık 
olmakla berâber tabancamı görebilecekleri kadar aydınlık 
vardı. 

— Kımıldayanı eşşek cennetine gönderirim. 

Bir tânesinin havadaki elinde bir cop sailanıyordu. 
Bir an daha gecikmiş olsa idim kafama inmek üzere hc- 
valanmış bir coptu bu... 

Copluya gözlerimi dikerek, «Çabuk konuşmaya baş- 
la,» dedim. Başımla geride bıraktığımız fâciayı işâret ede- 
rek sordum: «O işi kimin emri ile yaptınız?» 

Hafifçe yerimi değiştirdim. Şu anda geride bıraktığı- 
mız kalabalığın burada olup bitenleri farketmesine imkân 
yoktu. 

İkisi de tek bir kelime söylemediler. Birden öfkem 
arttı ve tabancamı coplunun burnuna sokuverdim. Herif 
acele ile, «Şehre doğru yürüyorduk,» dedi. 

— Hergele! Sen hep böyle elinde copla mı yürürsün? 
Bırak onu yere.. (Acele ile copu elinden bıraktı.) Şimdi 
ikiniz de ellerinizi şöyle yıldızlara doğru uzatın bakayım. 
Yakalayın o yıldızları... 

“Ellerini havaya diktiler. l 

— Şimdi söyleyin bakayım. O arabayı hanginiz di- 
namitledi. Konuşmazsanız tabancamla üzerinizde estetik 
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ameliyatı yapacağım, karışmam. Benim peşime kimin em- 
ri ile takıldınız? 

Konuşmadılar, Her geçen an kinim ve öfkem şiddet- 
leniyordu. Bu zorbaların ikisi de veyâ hiç olmazsa biri 
büibül gibi konuşacaktı. Aksi halde yarı öldürecektim her- 
geleleri... Hele bezin altındaki Freddy'yi hatırladıkça böy- 
le yarım ölçülerle bile tatmin olamıyacağımı anlıyordum. 


Birden tabancayı tutan elimi kalça hizama indirdim. 
Sonra sert bir hareketle kaldırıp coplunun şakağına bin- 
dirdim. Adam gık diyemeden olduğu yere çöker gibi oldu. 
Tabancama el değiştirerek sağ elimle adamı yakasından 
yakalayıp havada tuttum ve tabancamı birden harekete 
geçmeye heveslenen öbürünün gözüne doğru uzattım. 

— Eller havaya! Bir daha ihtar etmem... 

Sonra sol elimi gevşeterek öbürünün düşmesine mü- 
saade ettim ama düşeceği sırada beyninin ortas:na sağ 
elimin bütün kuvveti ile tabancanın namlusunu indirmeyi 
ihmal etmedim. 

Diğeri hıçkırır gibi, «Öldüreceksin,» dedi. 

«Nasıl şimdi konuşmaya hazır mısın?» dedim. Bir yan- 
dan da baş parmağımla tetiği: Şrak! diye geri çektim. 

— Hey, dur bir dakika. Benim hiç bir şeyden haberim 
yok. Beni bu işe o sürükledi. Abel Nils tuttu beni. 

— Kimmiş o Abel Nils? 

— İşte o. 

Başı ile yerde yatan adamı işâret ediyordu. 

— Devömet! 

Herifin çenesi açılmıştı ama bildiği bir şey yoktu. Nils 
Abel onu yanına alarak buraya getirmiş. Arabayı kimin 
dinamitlediğini de bilmiyormuş. Sâdece bir zor vukuunda 
Abel'e yardımcı olmak üzere gelmiş. Söylediklerinin doğru 
olduğuna inanıyordum. Ağzından faydalı bir tek şey çıktı, 
o da Nils Abel'in Dantenin, gece kulübündeki, fedâilerin- 
den olduğu... 

Birdenbire üzerimize bir arabanın farlarından çıkan 
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ışıklar düştü, Tehlikeyi gözüme alarak omuzum üzerinden 
geriye bir bakış fırlattım. Gelen Colleen de olabilirdi. Po- 
lis de olabilirdi, Freddy'nin sözleri kulakiarımda çınlıyorcu: 
(Eu taraflarda pek nüfuzu var. Ve yine sağdan soldan duy- 
duğuma göre bu nüfuz yalnız siyâsi değil, aynı zamanda 
polisten...) Onun için şu anda polise itimat etmeye niye- 
tim yoktu. Burada sırtımı dayıyabileceğim Cinâyet Masası 
Şefi Phil Sampson yoktu, Şu anda kendimden başka iti- 
mat edebileceğim kimse bulunmuyordu. 

Zâten daha fazla düşünmeme de vakit kalmadı. Üze- 
rimize gelen arabanın ışıkları altında iyice görünmüş ol- 
malıyız ki, kalabalığın içinden birden bir feryat yükseldi ve 
hemen arkasından şerif arabalarından birinin projektörü 
üzerimize çevrildi. Şimdi iyice ışık altında kalmıştık. 

Bu sırada ilk araba yanımızda durdu. Tahminim doğru 
idi ve içinde Cotleen vardı, Birden kararımı verdim. «Bekle 
beni» diyerek tabancamı bütün kuvvetimle hâlâ elleri ha- 
vaca bekliyen herifin kafasına indirdim. Herif yere yıkıldı- 
ğında ben arabanın içine girmiştim bile... Şöyle bir polis- 
lerden tarafa baktım. Şerif arabalarından birisi manevra 
yapıyordu. 

Colleen”e dönerek, «Güzelim,» dedim. «Ya burada po- 
lisi bekleriz veyâhutta son sür'atle uzaklaşırız.» 

Birden gaza bastı ve hareketin şiddetinden kafamı 
geriye, kanepeye çarptım. 

«Arkamızdan gelen polis arabası. Eğer durmazsak 
başım:z belâda,» diye kendisini ikaz ettim. 

Hiç cevap vermedi. Südece arabanın gittikçe hız ka- 
zanmas: benim için kâfi cevaptı. Birden tekerlekler altı- 
mızda inliyerekten ana şoseye fırladık. 


YEDİ 


Colleen'in müthiş sür'ati arayı açmamıza epey yardım 
etti. Zâten şerif arabası evvelâ kalabalığın önlerinden 
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çekilmesini ve sonra da bir polisin yerde baygın yatmak- 
ta olan iki adamı muöyene etmesini beklemek zorunda 
kalmıştı. Fakat az sonra yetişeceklerinden emindim. Ne 
kadar iyi kullanırsa kullansın, Colleen'in polisle aşık ata- 
mıyacağını biliyordum. 

— Polis arabanı tanıyor mu? 

— Hayır. 

— Hava meydanından hatırlarlar mı acaba? 

— Zannetmem. Orada daha başka bir sürü araba 
vardı. Numarasına dikkat etmiş olamazlar, 

Bu arada Flamingo'yu, Desert'i hepsini geçmiştik. 
Az ötede Thunder Kulüp görünmüştü. 

— Thunder'ın yoluna sap ve parket! Işıklarını da 
söndür. 

Kulübün araba park yerinde en aşağı iki yüz araba 
vardı. Polis buraya saptığımızı farketse bile bizi bulması 
yıne güçtü. Colleen ışıkları söndürdükten yarım dakika 
kadar sonra polis arabası hışım gibi geçip gitti. 

Bir müddet konuşmadık. Nihâyet Colleen, «Ne olu- 
yor, Shell söylesene bana» dedi. 

İzahatı haketmişti ama ne kadarını söylemeliydim? 
Bir an düşündükten sonra konuştum: 

— Bir iş üzerindeyim. Birisi ise varlığımı bu dünyâ 
üzerinde fazla görüyor. Her halde üzerinde olduğum işle 
ilgili olmalı, aksi halde beni öldürtmek istemelerini izah et- 
mek pek güç olur. Meydanda dinamitle atılan araba be- 
nim arabamdı. Bugün orada bırakmıştım. Freddy herhalde 
bana bir yardımda bulunmak için almaya gitmiş olmalı... 
Halbuki ona arabayı orada bırakmasını kat'iyetle söyle- 
miştim. 

Bir müddet bir şey söylemedi: 

— Meydandaki sözlerinden ölenin Freddy olduğunu 
anlamıştım zâten... Bana gitmemi söylediğinde bir müd- 
det ne yapacağımı şaşırdım. Sonunda seni tâkip etmeye 
karar verdim. Üzüntüden bir müddet yalnız yürümek iste- 
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diğini zannetmiştim. Derken birden farlarımın ışığı üze- 
rinize düştü. (Bir an tereddüt ettikten sonra sordu:) Shell, 
o yerde yatan adam öldü mü? 

— Bilmem, ama pek mümkün... 

— Diğer adama vurduğunu gördüm. Pek müthişti. 

Dönerek gözlerinin içine baktım: 

— Öyle ama, az önce Freddy'ye yapmış oldukları iş 
de herhalde en aşağı o kadar müthişti. 

«Oh!» dedi ve sustu. 


Bir müddet öylece hiç konuşmadan oturduk. Polis fa- 
lan da gözükmediğine göre şimdilik izimizi kaybettirmiş 
sayılırdık. 

Colleen bir müddet sonra sordu: 

— Söyle araba ile bir tur atmak ister misin? 

— İyi olur. 

Şehri geçerken Colleen arabayı pek yavaş sürdü, zi- 
râ her taraf festival dolayısıyle eğlenenlerle dolu idi. 
Çoğunluk, kadınlı erkekli kovboy kıyâfetinde idiler. 


Nihâyet kalabalığı aşarak, şehir dışına çıkmaya mu- 
vaffak olduk. Colleen arabayı baraj tarafına sürdü. Baraja 
geldiğimizde arabadan çıkarak suları seyrettik. Bütün bu 
arada, diğer bir çok kadınların yapacağı gibi Colieen, lü- 
zumsuz sözler ve suallerle beni hiç rahatsız etmedi. Sâ- 
cece elini elime vererek yanımda durdu. Böylece belki ya- 
rım saat kadar vakit geçirdik. Parlak bir ay ışığı vardı. 
Yıldızlar göz kırpıyordu. Sessiz, sâkin ve çok güzel bir ya- 
rım saatti bu... Her ikimiz de bir daha Freddy'den bah- 
setmemiştik. 

Dönüşümüz sırasında ne yapacağıma karar vermiştim. 
Colleen'e beni İnferno'da bırakmasını söyledim. Az sonra 
arabayı İnferno'nun kapısında durdurduğu zaman ilk defâ 
konuştu: 

— Ben de giriyor muyum içeri?" 

— Bu gece değil. Belki başka bir gece... 

— Yarın görüşecek miyiz, Shell 
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Arabadan çıkarak kapıyı kapadım: 

— İnşallah. Ama ne zaman olacağını şimdiden söyli- 
yemiyeceğim. Bir ara... 

— Pekalâ! Yarın görüşmek üzere iyi geceler... 

Arabası ile gözdən kaybolana kadar peşinden seyret- 
tim. Colleen yavaş yavaş içime işlemeye başlamıştı. Şu- 
rada tanışalı hemen hemen ancak bir kaç saat geçmişti 
ama bu da yetmişti. 

Dönerek Dante'nin meşhur İnferno'suna baktım. Ve- 
gas'ın en yeni ve en meşhur gece kulübü ve oteli idi. 
Geniş yeşil bir arâzi ile çevrili, büyük bir binâ idi. (Flamin- 
go) ile (Desert Otel) arasında kalıyordu. 

İçeri girip gazino kısmını buldum. Boş bir masaya ili- 
şerek yanımda beliriveren garsona içki ısmarladım. Bar- 
dağı dikip içindekini boşaltıverdim. İkinci defâ yanımda 
beliren garsona (içki ısmarlıyacağıma) Dante'nin odasını 
sordum. 

Başı ile Amerikan barın yanındaki kapıyı işâret etti. 

Kalkarak yürüdüm. Kapıdan geçince kendimi uzun bir 
holde buldum. İki taraflı bir kaç kapı vardı. En sondaki 
ve soldaki kapıyı seçtim. Vurarak bekledim. Gir! sesini 
duyunca içeri daldım. Yanılmamıştım. 

Dante'nin odasında idim. Victor Dante geniş bir ma- 
sanın arkasında oturuyordu. Beni görünce evvelâ ağzı iki 
karış açıldı ve nihâyet kendisini topladığında, Ulan hergele! 
dedi. 

O herifti... 


SEKİZ 


Odaya girdikten sonra bir an kımıldamadan durdum. 
Vegas'ın yabancısı olmama rağmen şu kısa zamanda hep 
eski tanıdıklara rastlıyordum. Bu herif, dün gece Lorraine'- 
in odasında rastladığım adamdı. 
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İkimizin de aklı aynı anda başımıza geldi ama tatbi- 
katta ben ondan çabuk olduğumu ispat etim. Daha o 
çekməcesini açmadan ben koltuk altımdaki .38 liği çıkar- 
mıştım bile... Çekmeceyi öylece yarım açık bırakarak ol- 
duğu yerde dondu kaldı. Zirâ işi sonuna kadar götürecek 
olursa buz gibi öleceğini anlamış olmalı idi. 

O, tabancamın namlusundaki çirkin siyah deliği sey- 
rederken, ben de ayağımla arkamdan kapıyı kapattım. 
Yalnız olduğumuzdan emin olmak için şöyle bir etrâfıma 
baktım. 

— Hergele! Sırf bana hergele dediğin için tabancamla 
kafanı çökerteceğim. Bir de diğer yaptıkların için neler 
yapacağımı artık sen düşün. 

İlk defâ olarak herifin normal olarak konuştuğunu 
şimdi duydum. 

— Sen bir aptalsın, Scott. 

Bu herif yavaş yavaş ösöbimi bozmaya başlamıştı. 
Bana hakaret etmeden duramıyordu. Ona soracağım o 
kadar çek sual vardı ki, hangisinden başlıyacağıma ka- 
rar veremiyordum. İlk aklıma geleni soruverdim. 

— İsabelle Ellis'ten bahset bana, Dante. 

Hiç bir cevap vermedi. 

— Senin gibi serserileri konuşturmak için usullerim 
var. Meydandaki iki serserinin başına gelenleri herhalde 
işitmişsindir. (O anda gözlerimin önüne Freddy'nin ölüm 
hâlindeki feci durumu geldi ve bütün kinim kabardı, diş- 
lerimi gıcırdatarak ilâve ettim:) Sana bir ders de onun 
için vereceğim. 

Herif mumya gibi hiç konuşmadan olduğu yerde otu- 
ruyordu. Sanki bir şey bekliyordu. Birden, herifin dediği 
kadar aptal olduğumu anladım. Tabii bir şey bekliyordu. 
Gangster filmlerinde olduğu gibi, ayağının altında veyâ 
başka bir taraftaki düğmeye basmış, şimdi de saf saf 
gelecek takviye kuvvetlerini bekliyordu. 

Birden Dante'nin üzerine yürüyerek. «Ayağa kalk,» 
dedim. «Çabuk ol ve şu duvara doğru yürü.» 
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Tabancamın çirkin tarafını hafifçe suratına doğru, em- 
rimi takviye etmek üzere yaklaştırdım. Dediklerimi, çabuk 
olmak hâriç aynen yerine getirdi. Fakat çok yavaş hare- 
ket ediyordu. Sanki vakit kazanmaya çalışıyordu. Sol eli- 
mi açık olarak şöyle bir gererek aşağıdan yukarı bütün 
kuvvetimle sol kulağının tam altına yerleştiriverdim. El ve 
dizleri üzerine kabarık tüylü şark halısına devrildi. 

Kafasını silkeleyerek kendisine gelmeye çalıştı. Fa- 
kat beklemeye tahammülüm yoktu ve şöyle frikik çeker 
gibi poposuna tekmeyi indirdim. 

Güdümlü mermi gibi suratının üzerinde halıda kay- 
maya başladı. «Şimdi söz dinle ve duvar dibine geç,» de- 
dim. Aynı anda da kapı açıldı, dün gece Lorraine'in ka- 
pısı önünde tanıştığımız aptal suratlı herif içeri girdi. 

Beni şaşırtan taraf, herifin yardımcısız ve silâhsız ola- 
rak girmesi oldu. Anlaşılan Dante'nin basmış olduğunu 
tahmin ettiğim zil, böyle bir ihtimal için hazırlanmış de- 
ğildi, Sâdece patronun, adamını çağırmasından ibâret bir 
işâretti. 

Fakat içeri tam mânâsı ile girmedi. Tehlikeyi görerek 
bir anda olduğu yerde durdu. O kadar sıkı bir duruş oldu 
ki bu, kafasındaki saçlar havalanarak alnının üzerine dö- 
küldü. Gözleri bir anda bütün odayı dolaştı. Yerde hâlâ 
kafasını silkeleyen Dante'ye ve sonra da bana baktı, 

— Gir içeri ve eller yukarı! 

Fakat zâten herifin vücudunun dörtte üçü dışarıda 
idi. Tek eli kapının dış tokmağında duruyordu. Hiç ümit 
etmiyeceğim bir çeviklikle kendini dışarı attı. Kapıyı arka- 
sından kapadı. Hani bu hareketi gören, herifin günde bir 
kaç kere sırf bunun üzerine pratik yaptığını zannederdi. 

Bu sırada Dante yavaş yavaş ayağa kalktı, Sol eli ile 
ensesini yoklıyarak gözlerini bana dikti. Gözlerinde bana 
karşı olduğundan hiç şüphe etmediğim bir nefret ve kin 
ifâdesi vardı. Yanı sıra acı da vardı, 

— Nasıl, Dante? Şimdi İsabelle, William Carter ve 
Freddy Powell'e dâir suallerime cevap verecek misin? 
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Vermiyeceğini ve benim ise en kısa zamanda buradan 
uzuklaşmam icâbedeceğini çok iyi biliyordum ama bir ke- 
re daha sormakla hiç bir şey kaybetmiyeceğimi de biliyor- 
dum. 

Dişlerinin arasından mırıldandı: 


— Buradan çıkamıyacaksın, Scott! Inferno'dan on 
adım uzaklaşamyacağına iddiğya girerim. Tabii canlı ola- 
rak... 

Eğer iddiaya girecek olsam yüzde doksan dokuz kay- 
bedeceğimi ben de biliyordum ama hiç olmazsa fit olmak 
niyetinde idim. Deniz: piyâdesi iken Judo öğrenmiştim. Bir 
insanı bir yumrukla nasıl halledeceğimi çok iyi biliyordum. 
Fakat hiç bir judo oyunu bir insanı, kızdığı birisinin sura- 
tının ortasına atacağı yumruk kadar tatmin edemez. 

Tabancamı sol elime transfer ederek, sağ elimi şöyle 
kemikten ibâret okkalı bir yumruk şekline soktum. Danie'- 
ye bir adım daha yaklaştım. O da niyetimi anladı ama bi- 
raz geç anladı. Kımıldamasına vakit kalmadan kol, omuz 
ve bütün vücudumun adalelerinden kuvvet alan yumruğum 
ağzının ortasına inmişti. İşte o indiği kritik anda yumru- 
ğumu şöylece hafifçe mihveri etrâfında çevirdim. Müthiş 
bir gürültü oldu. Dante hazretleri döşemeye yıkılana ka- 
dar dâha başka hiç bir ses duyulmadı. Herifçioğlunun es- 
tetik bakımından, ağzının alacağı şekil dolayısı ile pek 
memnun kalmıyacağını tahmin ediyordum. 

Buradan çıkılacak başka bir yol olmadığı için Victor 
Dante'nin üzerinden atlayıp 'kapıya geldim. Açarak dışarı 
baktım. Henüz kimseler Yoktu. Tabancamı ceketimin sağ 
cebine koyup dışarı çıktım. Salona doğru yollandım. 

Salon tıka basa dolu idi. Festival dolayısı ile herkes iç- 
kili ve çakır keyifti. Kalabalık neş'emin artmasına sebep 
oldu. Hiç kimse bu kalabalığın içersinde beni tabanca ile 
öldürmeye cesâret edemezdi. Fakat biraz düşününce key- 
fim kaçmaya başladı. Burada ilelebet kalamazdım ya!.. Bir 
kere dışarı çıkınca da ölümle randevum var demekti, Bu 
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kalabalıktan cyrılmamak, benim: için tek kurtuluş çöresi 
idi. Saatime baktım. Geceyarısını biraz geçiyordu. Sabah 
olmasına beş altı saat vardı. O kadar saat bu salonda ser- 
best ikalabileceğime inanmak saflık olurdu. Belki şu anda 
bile bütün gazinonun fedâileri beni ölü veya diri yakala- 
mak için seferber olmuşlardı. Bir sabahı bulsam, kaçıp 
kurtulmak gün ışığında daha kolaylaşacaktı, 

Bu kalabalığın içinde bir insanın nasıl öldürülebilece- 
ğini düşünmeye başladım. En basiti sırtıma indirilecek bir 
kama idi. Veyâhut da birisi elimi arkama büküp küçük par- 
mağımla baş parmağımı sıkarak istediği tarafa ve sonra 
da o dönüşü olmıyan yolculuğa götürebilirdi. Bunu kimin 
yapacağını bilmediğim için de her an ve herkese karşı 
dikkatli olmam icöbediyordu. 

En doğrusu dâimâ harekette olmak ve bir yere sapla- 
nip kalmamaktı. 

Kalabalığın içinde yürümeğe başladım. İşte bu turla- 
rimin birisinde onu gördüm. Cehennem Dansını yaptığı za- 
manki gibi saçları dökük değildi. Bilâkis en son modaya 
göre toplanmıştı. 

Dümen kırarak üstüne doğru yürüdüm ve tam önünde 
durdum. 

Dişlerimin arasından, Kahpe! diye hırladım. 

iMövi gözleri şaşkınlıkla açılan, Tatlı Lorraine, «Ne?» 
diyebildi. «Ne demek istiyosun?» 

Şu anda, salon kapılarından birisine çok yakındım. 
Kapı civârında beni arayan birisi olacağından emindim. 
Yanılmamıştım. İnsan azmanı bir serseri birden beni gör- 
dü ve yaklaşmaya başladı. Şöyle bir on adım ötede durdu. 
Gözlerini ayırmadan bana bakmaya başladı, Herifi daha 
önce hiç görmemiştim ama onlardan birisi olduğuna iddi- 
aya hazırdım. 

iki adımda ondan tarafa yanaştım ve «Beni bulunca 
ne yapacağına dâir bir tâlimat verdiler mi?» diye sordum. 

Gözlerini ıkırpıştırdı. Ne yapacağını bilmediği belli 
idi. Onun yerinde olsam, ne yapacağımı ben de bilmezdim 
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doğrusu... Sağ elim, tabancam, cebim, ceketim hep be- 
röber ondan tarafa doğru yürüdük. Gözleri ne olduğundan 
hiç şüphe bile edemiyeceği cebime ve sonra suratıma kay- 
dı ve yutkundu. Birden geri dönerek tekrar kapının ya- 
nındaki yerini aldı. 

Lorraine, «Ne oluyor?» diye sordu. «Ve demin ne de- 
mek istedin?» 

İfâdesi kızgındı ama daha ziyâde merakta olduğu belli 
oluyordu. 

— Tatlı Lorraine! Bu gün birisini öldürdün. Belki onu 
o güzel ellerinle kendin öldürmedin ama farketmez. Ölü- 
müne sebep oldun. 

— Neler diyorsun? Sen çıldırmışsın. 

— Sen öyle zannet! Hava Yollarının otobüsünü sü- 
rerken beni gördüğünü Dante'ye söylediğini inkâr edebi- 
lir misin? 

— Ne olacak yâni, söyledimse... 

— Çünki söyledinse, Freddy'yi sen öldürmüş sayılır- 
sın. Söylediğini duyar duymaz Dante, arabamı meydanda 
bıraktığımı tahmin etti. Birisini göndererek içine bir bom- 
ba yerleştirtti. Böylece arabamı almaya gidince cennetin 
yolunu tutacaktım ama tesâdüfen arabamı Freddy adında 
iyi bir insan almaya gitti. Benim hesâbıma cennet yoluna 
seyahata çıktı. 

Bir kaç sâniye gözlerimin içine baktıktan sonra, «Sa- 
na inanmıyorum,» dedi. 

— Hikâyeme mi yoksa beni öldürmek istediklerine mi 
inanmıyorsun? 

Hiç bir cevap vermedi. 

— Yoksa biraz önceki serserinin elimi sıkmak. iste- 
diğini mi zannediyorsun? 

Sağ cebimde tabancamın üzerinde tuttuğum elimden 
tarafa baktı, Cebimin neden kabarık olduğunu anlıyacak 
kadar gangster filmi seyretmişti, herhalde, zira gözleri iri 
iri açıldı. 
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Devöm ettim: 

— O gördüğün serseri gibi en aşağısından daha bir 
düzinenin şu anda beni nasıl kıstırıp öldürebileceklerini 
düşündüklerini söylersem tabii yine inanmıyacaksın. Bak 
beni iyi dinle, tontonum: Eğer Dante şu âna kadar beni öl- 
dürmek niyetinde değil idi ise bile, şu anda aynada suratını 
gördükten sonra kat'i surette kararını vermiştir. Onun için 
daha vakit varken taraf değiştirsen hakkında hayırlı olur. 
Nasıl, İsabelle ve Carter hakkındaki suallerime cevap vere- 
cek misin artık? i 

— Nelerden bahsettiğini anlamıyorum. 

Birden arkamı dönerek kalabalığın içine yürüdüm. Şu 
anda bir şeyler söylese bile bana faydası olamazdı. Ev- 
velâ bu ölüm tuzağı yerden kurtulmanın bir yolunu bul- 
mam icöbediyordu. 

Herhalde cebimdeki tabanca Dante'nin adamlarının 
yanıma yaklaşmalarını geciktiriyordu. Benim kalabalıktan 
oyrılmamı sabırsızlıkla bekliyorlardı, 

Birden yanımda Tatlı Lorraine beliriverdi. Bu sefer 
kendi ayağıyla gelmişti : 

— İsminizi unuttum, neydi? 

İşte gel de kızma... Böyle cözip bulduğum bir kadının 
ismimi hatırında tutmaması kadar cesâretimi kıran bir şey 
yoktur. 

— Shell Scott! (Dişlerimin arasından söylendim..) Kı- 
sa zamanda Merhum Shell Scott olacağım. Hadi bakalım 
kaybol artık buralardan... 

— Lütfen bir dakika! Demin söylediklerinde ciddi mi 
idin? 

— Yek şaka yapıyordum. Cenöze merâsimimde kah- 
kahadan kırılırsın artık... 

Uzaklaşmak için yürüyecektim. Birden koluma yapış- 
tı. Hem de sağ koluma. Birden dönerek kolumu silkeledim 
ve kurtuldum : 

— Ellerini benden uzak tut! 
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Şimdiye kadar söylediklerime o anda inanmış gibi bir 
hâli vardı veyâhutta çok iyi bir artistti. «Affedersin,» dedi. 

Şu anda kimseye hele Tatlı Lorraine'e inanmaya hiç 
niyetim yoktu ama denize düşen yılana sarılır kabilinden 
fırsatı da kaçırmaya niyetli değildim : 

— Affettim gitti. Unutalım artık bunu... 

— Size bir yardımım olabilir mi? 

— Elbette... Bak, bu kalabalıktan öldürülmeden çık- 
mam lâzim. Halbuki bu arzumun tam aksi için çalışan sa- 
lonun dört bir tarafına yayılmış suratlarını bile tanımadı- 
ğım bir sürü serseri var, Bu nâmussuz yerden kaçabilece- 
ğim bir delik biliyorsan söyle bana... 

— Ooo... Fakat yok. Buradan kurtulamazsın. 

— Sen yine öyle zannet. (O anda aklıma parlak bir 
fikir gelmişti.) Benden uzaklaşma, gözümün nuru... Sana 
ihtiyâcım olacak. 

Aklıma gelen plân, Eldorado Festivallerinin ruhuna 
uygundu. İlk bakışta biraz saçma gibi görünüyor idiyse de 
hiç öyle değildi. Bu, sarhoşlukların ve çılgınlıkların mübah 
olduğu festival esnâsında her şey olabilirdi. 

Derhal plânımı tatbike geçtim. Etrâfımı dinlemekle işe 
başladım. Herşey plânıma uygundu. 
© Lorraine'e, «Uzaklaşma.» dedim. «Eğer yardım löfinda 
ciddi idiysen belki yardım etmen için bir fırsat çıkar.» 

Bar'a doğru yürümeye başladım. Bir yandan da cüz- 
danımı çıkararak içinden bir yüzlük, bir onluk ve bir tâne 
de tek Dolarlık çıkardım. Barmenin gözünü yakaladım ve 
bir işâret çaktım. On Dolarlığı elimde yuvarlıyarak küçük 
bir top yapıp fırlattım. Kalecilere taş çıkartacak bir plân- 
ionla parayı havada yakaladı. Açtı. Üzerindeki rakkamları 
tetkik etti. Sonra «Ne için bu?» diye sordu. 

— Hiç. Senin... (Sesimi etraftakilerin duyabileceği ka- 
dar yükselttikten sonra ilâve ettim:) Biraz önce Bakara'dan 
10.000 dolar kazandım. 

Tek Doları barın üzerine iterek, Bana en büyüğünden 
bir bardak ver! dedim. Barmen sırıtarak barın altına uzan- 
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dı. Müşterileri mes'ut görmekten memnun olduğu belll 
oluyordu. Bilhassa on Dolar peşin bahşiş verdikleri za- 
man... 

Bahsettiğim on bin Dolar ortalıkta bir kaynaşma ya- 
ratmamıştı ama zâten ilk anda öyle bir şey de beklememiş- 
tim. Yan gözle, iki tarafımda oturan iki yosmayı süzdüm. 
Plânıma barın bu noktasından başlamama sebep de zöten 
bu iki yosma idi. 

Sağımdaki uzunca boylu idi ve kovboy elbisesi giy- 
mişti. Soldaki ise siyah ve askısız bir gece kıyâfetinde idi. 
Benden tarafa hiç bakmadan zâten askısız olduğu için 
hayli açık olan tuvaletinin omuzlarını bir kaç santim daha 
aşağı indirdi. 

Sağdaki ise, «Şanslı geceniz herhalde,» dedi. Kahve 
rengi gözleri vardı. 

— Nasıl bir içki içer misin? 

— Eh.. F 

Soldüki yosmadan tarafa baktım. Aman Allahım o ne 
yosma idi. Ona şimdi değil de, işimin daha az olduğu bir 
zaman veyâhutta can kaygusunda olmadığım bir sırada 
rastlamayı arzu ederdim. 

İki parmağını dudaklarına götürerek, «öhö» dedi. 
«Öhö, öhö» Bana bakarak tebessüm etti : 

— Affedersiniz! 

Affetmek mi? O da ne demek? Canı isterse sura- 
tımdan başlayıp her tarafıma öksürmekte serbestti. O ne 
tatlı bir öksürüştü. Zâten üşümüş hâli falan da yoktu ve 
öksürüşünün güzel olduğunun farkında idi tâbii... 

Sarı saçları omuzlarına dökülmüştü. «Kumar mı oy- 
nuyordunuz?» diye sordu. 

— Hem de nasıl? Dokuz kur üstüste kazandım? 

— Kur yapmayı sever misin? 

Sırıttım. Ne demek istediğimi anlamıştı. 

Büyük bardak önümde duruyordu. Barmene, «Şunu 
doldur,» dedim. «İki tâne de hanımlara... (Yüz Doları barın 
üstüne attım:) Üstünü birer Dolarlık ver!» 


60 


— Gümüş mü? 

— Hayır, kâğıt olsun. 

Yavaş yavaş bardaki kalabalığın dikkatini çekmeye 
başlamıştım. Herkes dönmüş bana bakıyordu. Öksürükiü 
yosma sordu : 

— Tek Dolarlıkları ne yapacaksın, canım? 

Daha şimdiden canım olmuştum bile... 

— Bu gece yeni Rokfeller'im ben... Para savuracağım. 

Sarışın bu işten ürksün mü yoksa belki bir kısmı ken- 
disine de düşer diye sevinsin mi şaşırmıştı. 

Bu sırada barmen bardağımı doldurmuş ve yosma- 
ların içkisini de tözelemişti. Bana, «Eğer bu dolu bardağı 
içersen ,mortsun, hemşerim,» dedi. 

Bir elimle bardağımı ve diğeriyle Dolarları alarak bir 
adım geri çekildim. İki yosma birden konuştular. Solum- 
daki, «Gitmel» dedi. Sağımdaki ise, «Yoksa gidiyor mu- 
sun?» diye sordu. 

— Şimdi döneceğim. Bekleyin. 

Dönünce Lorraine'le burun buruna geldik. Kolundan tu- 
tarak biraz öteye çektim. 

— Hâlâ yardım etmek istiyor musun? 

— Hı, hı... 

— Olanları gördün, değil mi? 

— Görmememe imkân var mıydı? 

— Pekalâ, şimdi etrâfı dolaş ve önüne gelene, Bir 
kaçık'a rastladığını anlat. Kumarda onbin Dolar kazanmış 
etrâfa para saçıyor, dersin. Beni göster. Sarhoş olduğumu 
da söyle, 

— Fakat... 

— Fakatı filân yok. Hadi hemen başla... 

Dönerek yürümeye başlıyacağı sırada, içimden gelen 
bir arzu ile şöyle kıçına hafifçe vurdum. Olduğu yerde bir 
anda dondu kaldı. (Hah) dedim içimden. (Şimdi kıyâmet 
kopuyor.) 

Fakat an'lık duralamadan sonra omuzunun üzerinden 
bakarak hafifçe gülümsedi. 
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Belki bir kaç saat içinde eşek cennetini boylıyacaktım 
ama şu son anlarımdan pek şikâyetçi değildim. 

Kumarda kazanmış bir sarhoş edâsı ile kurula kurula 
beş on dakika kadar etrafta dolaştım. Lorraine'e yapacağı 
iş için vakit bırakmaya çalışıyordum. Bu arada bir sarhoş- 
tan beş Dolara bir kovboy şapkası satın aldım. 

Artık hareket vakti gelmişti. Şapkayı başıma geçirdim. 
Tek Dolarlıkları bir elime alıp avucumun içinde buruştu- 
rup bir top yaptım. Öbür elimde ise hâlâ aynı içki kadehi 
vardı. Suratıma en aptal ifâdemi vererek kalabalığın orta- 
sına yürüdüm. Şöyle bir öksürerek gırtlağımı temizledim, 
ve ciğerlerimin müsaade ettiği nisbetde, «Yippuuuuul diye 
nârayı bastım. 

— E-e-e-ellidorraaaado-0-0-0! 

Bine yakın şaşkın surat benden tarafa çevrildi. Hep- 
sinin bakışları arasında kadehimi sonuna kadar dikip bir 
nâta daha attım. Peşinden de elimdeki Dolar topunu tava- 
na doğru fırlattım. Havada dağılan Dolarcıklarım yeşil bir 
kar gibi yere dökülmeye başladılar. 

Bin adet surat istikamet değiştirerek tavana döndü. 
Tahminen beş yüzünün ağzı şapşal şapşal bir karış açık 
dı. Derken beşer onar ve sonunda bütün suratlar tekrar 
istikamet değiştirdiler. Şimdi hepsi havaya para atan çılgın 
adama bakıyorlardı. Bütün kalabalığın dikkatini üzerime 
çektiğimde hiç şüphe yoktu. 

Kalabalıktan ayrılınca emniyette olmıyacağıma göre 
kalabalığı beröberimde götürmem icâbediyordu. 


DOKUZ 


Bin suratın hepsini berâberime alamadım. Ama kırka 
yakın vardılar. İçlerinde bir iki de çift vardı. Gerisinin hepsi 
tek kadındı. Hem de ne kadınlar! 

Bir an için bütün bunların numara değil de, sâhiden 
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olmasını arzu ettim. Şu onbin Doları sühiden kazanmış 
olsam ve etrâfımdaki dilberleri hayal Kırıklığına uğratmı- 
yacak olsaydım. Fakat hemen bu düşüncemin saçmalığını 
anladım. Bütün bu çalışıp çabalamam sağ kalabilmek için- 
di. aHibuki bu kadar dilberi memnun etmeye kalkmak da 
bir nev'i intihar olurdu. Ama tatlı bir intihar, o da ayrı me- 
sele... 


Lorraine de vazifesini lâyıkı ile yapmış olmalıydı ki 
etrâfımı kalabalığın çevirmesi uzun sürmedi. Her kafadan 
bir ses çıkıyordu. Ben ise sarhoş numarasına devamla nâ- 
raları basıyor ve bol keseden bu gece bütün içkilerin ben- 
den olduğunu söylüyordum. 


Bu arada demin barda konuştuğum iki yosma da iki 
yanıma gelmişlerdi. Bir tânesi, «Nonoşum,» dedi. «Bir daha 
.para atma sakın hâ, dayanamam!» 


Para ile yalnız yerleri silen kadının alâkadar olacağını 
ifâde eder bir kıymet vermez pozu ile omuzlarımı silkele- 
dim. Aman Allahım! Belki de sâhiden öyle idi. Dolarcıkla- 
rimin çoğu hâlâ yerlerde sürünüyordu. Hay Allah kahret- 
sin! Cici Dolarcıklarımın üzerlerinde yürüyorduk. 


Lorraine de etrâfıma toplananlar arasında idi. Bir göz 
kırptım. Güidü. «Niçin hâlâ burada duruyoruz?» diyerek 
“bir nâra daha attım ve kalabalığı da berâber peşimden 
sürükliyerek kapıya doğru yürümeye başladım. Benim tay- 
falar da bana uymuş nâraları bedavadan atıyorlardı. 


— Yaşasın Eldorado! 


Keyfim o kadar yerine gelmişti ki, demin yolumu kes- 
miş olan Kulübün kabadayısını kapının ortasında görünce 
dayanamıyarak elimle bir öpücük gönderdim. Herif ne ya- 
cağını şaşırmış şaşkın Şaşkın etrâfına bakınıyordu. 


Kalabalıkla berâber kapıdan geçtik. Kabadayı yok olu- 
verdi. Belki de üzerinden geçmiştik. Herif bir an orada 
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idi ve bir an sonra ise ortalarda yoktu. Kayboluvermişti. 
Kendimi bir sihirbaz gibi görmeye başlamıştım. 

Zâten artık sarheş numarası yapmama da lüzum kal- 
mamıştı. İçtiğim içkiler tesirini göstermeye başlamıştı. 

Az sonra kendimizi açık havaya attığımızda, etrâfım- 
daki kalabalık daha da büyümüştü. Bir çığ gibi büyüyor- 
duk. İstikametimiz Flamingo idi. Şimdi artık sokaktan da 
insan topluyorduk. Sayımız en aşağı yüzü bulmuştu. Bar- 
daki, solda oturan yosma yanımdan kaybolmuştu ama 
umurumda değildi. Etrâfımda en aşağı onun kadar güzel 
düzine ile yosma vardı. 

Şu anda herkes bu gürültünün nereden başladığını 
unutmuştu bile. Fakat bunu kimsenin umursadığı yoktu. 
Maksat eğlenmekti ve herkes eğleniyordu. Ben de hayâtım- 
dan memnundum. Her iki kolumun altında bir dilber vardı 
ve bir tânesi Lorraine, Tatlı Lorraine'di. 

Şimdi Flamingo'yu geçmiştik. İlerimizde başka bir ku- 
lüp kalmamıştı. Sâdece çöl vardı. Fakat biz hâlâ yürüyor- 
duk, Nereye gittiğimizin kimse farkında değildi ve umuru 
da değildi. 

Bilmiyorum, Lorraine mi beni ben mi onu çektim. Bil- 
diğ:m tek şey bir an kalabalığın içinde idik. Bir an sonra 
ise çölün içinde mehtap ışığında yalnızdık. Kahkahalarta 
gülerek bir müddet koştuk. Sonra nefes nefese kendimizi 
yere attık. 

O'nu kendime çektim. Bir an bakıştık. Şimdi etrâfımız- 
da çıt bile çıkmıyordu. O deminki çılgın kalabalık yokol- 
muştu, Şu anda belki hâlâ çölü aşmaya çalışıyorlardı ama 
umurumda değildi. Aklımda sâdece Lorraine vardı. 

Dudakları arzudan titriyerek bana bakan Lorraine... 
Beni üstüne doğru çekti. Dudaklarımız bir anda birleşti. 


Desert Otele geldiğimde Güneş yeni doğuyordu. Lor- 
raine'i Inferno'dan bir iki sokak aşağıda bırakmış buraya 
kadar yürümüştüm. Geceki vartayı iyi atlatmıştım ama ken- 
dimi hiç de canlı hissetmiyordum. Yarı ölmüş durumda 
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idim. Merdivenlerin başında durarak nasıl çıkacağımı dü- 
şünmeye başladım. 

Sonunda bütün cesâretimi ve kuvvetimi toplayarak 
yürüdüm. Kendimi güç belâ odama attım. Soyunmaya lüzum 
görmeden yatağa uzandım ama bir anda uykum kaçtı. Ak- 
lma Freddy gelmişti. Şu anda Freddy'nin, benim yerime 
ölen arkadaşım Freddy'nin yatağında idim. 

Sabaha yapılacak oçk işim vardı, Bir kere İsabelle'in 
fotoğrafını valizden çıkararak etrâfa gösterip soruştur- 
maya başlamalı idim, Sonra polise uğrıyarak hem İsabelle 
ve hem de Wiliam Carter hakkında bâzı şeyler sormalı 
idim. Nihâyet cenöze kaldıran müesseseleri de bir dolaş- 
mak fenâ olmazdı. Düşündükçe her ikisini de orada bula- 
cağıma aklım yatıyordu. 

İsabelle pekalâ, (şu anda bilmediğim bir sebepten) 
Dante öldürmüş olabilirdi. Carter'in de (bu cinâyete dit 
bir ip ucu yakaladı ise) Dante tarafından susturulmuş ok 
ması mümkündü. 

Tabii şimdi (aynı yolda olduğuma göre) Dante'nin be- 
ni de susturması icöbediyordu. 

İşte bu tatlı düşünce ile birlikte uyuya kalmışım. 


ON 


Öğleden sonra Saat ikide uyandım. Beş dakika kadar 
yatakta uyanık durarak kafamın dumanını dağıtmaya ça- 
lıştım. Ondan sonra da, uyumadan önce kafamda beliren 
düşünceleri şöyle bir tekrar aklımda sıraladım. Son dü- 
şüncem aklıma gelince, yataktan dışarı fırlayıp banyoya 
koştum. Evvelâ sıcak ve sonra da soğuk duşun altında uy- 
kumu iyice açtım. Odamın kapısından çıkmadan önce şap- 
şallığımı gidermem şarttı. 

Bir de sinekkaydı tıraş olduktan sonra giyinmeye baş- 
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ladım. .38 liğimi de koltuk altıma yerleştirmeyi ihmâletme- 
dim. Artık kahvaltı edebilirdim. 

Otelin alt salonlart hâlâ çılgınca eylenen çiftlerle dolu 
idi. O zaman dört günlük Eldorado Festivalinin henüz ikin- 
ci gününde olduğumuzu hatırladım. Kendimi zorliyarak 
kahvaltımı bitirdiğimde artık günün doğurabileceği her 
türlü zorluğa göğüs gerebilecek zindeliğe erişmiştim. 

Yemek salonundan çıkıp doğru otel kâtibine gittim. 
Bir beş Dolarlıkla, Carter'in odasına bakma müsaadesi al- 
dım. Fakat işe yaramadı. Para ve vakit kaybından başka 
bir şey değildi. Odada hiç bir ip ucuna rastlıyamadım. 

İsabelle'in resmini cüzdanımdan alarak, rahatça çıka- 
rabileceğim ceketimin cebine yerleştirdim. Sonra otelden 
çıkıp bir taksiye atladım. Şoföre, «Emniyet'e» dedim. «Şe- 
rifin ofisine...» 

Freddy'nin sözleri (polisin Dante taraftarı olduğu) ak- 
limda idi. 

Şerifin ofisine girince hemen sağda oturmakta olan 
nöcetçi memur omuzlarını dikip, Ne istiyorsun? der gibi- 
lerden suratıma baktı. Kendimi takdim ederek, şeriften 
öğrenmek istediğim bir iki şey olduğunu söyledim. 

Adam, (belki bir otuz sâniye) hiç konuşmadan sura- 
tıma baktı ve sonra başı ile sağdaki bir kapıyı işâret ede- 
rek, «Arthur Hawkins'i gör,» dedi. 

İşâret edilen kapıyı vurarak açtım ve içeri daldım. 
Hawkins iri yapılı birisi idi. Gözlerini bana dikerek bekledi. 

— Günaydın Mister Hawkins! Bendeniz Los Angeles'- 
ten hususi dedektif Shell Scott. İşe başlamadan önce ev- 
velâ sizinle bir... 

Herifçioğlu sanki zembereğinden fırlarmış gibi yerinde 
bir sıçrıyarak, «Şimdiye kadar hangi cehennemde idin yâ- 
hu?» dedi. 

«Ha?» diyebildim ama hemen eşinden ekleyip: cOoo,. 
Otomobil için mi?» diye sordum. 

— Kadillağı kastediyorum. Senin mi? 

— Evet, benim. Daha doğrusu benimdi. 
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— Otur oraya... Hödise hakkında bildiklerin ne? Dün- 
denberi seni arıyoruz, Hey Sarah! 

Herif mitralyöz gibi konuşuyordu. Her tarafından oto- 
rite taşıyordu. Daha son hece ağzından uzarken yandan 
bir kapı açıldı. İçeri bir hız daldı. Odanın bir köşesine otur- 
du. Sihirli imiş gibi dizinin üstünde bir not defteri belirdi. 
Herhalde Şerif'in steno'su idi. 

«Hey,» diyerek ayağa kalktım, «Biraz yavaş olun.» 

— Otur aşağı... 

Korktuğumdan falan değil ama sırf işi çabuk bitirmek 
için oturdum. 

Hawkins gözlerini bana dikerek, «Evet.» dedi. 

Ne diyeceğimi tasarlıyacağım sırada (anlaşılan bek- 
lemeye tahammülü olmıyan Hawkins) patlayıverdi : 

— Hadisene be. Anlat. Hemen başla. 

Benim sabrım da taşmak üzere idi. Ayağa fırladım: 

— Ne bağırıyorsun yâhu? (Cebimden hüviyetimi çi- 
'kararak masanın üzerine fırlattım.) Los Angeles'e kayıtlı 
hususi dedektifim. Bunu şimdiye kadar siz de öğrenmiş- 
sinizdir ya... Şu anda, etrafta arabalarımı dinamitlemek 
huyunda olmadığımı da öğrenmiş olduğunuza bahse gire- 
bilirim. (Artık iyice kızmıştım. Zâten bu körolası yere gel- 
diğimdenberi önüne gelen bana sataşıyordu.) Sizden de 
şehrinizden de illâllah! Arabama ne olduğunu öğrenmek 
istiyorsun değil mi? Peki söyliyeyim. Victor Dante adında 
bir serseri dinamitle attırttı, Tabii aramakta olduğum di- 
ğer iki şahsi da öldürtmüş olduğunu duyarsam hiç şaş- 
mam. William Carter ile İsabelle Ellis. Kısa zamanda beni 
de öldürteceğinden (veya hiç olmazsa öldürtmeye çalışa- 
cağından) eminim. 

Her halde üstüne basmıştım. William Carter dediğim 
andaki yüz ifâdesinden, hemen o anda, Carter'ın Ata'ları- 
na kavuşmuş olduğunu anladım. Koca çenemi kapıyarak 
sustum. 

Hawkins, Steno'ya baktı. Kız işinin erbâbı idi. Her ṣe- 
yi, ağzımdan dökülen bütün incileri deftere işliyordu. Şu 


çenemi tutmasını bir türlü öğrenemiyecektim vesselâm... 

Hawkins tekrar bana bakarak, «William Carter mi de- 
din?» diye sordu. «Öldürüldü mü dedin?» 

— Sâdece bir tahminde bulundum. 

— Södece tahmin ha? Sana bir şey söyliyeyim mi? 
Tam bir isâbet kaydettin. 

— Öldürüldü ha? 

Hiç bir şey söylemedi. Benim konuşmamı bekliyordu. 
Fazla bekletmedim. Başımın belösi ağzımı açarak incile- 
rimi etrâfa saçmaya başladım. İşin başından başlıyarak 
şu âna kadar olanları, steno kıza inat olsun diye konuşa- 
bildiğim en sür'atli bir şekilde anlattım. Tabii yatak mâ- 
cerâlarını ve meydandaki iki adamı nasıl yere serdiğimi 
atlıyarak... 

Neticede Hawkins, Carter'i benim öldürmediğime kani 
oldu. 

— Şimdi, bana bir iyilik edip Los Angeles'te Cinâyet 
masası Şefi Phil Samson'a telefon ediver. 

Steno'ya baktı: 

— Tamam Sarah! Sen gidebilirsin, (Bana dönerek 
devâm etti.) Telefon edeceğim Mister Scott. Zâten ora- 
dan hakkında çok iyi bir rapor aldim bile... Hem doğrusu- 
nu istersen Victor Dante'yi ben de pek sevmem ve bir su- 
çunu yakalamayı gört gözle bekliyorum. Ne yazık ki öyle 
kolay kolay faka basacağı yok. Serseri işini biliyor ve 
kuvvetli yerlerden dostları var. Eğer bana iyi bir ip ucu 
verebilirsen onu derhal tevkif ederim ama şu âna kadar 
anlattıklarınila maalesef hiç bir şey yapamam. 

— Sana inat olarak konuşmuyorum ama ben bu söy- 
lediklerimle çok şey yapmak niyetindeyim. (Mânâlı mânâlı 
sırıttım:) Ha, sâhi! Bir de Jim White ile Dante arasında da 
bir seyler olmuş galiba... 

Uzun müddet hiç konuşmadan bana baktı. Nihâyet, 
«Ortada ispat delil hiç bir şey yok,» dedi. «O zaman Dan- 
te'nin kendisi ile bizzat konuştum, Hem nereden duydun 
sen bunu?» 
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— Lâf arasında birisinden duydum. 

Ondan sonra Hawkins telefonu açtı. Beş dakikasını 
şehirlerarası konuşma ile geçirdi. Nihâyet âhizeyi yerine 
astığında Sam ile konuşmuş olduğunu biliyordum. 

Bana sâdece, «Sam sana bir telgraf göndermiş oldu- 
ğuna söylememi istedi,» dedi. 

Hawkins'le yapılacak bir iş kalmıştı, William Carter'in 
cesedini görmek... Az sonra o da olmuştu. Bulunan cese- 
din Carter'den başkası olmayacağına emindim. Bendeki 
resmine aynen uyuyordu. Acaba benim de sonum bir gün 
böyle mi olacak diye düşünmekten kendimi alıkoyamadım. 

Hawkins'ten ayrılmadan önce bir kere daha sordu: 

— Bak Scott, eğer Dante'yi tevkif etmemize yarıya- 
cak kat'i bir delilin varsa ver bize... 

— Hayır yok! Sâdece içimden gelen bir ses, Carter'i, 
Freddy'yi onun veyâ adamlarının öldürmüş olduğunu söy- 
lüyor. Hattâ İsabelle'i de öldürmüş olması kuvvetle muhte- 
mel... Beni öldürmeye teşebbüs ettiğini de kat'iyetle bi- 
liyorum ve yine teşebbüs edeceğine iddiaya da hazırım. 

Yarın öbür gün bir yerde cesedimi bulacak olurlarsa 
Hawkins'in suratının alacağı şekli düşünüyordum. 


Desert Otel'de ilk işim, Sam'dan gelen telgrafı almak 
oldu. Otel kâtibi, «Bir odamız boşaldı, size vereceğiz,» de- 
di. «Eşyânızı hemen taşıtabilirsiniz.» 

On dakika sonra odamda yatağa uzanmış telgrafı oku- 
yordum. 

Telgrafta aynen şunlar yazılı idi : 

HARVEY ELLİS GEÇEN NİSAN'da SOYGUNCULUK- 
TAN MAHKÜM OLARAK MÜEBBET HAPİS CEZÂSI ALDI. 
OCAKDA AFFA UĞRADI ADRESİ 1644 FLOWER CÂDDE- 
Sİ HÂLÂ YAŞIYORSAN PÜROLARIMI GÖNDER. 

Telgrafı ikinci ve üçüncü defâ okudum fakat yine de 
ne karar vereceğimi bilemedim. 

Telefonu açarak şehirlerarasını istedim. Şansım yar- 
dım ediyordu. Az sonra Samsonu buldum. 
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— Merhaba, Sam! Ben Shell, Az evvel Hawkins husu- 
sundaki yardımın için teşekkürler... 

—- Ona senin deliler evinden yeni çıktığını söyledim. 
Herhalde korkmuş olmalı... 

— Telgrafını aldım. Biraz daha teferruata giremez mi- 
sin? O kadar çabuk affa. uğramasının sebebi ne? İlk su- 
çu mu idi? 

— İlk yakalanışı ve mahkümiyeti... Fakat affa uğra- 
masının esas sebebi o değil. 

— Peki, ya neydi? 

— Hırsızlık Masası, daha önceki dört soygunculukla 
bu sonuncusu arasında bâzı benzerlikler gördüğünden, 
beş soygunculuğun da aynı elden çıktığı kanaatinde idi. 

— Eee? 

— Fakat Ellis inkör etti. Bunun soygunculuğa ilk te- 
şebbüsü olduğunu iddiq etti, 

— Tabii öyle diyecek. 

— Hırsızlık Masası da öyle düşündü. Onun için affını 
çıkardılar. Çıkınca diğer soygunlardaki kazanca el ataca- 
ğını ve böylelikle ele geçireceklerini umdular. Ama herif- 
çioğlu hepsini faka bastırdı. Bir iş buldu ve uslu uslu işine 
gidip geliyordu. 

— Hey Sam, o dört soygunculuğun yekünu ne? 

— Çeyrek milyon Dolar... 

— Yapma yâhu! (Bir ıslık salıverdim.) Desene ben 
yanlış işteyim. 

— Kodeste de değilsin. Şimdi Hırsızlık Masasının ni- 
ye onun affı için çalıştığını anlamışsındır. 

— Nası! yakalandı? 

— Bir kadın onu soyulan eve girerken görmüş ve po- 
lise telefon etmiş. Tabii kadını bilmiyoruz. Telefondan son- 
ra ortaya çıkmadı. 

— Hey, karısı olmasın sakın? 

— Bu gün kafan yine çok çalışıyor. Evet, karısı ola- 
bilir. Fakat burada yaşıyan iki milyon kadından birisi de 
olabilir. 
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Güldüm. 

— Peki Sam, teşekkürler. Ben seni yine ararım. Ey- 
vallonl 

Fakat telefonu kapamama bırakmadan acele konuştu: 

— Hey, benim pürolar ne oldu? 

Püroları haketmişti ama takıldım: Ne dedin?.. Ve te- 
lefonu kapadım. 

Bir müddet notlarımı karıştırarak düşündüm. İsabelle 
Mary Bing ve Harvey Colin Ellis 2 sene evvel 14 Ocak'da 
evlenmek için Los Angeles'te müracaatta bulunmuşlardı. 
18 inde de evlenmişlerdi. Harvey'in 37 yaşına karşılık İsa- 
belle sâdece 17 yaşında imiş o zaman... İsabelle'in babası 
(yâni müşterim) Jonathan Harrison Bing'ti ve duldu. 


Birden aklıma bir şey geldi. Sam'ın telgrafını tekrar 
elime aldım. İsabelle evini 6 Aralık'ta satmıştı. J. Harrison 
Bing ise bu yıl hiç mektup almadığını söylemişti. Yâni son 
aldığı mektuplar Aralık'ta demekti. Sam'ın telgrafı ise, 
Harvey Ellis'in Ocak'ta affa uğradığını söylüyordu. Bu da 
dikkate alınması icâb eden hususlardan birisi idi. 

İsabelle'in resmine baktım. Gözalıcı bir güzelliği vardı. 
Saçları simsiyahtı. Aklıma Lorraine geldi. Onu tekrar gör- 
meli idim. Vâkıa dün gece onu doya doya görmüştüm ama, 
üstünde bulunduğum iş hususunda hiç bir şey sorup öğ- 
renmemiştim. 

Telefonu açarak Inferno'yu buldum. Lorraine'i sordum. 
Tabii ismimi vermedim. Odasında yok dediler. Âhizeyi ye- 
rine asarak tekrar düşüncelere daldım. 


Birdenbire kabahatli olduğumu hatırladım. Şu âna ka- 
dar hep İsabelle”in cesedini aramış durmuştum. Halbuki ya 
canlı idiysel.. 

Resmi cebime alarak otelin holüne indim. Kâtibe resmi 
gösterdim. Mâlüm sualleri sordum. Tanımıyordu : 

— Affedersiniz fakat ben burada yeniyim. Bu otelde 
bulunduğum son üç gündür ise bu kadını hiç görmedim. 
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Bu sefer Bar'a gittim. Ama barmen de yeni idi. Freddy”- 
nin yerine işe girmişti. 

İçki bardağımla barın üzerinde dâireler çizerek etrü- 
fımı kolaçan etmeye başladım. 

Masanın birinde altı kadın vardı, Fakat bir tânesi bil- 
hassa dikkatimi çekti. Profilden görüyordum. Çok şâhâne 
bir şeydi. Bir müddet gözlerimi ondan ayıramadım. Fakat 
evvelâ yapılacak vazifem vardı. Yerimden kalkarak ikinci 
barmenden tarafa yürüdüm. 

Fotoğrafı göstererek sordum: 

— Hiç gördün mü? 

Bir müddet resmi tetkik ederek, «Bilmemki,» dedi. 
«Ama çok da benziyor.» 

— Kime? 

Gözünü kırparak sırıttı : 

— Biraz önce ona bakayim derken tabureden düşe- 
cektin. (Sırıtarak devâm etti:) Her gün buraya uğrar. Çok 
da bahşiş birakır hani.. Keşke Dante'nin yerinde ben 
olaydım. 

— Ne? 

— O'nun Misis Dante olduğunu bilmiyor muydun? 

On sâniye bir şey söylemedim. Daha doğrusu söyli- 
yemedim. Sonra «Bana çabuk susuz tarafından bir viski 
ver,» dedim. 

Başımı çevirerek gözlerimle onu aradım. Bir an için 
gitmiş olduğunu zannedip paniğe kapıldım ama peşinden 
de rahatladım. Masadan kalkmış Amerikan barın sonuna 
doğru yürüyordu. Şu anda kafamın o kadar altüst olma- 
sına rağmen bu yürüyüşün doğuştan olmadığına emindim. 
Bu yürüyüş uzun antremanlar ile elde edilmiş ve mükem- 
meliyete eriştirilmiş bir yürüyüştü. 

Bara yerleşerek diğer barmenden bir içki istedi. 

Mrs. Dante... Mrs. Dante... Mrs. Dante... Bu isim 
kafamda aksi sedâ hâlinde o taraftan bu tarafa aksedip 
duruyordu. Fakat aklıma birden başka bir şey geldi. Bu 
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dilber Mrs, Dante ise, Dante'nin tayfalarından birisinin de 
bu civarda olması pek muhtemeldi. 

Gözlerimle etrâfı araştırmaya başladım. Yanılmamış- 
tım. Dante'nin sağ kolu ve benim Los Angeles'teki gece 
kulübünde rastladığım serseri, Mrs. Dante'nin az önce 
oturduğu masanın arkasında idi. Ama beni görmemişti. 


Tekrar barmene dönerek, herifi işâret edip sordum : 
— Bu serseri kim? 

— İnferno'dan birisi... Burada ne yaptığını bilmiyorum. 
— Ben biliyorum. Teşekkür ederim. 


Dönerek tekrar Mrs. Danteden tarafa baktım. Hani 
elimdeki resme de çok benziyordu. Saç rengi farklı idi o 
kadar... Mrs. Dante'nin, İsabelle olması çok mümkündü. 


İçkimi ve fotoğrafı alarak o tarafa yürüdüm. Tam Mrs. 
Dante'nin yanındaki boş yere oturdum. 


Tenezzül edip benden tarafa bakmadı bile... Fakat 
ben onu tam bir alıcı gözü ile tetkik ettim. Elimdeki fotoğ- 
rafa benzerliği büyüktü ama farklı tarafları da çoktu. 
Tabii bu farklar makyajdan doğabilirdi. Vücut ölçülerine 
gelince, mütenâsip kalması için her gün egzersiz yapan 
kadınlardan olduğuna iddiaya girebilirdim. Fakat elimde 
karşılaştırabileceğim bir fotoğrafı yoktu, Ah, olsun ister- 
dim hani... 

Fakat onu seyretmekle bir şey kazandığım yoktu. İç- 
kimi bara bırakarak, Affedersiniz! dedim. 

Benden tarafa döndü. Yüzünde yarım bir tebessüm 
vardı. Fotoğrafı uzatarak eline sıkıştırdım. Farkında ol- 
mıyarak aldı. 

— Bu siz misiniz? 

Fotoğrafa baktı. Zâten yarım olan tebessümü yüzün- 
den tamâmen silindi. Fotoğraf elinden kaydı. Yere düştü. 
Kendi de fotoğrafı tâkibetti. Hiç bir ses çıkarmadan bayı- 
livermişti. 
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ONBİR 


Birisi bağırdı. Eğilerek bir elimle resmi aldım. Diğerl 
ile de onun başını hafifçe kaldırdım. 

Bu sırada birisi yanımda belirerek, kızı kucakladı. Yan- 
daki masaya taşıdı. Dikkat edince bunun Lloyd adındaki 
gangster yamağı olduğunu gördüm. O henüz beni gör- 
memişti ama, böyle sırık gibi dikili durursam daha fazla 
görmemesine imkân yoktu. 

Hem de müşterim bana, kızını bulduğum taktirde, onu 
rahatsız etmememi, sâdece kendisine haber vermemi tem- 
bih etmişti. 

Salondan çıkıp merdivenleri tırmandım. Odama çık- 
tım. Bing'in vermiş olduğu kartı çıkararak, santrala tele- 
fon numarasını verdim. 

Şansım yöver gidiyordu. İlk arayışta Bing karşıma 
çıktı. 

— Hey Mister Bing! (Asabiyetle çıkıştım:) Beni ne 
cehennemlik işe soktun böyle?.. 

— Alô! Ne o? Anlıyamadım. Kim konuşuyor? 

— Shell Scot! Kim olacak... Kızından bir haber var mı? 

— İsabelle mi? Hayır. Ne oldu? Sesin pek heyecanlı 
çıkıyor. 

— Elbette heyecanlı olacağım. Önüne gelen bana 
küfredip öldürmeye kalkıyor. Şu anda ise heyecanlanma- 
ma sebep var: Kızını görmüş olduğumu tahmin ediyorum. 

— Gördün mü? Kızımı mı? Öyle ise yaşıyor ve bir 
şeyi yok, değil mi? Konuşmadın onunla, değil mi? 

— Hemen karar vermeyin. Gördüğüm kadının kızınız 
olduğundan emin değilim. Onu bana daha iyi târif edebilir 
misiniz? Hem sonra, kızınızın, görünüşünü değiştirmesi 
için bir sebep var mı? Saçını boyayıp makyajını değiştir- 
mek gibi... 

Karşı taraftan bir müddet hiç ses çıkmadı. 
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— Görünüşünü değiştirmek mi? Ne gibi? Yoksa kızı 
mın başı belâda mı? 

— Nereden bileyim. Bunu en iyi sen bilirsin. Bana ki- 
zının kocasının sabıkalı olduğunu niye söylemedin? Daha 
böyle söylemediğin hususlar varsa, söylemenin tam sırq- 
sı... Aksi halde hiç bir mesuliyet kabul etmem. 

Bir müddet karşı taraftan ses çıkmadı. 

— Müteessirim ama söylemediğim hiç bir şey yok. 
Dâmâdımın sabıkalı olmasının ise, kızımı bulmanda ne 
gibi faydası olabilirdi hâlâ anlıyamıyorum. Kızım nasıl, siz 
biraz ondan bahsedin. Orada mı? Nasıl? 

— Şu anda hiç bir şey söylemiyeceğim. Sen bana, 
kızını tanımama yarıyacak bir ip ucu verebilecek misin? 
Bir yara izi, leke gibi falan... 

Tereddütle, «Fotoğrafı var ya,» dedi. 

— Var ama faydası yok. Şöyle kat'i bir iz istiyorum. 

— Vallaha... Bildiğim yegâne izin, size bir faydası 
olacağını hiç zannetmiyorum. Çocukken bir havai fişek 
parçası... E... yanağında yara açmıştı... Onun izi var. 

— Nasıl bir iz kaldı? 

— Dümdüz bir çizgi... Yalnız sonunda ok başı gibi 
bir kıvrıntısı var. Fakat bu izin size faydası olmıyacağın- 
dan eminim. 

— Mesele kalmadı. Öyle ise bahsettiğim kız, sizin kı- 
zınız değil, Yanağında en ufak bir iz dahi olmadığına ye- 
min edebilirim. 

— Fakat anlatamadım galiba... Yara o aklınıza gelen 
yanakta değil... Şeyinde... Poposunun yanağında... 

Çenem bir an için iki karış aşağı sarktı : 

— Ülen şunu doğru dürüst, insan gibi konuşsana. 
Yâni yara izi kıçında demek istiyorsun. 

— Evet, öyle de diyebilirsiniz. 

Susma sırası bana gelmişti. Az önce yürürken hay- 
ranlıkla seyrettiğim o muhteşem popo'yu düşündüm. Ya- 
nağındaki yara izini gözümün önüne getirmeye çalıştım. 
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Fakat bu izin, hayölimi işletmekten başka ne faydası ola- 
bilirdi ki? Nihâyet konuştum : 

— Başkaca bir iz yok ha? 

— Maalesef hayırı Oradaki durum nasıl, Mister 
Scott? 

— Şimdilik bir şey söylememeyi tercih ederim. Evve- 
lâ bir iki hususu daha araştırmam lâzım. Yalnız şunu söy- 
liyebilirim. Benden önce tutmuş olduğunuz dedektif ölmüş 
bulunuyor, 

— Efendim? Öldü mü? Nasıl? 

— Evet! Hem de bir cinâyete kurban... Arkasından 
yediği bir kurşunla... Nasıl, bu havâdisten sonra bana söy- 
liyecek başka bir husus yok mu? 

— Öldürüldü ha? Aman Allahım! (Bir müddet karşı 
taraftan hiç bir ses gelmedi.) Maalesef, Mister Scott, baş- 
ka söyliyeceğim bir husus yok. (Sonra tekrar ilâve etti.) 
Öldürüldü ha?.. 

— Pekalâ, öyle ise, şimdilik bu kadar... Şu anda 
elimde kat'i hiç bir şey yok. Neticeye ulaşır ulaşmaz tele- 
fon ederim. Fakat netice ne olursa olsun, yarın tekrar te- 
lefon etmeye çalışacağım. 

— Sizden istediğimi biliyorsunuz. 

— Elbette... 

— Lütfen, mümkün mertebe çabuk telefon edin. 

«Ederim,» deyip telefonu kapadım. 

Bir müddet, yara izini düşündüm. Sonra irâdemi kul 
lanarak kalktım ve aşağı indim. Otelin önünde bekliyen. bir 
taksiye atlıyarak doğru evlenme dâiresine yollandım. 

Az sonra, kayıt memuru ile konuşuyordum : 

— Victor Dante ile İsabelle Ellis veya İsabelle Bing 
adına bir evlenme müsaadesi olup olmadığını öğrenmek 
istiyorum. 

İki dakika sonra aradığını bulmuştu: 

— Kayıtlarda İsabelle Ellis veyâ Bing yok. Mister Dante 
3 Ocak târihinde evlenmiş. 
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— Kimle? 

— Crystal Claire ile... 

Kendisine teşekkür ederek oradan ayrıldım. 

Doğru otelime gelerek tekrar odama çıktım. Ceketimi 
iskemleye asıp yeni bilgileri eskilerle karşılaştırdım. 

Victor Dante, Crystal Clair ile (İsabelle Ellis veyâ İsa- 
belie Bing, 6 Aralık'ta ortadan kaybolduktan bir ay kadar 
sonra) 3 Ocakta evlenmişti. Fakat bunun bana ne faydası 
vardı ki acaba?.. 

Başımı sallıyarak düşündüm. Emin olduğum tek şey 
vardı, O da hiç bir şeyden emin olmadığım. İlk iş, barda 
bayılan kadının müşterimin kızı olup olmadığını öğrenmek- 
ti. Hiç olmazsa artık bunu ispat edecek bir iz bulunduğunu 
ve bu izi nerede arıyacağımı biliyordum. Tab bu işi par- 
mak izi ile de halledebilirdim. 

Parmak izi mi yoksa yara izi mi diye bir yazı tura at- 
tım. Para tam istediğim gibi geldi. İyi hoş ama bunu na- 
sıl halledecektim? Gidip de, Aman Misis Dante, ne olur 
poponuza bir bakayım! diyemezdim ya... 

Bu hususta bir kadının fikrine ihtiyâcım vardı. Telefonu 
açarak Colleen”in numarasını istedim. 

— Allöl (Oh, işte hayran olduğum ses...) İrlandalı 
güzelim nasıl, bu gün? 

— Shell, sen misin? 

— Başka kim olacak. Kimler arıyor başka seni? 

Güldü. 

— Ne o, kıskançlık mı? Nerelerde idin? Özletiyorsun 
kendini... 

— Yatakta idim. Ben de seni özledim. 

— Yatağa biraz geç girdin gibime geliyor. Yataktan 
önce nerede idin? 

— Oh, şöyle... (Susuverdim. Doğrusu bunları Colleen'e 
“söyliyemezdim.) Dedektif olduğumu unutuyorsun galiba, 
araştırma ile meşguldüm. 

— Sesini duymak bile beni neşelendiriyor, Shell! Dün 
geceden sonra çok düşündüm. Hâlâ başın belâda mı? 
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— Öyle sayılır. Ama şimdilik iyiyim. Beni düşünmen 
de hoşuma gitti. 

— Shell dün gece İnferno'da olanlarla bir alâkan 
var mı? 

— Ne olmuş? 

— Çılgının biri etrâfa para saçmış. Millet sokaklara 
fırlamış. Epey gürültü patırdı kopmuş. Duymadın mı? Her- 
kes bundan bahsediyor. 

— Sâhi mi? (Mevzuu değiştirmenin vakti gelmişti.) 
Bak, Colleen, yine yardımına ihtiyâcım var. Victor Dante'yi 
tanıyor musun? 

— Giyâben... 

— Karısını? 

— Hayır. Niye sordun? 

— Eee... (Durdum. Nözik bir noktada idim.) Bak Col- 
leen, siz kadınlar otelin yüzme havuzuna gitmek için nerede 
elbise değişirsiniz? 

— Odalarımızda... Niye? 

— Umumi bir soyunma yeri falan yok mu? 

— Yok! Hey, Shell, bütün bunları niye soruyorsun? 

— Şimdi telefonda izâh edemem. Nâzik bir hususta, 
kadın olarak fikrine ihtiyâcım var. Berâberce bir içki iç- 
mek üzere buluşamaz mıyız? 

— On beş dakika sonra Bar'da... Ne dersin? 

Odamda buluşmayı tercih ederdim ama, bütün gün 
odamda gizleneceksem, şimdiden çekip Los Angeles'e git- 
mem daha iyi olurdu: 

— Pekalâ! Onbeş dakika sonra... 

Âhizeyi yerine asarak onbeş dakikanın geçmesini bek- 
lemeye başladım. Pencereye gittim. Sanki festivale gelen- 
ler artmış gibi idi. Sokaklar dolup taşıyordu. Otelin içi de 
gürültü dolu idi. Arada çılgınca kahkahalar odama kadar 
yükseliyordu. Millet eğleniyordu. 

Birden oda kapıma birisi tekme ile vurdu. Hay Allah 
kahretsin. Milletin eğlenmesine hiç bir diyeceğim yoktu 
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ama, beni rahat biıroksalardı biri... Fakat mümkün mü 
hiç... Kapım yine tekmelendi. Az daha gayret ederlerse 
kapıyı yıkacaktı mübârekler... 

Kızgınlıkla yürüyüp kapıyı ardına kadar açtım. 


ONİKİ 


Kapının önünde kovboy kılıklı üç herif vardı: Üçü de 
yarı sarhoştular. Sağa sola yalpa vuruyorlar ve oyuncak 
tabancalarını suratıma doğru uzatıyorlardı. Bir tânesinin 
elinde ucu ilmikli bir kement vardı. İlmik darağacına gi- 
denlerin boynuna takılan cinsten idam ilmiği idi. Çok ko- 
mikti doğrusu... 

Fakat gülmem yarım kaldı. Çünki kovboylardan birisi 
oyuncak tabancasının namlusu ile şöyle bir burnuma do- 
kunuverdi. İşte ancak o zaman tabancanın oyuncak falan 
olmadığını farkettim. Basbayağı .38 lik bir tabanca idi. 

İşin şaka tarafı yoktu. Birden kapıyı suratlarına ka- 
pamaya kalktım. Ama geç kalmıştım. Kovboylardan birinin 
ayağı buna mâni oldu. Geriye atlıyarak, yatağa bırakmış 
olduğum tabancamı almayı düşündüm. Fakat bu gün her 
şeyi geç düşünüyordum. 

Evvelâ burnumun ortasına şiddetli bir dirsek yedim. 
Peşinden de daha kendimi toplamaya vakit bulamadan kapı 
kapandı. Kovboy kılıklı üç herifle ve ellerindeki hakiki ta- 
bancalarla burun buruna ve yalnız kaldım. 

Şimdi serserilerin üçünü de tanımıştım. Bir tânesi 
Lloyd idi. 

Muvâzenemi bulunca konuştum: 

— Siz çıldırmışsınız. Bu kalabalıkta hiç bir şey yapa- 
mazsınız. 

İsmini bilmediğim iri kulaklısı, Kes sesinil dedi. Bir 
yandan da arkama doğru yürüyordu. Beynimin ortasına bir 
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kabza yemek istemediğim için ben de dönmeye başladım 
ama Lloyd tabancası ile dudaklarımı dürttü: 

— Kımıldama, yoksa dişlerini yerden toplarsın. Kı- 
mıldamadan dur, canını yakmıyacağız. 

Herif yalancının biri idi. Daha sözü yeni bitmişti ki, 
artık iyice tanıdığım acıyı yine kafamın ortasında hissettim. 


Ayıldığımda kafam müthiş zonkluyordu. Ölmediğimi de 
zâten bundan anladım. Ölmüş olsam kafam ağrımazdı. 
Korko korka gözlerimi aralamaya çalıştım. Ağzımda bir bez 
tadı vardı. 

Nihâyet gözlerimi sonuna kadar açtığımda, ilk gördü- 
ğüm şey üç herifin çirkin suratları oldu. İlk düşüncem de 
fırlayıp heriflere çullanmak oldu ama maalesef ellerim ar- 
kaya bağlı idi ve ağzımdaki bez tadı ise, içine sokuşturduk- 
ları paçavradan geliyordu. Allah bilir belki de bir tânesinin 
sümüklü mendili idi. Boynumda da ne olduğuna karar ve- 
remediğim bir şey hissediyordum ama daha önce hallet- 
mem icâbeden şeyler vardı. 

Herifler odama dövetsiz olarak girdiklerinde, üzerle- 
rindeki kovboy elbiseleri tamamdı, halbuki şimdi bâzı kı- 
sımları noksandı. Meselâ Lloyd'un göz alıcı eşarbı, iri ku- 
laklının şapkası yok olmuştu. 

Lloyd sırıtarak, diğerlerine, beni işâret edip, «Bayağı 
yakışıklı oldu,» dedi. 

Yerimde doğrulmaya çalışarak, Shell Scott'u görmeye 
çalıştım. 

Belki inanmıyacaksınız ama hakiki bir kovboy olmuş- 
tum. Eşarp benim boynumda şapka ise kafamda idi. Yalnız 
onlardan bir fazlalığım vardı. Bayılmadan önce ellerinde 
gördüğüm idam kementinin ilmiği boynuma geçirilmişti. 

İlk odaya girdiklerinde, bu kalabalıkta bir şey yapamı- 
yacaklarını zannetmiştim ama, şu anda yanıldığımı anlı- 
yordum. 

Lloyd sırıtarak, «Kalk ayağa bakalım at hırsızı,» dedi. 
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Bir an için inat etmeyi düşündüm ama, Lloyd”un şa- 
kası yoktu. Boynumdaki ipin ucu elinde idi. Çekmeye baş- 
lacı. Ağzımdaki paçavra, Yavaş ol! dememe mâni idi. Eğer 
biraz daha gayret ederse daha odadan çıkmak nasip ol- 

“madan boğuluverecektim, 

Lloyd boynumdaki ipin ucunu çekiştirerek dört adım 
kadar önden yürüdü. İri kulaklı ise arkama geçti. Onun 
elinde de bir ip vardı. Bunun diğer ucu bileklerimi arkama 
bağlıyordu. Stratejilerini anladım. Bileğimdeki ip dolayısı 
ile öne ve boynumduki ip yüzünden de geri gidemiyecek- 
tim. Beni tam mânâsı ile kıstırmışlardı. 

Lloyd kapıyı açtı. Dışarı çıkmadan önce durdu: 

— Beni iyi dinleyin. Bu işi bozayım demeyin. Hiç asa- 
bileşmeye, telâşlanmaya lüzum yok. Bu at hırsızı için hiç 
meraklanmayın. Bir kelime bile söylemesine imkân yok. 
(Bana bakarak sırıttı ve ipimi şöyle bir çekerek sordu:) 
Boğulmak nasıl şey Scott?. Hoşuna gidiyor mu? (Memnun, 
mesut gülümseyerek devâm etti:) Seni öldüreceğiz. Şu an- 
da ölmüş olduğunu herhalde sen de biliyorsun. Zamanın- 
da beni dinleyecektin! 

Kapıdan çıkmadan önce yandaki gardrobun aynasın- 
da kendimi görmek fırsatını buldum. Keşke bulmaz olay- 
dım. Bir an için kendimi tanıyamadım. Beyaz saçlarımı 
örten şapka kulaklarıma kadar geçmişti. Üzerimdeki göm- 
iek, eşarp ve her şey Ömrüm boyunca kendi arzumla hiç 
giymiyeceğim cinsten şeylerdi. Beni bu kılığımla Allah bile 
tanıyamazdı, 

Yürümeye başladık. Şimdi kalabalığın içine karışmak 
üzere idik. Benim ahbap çavuşlar ellerindeki tabancaları 
havaya sallamaya başlamışlardı. 


ONÜÇ 


Otelin holü tıklım tıklım doluydu. Artık iyice korkmaya 
başlamıştım. Herkes neş'e içinde idi, Ortalık kahkaha ses- 
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leri ile doluydu. İlk anda en aşağı bir düzine kovboy gözü- 
me çarptı. Benden veyâhut da benim onlardan farkımız 
yoktu. Yalnız hepsinin ellerinde yalancı da olsa birer taban- 
ca vardı? Benim ise ellerim arkaya bağlı idi. Beni gö- 
rünce birçok gülen oldu, Fakat en âsâbımı bozan, on yaş- 
larında kadar bir veletti. Elindeki su tabancasını suratına 
çevirerek içini 'boşaltiverdi. Tam isâbetle bütün suyu iki 
gözümün arasına yedim. 

Şimdi salonda kalabalığın en sık yerinde idik. Oyna- 
dığımız komedinin farkına varılacaksa burada olacağını 
tahmin ediyordum. Fakat nerede o şans?.. Bizi gören yer- 
lere kadar yatıp gülüyordu. Hattâ bunağın biri yanımıza 
yaklaşarak hepimize birer içki ısmarlamayı bile teklif etti. 

Yanımıza ellilik bir sonradan görme gelerek bir saat- 
tir okumaya çalıştığım göğsüme asılı yazıyı işâret edip 
elini Karnına bastıra bastıra gülmeye başladı; 

— Hah.. hah... hah.. (Bayılacağını sandığım bir sırada 
ilüve etti.) At hırsızı ha? (Bir iki dakika daha boğulurca- 
sına güldükten sonra sordu:) Ne yapacaksınız bu at hırsı- 
zına?.. 

Lloyd, elindeki ipe hafifçe dokunarak, «Asacağız,» de- 
di ve sırıttı, Köpoğlusu bir elime geçerse sırıtmasını öğre- 
tecektim ona... 

Beni ne yapacaklarını soran şişko ise bu sefer söhi- 
den boğulacaktı. Herhalde asılacağım çok hoşuna git- 
mişti. İsteri nöbetleri içinde feryâdetti: 

— Asacaklarmış. At hırsızını asacaklarmış. (Bir yan- 
dan da kahkahadan kiriliyordu.) Hah, hah, hah, aman ne 
hürikulüdel 

Evet, hârikulâde idi. O kadar ki, herifçi oğlunun er- 
keklik noktasına bir tekme atmak için ömrümün geri kalan 
müddetinden bir dakikasını vermeye hazırdım. 

İşte tam bu sırada Colleen Shawn'u gördüm. 

Bütün bu kalabalığın içerisinde beni ve içerisinde bu- 
lunduğum sıkıntıyı tanıyacak yegâne insanın o olduğunu 
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düşündüm. Bana bakması için duâ etmeye başladım. Duâm 
kabul oldu. Bizden tarafa baktı, Hattâ bir an için göz göze 
geldik. Fakat akabinde gözleri yine öbür tarafa çevrildi. 

Gözleri ile etrâfı araştırıyordu. Beni beklediğini ve şu 
anda da etrafta beni aradığını biliyordum. Fakat ne yazık 
ki tâ gözlerimin içine baktığı halde beni tanıyamamıştı. 

Bu sırada şişko herif karnımı dürtüştürerek, «İsmin ne 
senin?» diye sordu. 

İsmimin ne olduğunu söyliyecektim ama ağzımdan bir 
ses çıkarabilmem imkânsızdı. «huh, nuh,» diye ikınıp si- 
kındım. Herif belki bir şeylerden şüphelenir diye ümitlen- 
meye başlamıştım. Fakat heriften önce Lloyd işkillendi. 
İpi hafifçe çekiverdi. Bütün kanımın suratıma çıktığını his- 
settim. 

Şu anda bir şeyler yapabilir ve Colleen'e kendimi gös- 
terebilirsem ne âlâ idi. Aksi halde iş işten geçmiş olacaktı. 

Birdenbire canımı dişime takarak kafamı önüme eğip 
şişko herifin üzerine yürüdüm. Göğsünün ortasına bir tos 
indirdim. Herifin nefesi kesilir gibi oldu. Bütün gelmiş geç- 
mişime okumaya başladı. Fakat arzum olmuş ve şapkam 
başımdan düşmüştü. Beyaz saçlarım şimdi meydanda idi. 
İş Colleen'in beni görmesine kalmıştı.: Fakat Colleen arka- 
sını bizden tarafa dönmüş yürümeye başlamıştı. Birden- 
bire gözlerime perde iner gibi oldu. Lloyd yine ipi çekmişti 
ama deminki su tabancalı haylazın tabancası imdâdıma 
"yetişti. Zira aynı anda tabancasındaki son cephaneyi de 
suratıma sıkmıştı. Biraz ferahlar gibi oldum. 


Bütün bu gürültünün bir faydası daha oldu. Colleen bir 
an durarak omuzu üzerinden bizden tarafa baktı. Tekrar 
göz göze geldik. Bu sefer kaş ve gözlerimi oynatarak işâret 
vermeye çalıştım. Lloyd ise sür'atle yere düşen şapkamı 
kapmıştı. Başıma geçiriverdi. Fakat geç kalmıştı. 

Colleen bu sefer beni tanımıştı. Fakat birdenbire yine 
onu göremez oldum. Zira boynumdaki ip daralmıştı. Ne- 
fes alabildiğim için dahi Allaha şükretmem icâbederdi. 
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Bütün bu anlattıklarım belki yarım dakikanın içine sı- 
kışmıştı. Sonra yine yola düzülmüştük. 

Kendime gelir gibi olunca gözlerimle Colleen'i aradım 
ama göremedim. Başkaca bir duraklama olmadan otelden 
dışarı çıktık. Hava hafifçe loşlaşmıştı. Lloyd'la arkadaş- 
larının bu zamanı mahsus seçmiş olduklarına emindim. 

Tam sokağın ortasına geldiğimiz sırada yanımıza üç 
karaltı yaklaştı. Bunlar da bütün diğerleri gibi beni görün- 
ce makaraları koyuverdiler. Fakat birdenbire, bu üç karal- 
tıdon bir tânesinin kadın olduğunu farkettim. Hem de ta- 
nıdığım bir kadın. Colleen'di... Kahkahadan kırılarak yanı- 
ma yaklaştı. Üzerime yıkılacağını sandığım bir anda iki 
bileğimin arasında bir bıçağın dolaştığını hissettim. Bıçq- 
ğın keskin ağzı elimin derilerini yüzmekle berâber gık da- 
hi demedim. Zirâ derilerim gitmişti ama artık bileklerimi bir- 
bir:ne bağlıyan ip de gitmişti. Aynı anda bıçak da artık 
elimde idi. Şu anda duruma hâkim olduğumu biliyordum. 
Elindeki ipin gevşemesi ile vaziyeti kavrıyarak arkamdaki 
adamın feryâda başlamasına rağmen hiç bir endişem kal- 
mamıştı. Hepsinin canına okuyacağımdan emindim. Hattâ 
aceleye bile lüzum görmüyordum. 

Bıçağı elime bıraktıktan sonra, Colleen geldiği gibi 
ortadan birdenbire kayboluverdi. 

İri kulağın feryâdını duyan Lloyd, bir şeyler olduğunu 
anlamıştı ve boynumdaki ipi çekti. Asılacağıma iple birlik- 
te ben de ondan tarafa fırladım. Tek fark, sürükleneceği- 
me, kendi irâdemle fırlamıştım. Lloyd işin farkına varıp ta- 
bancasını benden tarafa doğrultmaya çalıştığı sırada, elim- 
ceki bıçağı aşağıdan yukarı savurarak karnına yerleştirdim. 
Bütün bu arada, Lloyd'un yanında yürümekte olan herif 
de kendine gelmişti. Elini kaldırarak tabancasını kafama 
indirmeye çalıştı. Bu hareketi, hayâtında yaptığı son ha- 
reket oldu. Çünki bir elimle kafama inecek namluyu yol- 
da durdururken, diğer elimi bütün şiddetimle burnunun or- 
tasına indirdim. Hiç acımadan vurduğum için, daha yere 
düşmeden adamın öbür dünyâyı boyladığını biliyordum. İki 
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gözünün arasındaki darmadağın olan kemik parçaları he- 
rifin beş para etmez beynine saplanmıştı bile... 

Sonra bir anda arkamı dönerek iri kulaklının üzerime 
gelmesini bekledim. Boşuna idi. Pabucun pahalı olduğunu 
anlıyan iri kulak tabanları yağlamış kaçıyordu. 

Tekrar Lloyd'tan tarafa döndüm. Yere kapaklanmış in- 
liyordu. Henüz ölmemişti hergele ama en çok üç beş dakika 
daha yaşıyabileceğini biliyordum. Bizden tarafa yaklaşan 
bir kaç gölge farkedip daha fazla orada durmanın saçma- 
lığını hesaplıyarak, ben de tabanları yağladım. 

At hırsızı rolündeki kovboyun ben olduğumu (Colleen”- 
den başka) bilen kimse olmadığından emindim. 

Doğru Desert Otel'in arkasındaki pavyonlara yollanıp 
bir çeşme buldum. Ellerimi yıkayarak üzerimdeki uyduruk 
kovboy elbiselerini attım. 

Sonra da hâlâ kanamakta olan ellerimi cebime sokup 
otele girdim. Şimdi sâdece bir an evvel tabancama kavuş- 
mayı düşünüyordum. 


ONDÖRT 


Otelin holüne daldığımda, aynı kalabalığı gördüm. 
Bir farkla, şimdi herkes daha neş'eli idi. Anlaşılan aradan 
geçen kısa müddet içinde epey içki satılmıştı. 

Doğru odama yollandım. Kapının önünde durdum. 
Kapı bıraktığımız gibi idi. Ama artık işi şansa bırakmaya 
niyetim yoktu. Hiç gürültü çıkarmadan usulca açıp bütün 
kuvvetimle ittim. Kenara çekilerek bekledim. İyice kontrol 
edip bir tehlike olmadığından emin olduktan sonra içeri 
geldim. Doğru yatağıma yürüdüm. Yastığın altındaki .38 lik 
tabandcamı cebime yerleştirdim. 

İskemlenin üzerinde asılı duran havlumu alıp tekrar 
kapıya yürüdüm. Hafifçe kanlanmış tokmağı silip kapadım. 
Şimdi sıra ellerimin tedövisine gelmişti. Sağ elimde, ipin 
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izinden başka zikre değer bir kesik falan yoktu. Olan sol 
elime olmuştu. Coileen acelesinden bileğimi, parmakları- 
mı toptan kesip götürecekmiş nerede ise... Ama buna da 
şükürdü. 

Tedâviden sonra telefona gidip Colleen'i odasında 

aradım. Cevap yoktu. Âhizeyi yerine astım. Gömleğimi de- 
ğiştirdim. Gri gabardin elbisemi giydim. Tabancamı da kol- 
tuk altına yerleştirip odadan dışarı fırladım. 
l Colleen için endişeli idim. Ama, onu aramak için, piya- 
sada suratımı gansterlere hedef yapmaya niyetli değildim. 
Bir kere kafamdakileri derleyip toplayabilmek için sâkin bir 
odaya ihtiyâcım vardı. Sonra da ayakta gezinecek bir du- 
rumda değildim. Her tarafım sızlıyor ve yanıyordu. En kö- 
tü tarafım ise kafamdı, Kalbimin her atışı ile beynimin içi 
zonkluyordu. 

Gidebileceğim en emin yeri hatırladım. Otelin çati- 
sındaki içki salonuna yollandım. Amerikan barın en dibine 
yerleşerek Duble viski! dedim. Sonra aynadan etrâfımı tet- 
kik ettim. Tanıdık bir simâ yoktu. 

Bu sırada barmen içkimi getirdi. Önüme bıraktı. Sol 
elimdeki plâsterlere şöyle bir gözattı. Ama hiç bir şey söy- 
lemedi. Kadehi diktiğim gibi bitirdim. İkincisini ısmarladım. 
O da birincinin peşinden aynı hızla gitti. Üçüncüyü sipöriş 
ettim. Şu âna kadar ne bir bomba patlamış ve ne de bir 
tabanca atılmıştı. Belki de cözibemden kaybediyorum di- 
ye düşündüm. 

“İlk işimin ne olması icâbettiğine karar verdim. Lor- 
raine Mandel ile konuşmalıydım. Ondan birşeyler öğrene- 
bileceğimi tahmin ediyordum. Victor Dante de konuşmak 
istediklerimin arasında idi ama sâdece bir iki sual için şu 
anda hazretle tekrar karşılaşmaya niyetim yoktu. Sırası ge- 
lecekti. 

Barmene dördüncü içkiyi ısmarladım. «Ama bu sefer 
tek olsun,» diye ilâve ettim. 

Lorraine Mandel'le konuşmalıydım ama nasıl? Güle 
oynıya, İnferno'ya gidip, Miss Lorraine'i görmek istiyorum! 
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diyemezdim ya. Birden aklıma (biraz da içkinin tesiri ile 
olsa gerek) bir plân geldi. 

Plânı zihnimde yoklarken bir içki daha Ismarladım. 

Az sonra kalabalığı yararak sokağa çıkmış ve bir taksiye 
atlamıştım bile. Fremont caddesinde inerek, karnaval eş- 
yâsı satan dükkânlardan birine daldım. 
o Beş dakika sonra giyeceğim elbiseyi seçmiştim. Bu 
bir Meksikalı elbisesi idi. Gömleği mor, pantolonu mövi, 
düğmeleri sarı ve eşarbı gözalıcı bir yeşildi. Hemen arka- 
daki küçük bir odada elbise değiştim. Boy aynasının kar- 
şısına geçtim. Başıma da siyah ve geniş kenarlı şapkayı 
oturtunca tam bir gök kuşağına dönmüştüm. Fakat çirkin 
suratım hâlâ meydanda idi. Etrâfa bir göz atarak bunun 
da çâresini buldum. Tezgânlardan birisinde bir sürü mas- 
keler, hileli gözlükler v.s. vardı. Buradan iki parça beğe- 
nerek aldım ve tekrar aynanın karşısına geçtim. Bu iki par- 
çadan birisi, üst dudakla diş arasına yerleştirilecek tak- 
ma dişlerdi. İnsanı Frankenştayn'dan farksız bir hâle ge- 
tiriyordu. Diğeri ise plâstik, ten renginde bir dalavere ile 
burun üzerine yerleştirilen bir çift gözdü. Ama ne gözler... 
ne gözler... Kan çanağından dışarı fırlamış bir çift göz... 
Göz bebek yerlerindeki ufak delikler ise, bu dalavereyi ta- 
kanın hakiki gözleri ile dışarsını görmesine yarıyordu. Ay- 
nanın karşısında bunları taktım ama kendimi görmemle 
çıkarmam bir oldu. Aynada gördüğümün ben olduğumdan 
emin olmasam. her halde yeni bir pantolon almam icâbe- 
decekti. Tezgâhtar genç kızın kahkahaları arasında dal- 
gaiarı cebime yerleştirdim. Kaşlarımı boyayabileceğim si- 
yah bir kalemi olup olmadığını sordum. Tebessüm ederek 
(çantasından çıkardığı) kendi tuvalet kalemini verdi. 

Yolda küçük bir bara uğradım. Cesâretimi arttırmak 
için bir kadeh viski daha yuvarladım. Sonra bir taksiye at- 
yarak İnferno'nun yolunu tuttum. 

Kulübün kapısında inmeden önce dişlerimi ve gözleri- 
mi taktım. 

AZ sonra da İnferno'ya giriyordum. 
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ONBEŞ 


İçtiğim viskiler içimi iyice ısıtmıştı. Cesâretim de ye- 
rinde idi. Zâten endişelenməme sebep de yoktu. Cesâ- 
rete ihtiyüci olanlar bana gözleri ilişenlerdi. 


Büyük salon hıncahınç dolu idi ve milletin gözü sah- 
nede idi. Sahnede ise güzel bir dansöz kıvırmakla meşgul- 
dü. Gözlerimle sahne arkasına geçebileceğim deliği ara- 
maya başladım. Bu sırada dans bitmişti. Dansöz alkışlar 
arasında sahnenin bir köşesindeki küçük kapıdan gözden 
kayboldu. Bu kapı, beni Lorraine'in soyunma odasına gö- 
lanmak benim kuş beynim tarafından bile itirazla karşı- 
landı.. 

O sırada gözlerim aradığım ikinci kapıyı buldu. Sah- 
neden epey uzakta idi. Bir fırsat kollamaya başladım. Bu 
fırsatı bana Lorraine'in kendisi verdi. Çünki sahneye tam 
o anda çıkıverdi. Güzel endâmı ile bütün gözleri üzerine 
topladı. Biraz daha olduğum yerde durarak Tatlı Lorraine'i- 
mi bir kere daha seyretmeyi düşündüm. Fakat kapıyı aşmak 
için bu fırsatı kaçırmam delilik olurdu. 


Kapıya yürüyüp tokmağını çevirdim. Hemen açıldı. 
İçeri dalarak arkamdan kapadım. Girdiğim kapının hizâ- 
sındaki ikinci kapıya yürüyüp durdum. Lorraine'in sahne- 
den dönüşte bu kapıyı kullanacağını tahmin ederek bek- 
lemeye başladım. Birden müzik durdu. Alkış başladı. Az 
sonra da kapı açılarak Lorraine içeri girdi. Arkası benden 
tarafa dönük olarak kapıyı kapatıp beklemeye başladı. Al- 
kış tufanı dinmek bilmiyordu. Bir dakika kadar sonra tek- 
rar kapıyı açarak sahneye girdi. Alkış birden şiddetlendi. 
Şimdi Lorraine'in seyircilere reverans yaptığını tahmin et- 
tim. , 

Az sonra Lorraine tekrar göründü. Sahneye dönmeye 
niyeti yoktu ki, dönerek yürümeye başladı. 
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aŞşşişibb dedim. «Şişti» 

Durdu ve benden tarafa döndü. Kılığımı unutmuştum. 
Beni görünce hiç olmazsa bir tebessüm etmesini bekliyor- 
dum. Fakat birdenbire yüzü sarardı. Dudakları titremeye 
başladı. Gözleri iri iri açıldı. Bir an için gözleri fırlayarak 
suratıma çarpacak zannettim. 

Nerede ise feryâdı basacak ve herkesi buraya topli- 
yacaktı. Aklıma takma diş ve gözlerim geldi. Çabucak her 
ikisini de çıkarıverdim ve «Benim. Shell Scott,» dedim. 
«Taniyamadın mı?» Şapkamı da elime alarak alâmeti fâri- 
kam, beyaz saçlarımı meydana çıkardım: 

— Hey! Seni incitecek değilim. 

Şimdi ilk korkusu geçmişti ama hâlâ konuşabilecek 
duruma gelmemişti. Ağzı iki karış açılmış beni seyrediyor- 
du. Nihâyet, «Seni» diyebildi. 

Salondan hâlâ alkış sesleri geliyordu. Ama boşuna idi. 
İstese de artık Lorraine bu gece bir daha sahneye çıka- 
mazdı, Yere düşmemek için duvara yaslanmış bir eli göğ- 
sünde hâlâ bana bakıyordu. 


Üzerindeki ikiyüz elli gramlık elbisesine bakarak, oda- 
sına kadar kucağımda taşımaya karar verdim. 

— Bu ne kılık Shell? Mumyalar mü9esinden dışarı 
fırlamış bir hâlin var. 

— İnferno'ya emniyetle, daha başka türlü giremez- 
dim. Ne yapayım? Seninle de konuşmam lâzımdı, 

— Gecedenberi hiç aramadın. Mezardan kaçmış hö- 
lin var. Neler oldu? 

— Burada dikilip konuşamam. Seninle konuşmam lâ- 
zım. 

— Tâkip et beni... Şöyle aklım başımda iken seni bir 
kere daha seyretmek istiyorum. 

Az sonra Lorraine'in soyunma odasına girmiştik. Lor- 
raine kapıyı kapadıktan sonra kilitliyerek sırtını yasladı. 
Beni tetkike başladı. Arada gözlerimi ve dişlerimi takmış- 
tım. 
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— Bir daha bana böyle bir şey yapma! Bir anda öle- 
ceğimi zannettim. (Kalbini yoklamak üzere elini göğsüne 
götürdü ve hâlâ yarı çıplak olduğunu ancak o zaman far- 
keiti. Askıdan bir sabahlık çıkararak sırtına geçirdi.) Bir 
an için senin öbür dünyâdan gelmiş bir zebâni olduğunu 
düşündüm. Sâhi hem sen burada ne arıyorsun? 


Sırıttım: 

— Böyle güzel bir geceyi sensiz geçiremiyeceğimi dü- 
şündüm de... 

— Hedi oradan, (Tatlı tatlı tebessüm ediyordu.) Bu- 
raya sırf beni özlediğin için geldiğine beni inandıramaz- 
sın. Bilhassa dün gece Dante ile aranda geçenlerden 
sonra... 

— Dün gece, bana yardım etmeyi arzu ettiğini söyledin. 
O sözlerin doğru mu idi? 

— Elbettel.. Hâlâ neden bahsettiğini bilmiyorum 
ama... Hey, hem burada daha fazla kalamayız. Benim oda- 
ma ne dersin? 

Ne diyebilirdim ki? 

— Programın bitti mi? 

— Evet! Hem odamda içki de içebiliriz. Şu anda bir- 
kaç kadehe şiddetle ihtiyâcım var. Biliyor musun? Dün ge- 
ce senden bayağı hoşlanmıştım. Sırık boyun, beyaz saçla- 
rın ve eğri burnuna rağmen topyekün olarak gözüme o 
kadar kötü gözükmemiştin. Ama bir daha bana hiç aynı 
görünemiyeceksin. 

— Bir daha o kılığa girmiyeceğime söz veriyorum 
ama odana kadar tanınmadan gidebilmem için başka çâre 
yok. 

— Peki yine tak onları ama benden tarafa bakma... 


Odanın köşesindeki paravananın arkasına geçerek, 
bir iki dakika bir hayli enteresan hareketler yaptı. Sonun- 
da tekrar meydana çıktığında kahverengi bir etek üzerine 
beyaz bir blüz giymişti: 

— Kalabalıktan geçmiyeceğiz, Beni tâkibet! 
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Bir sürü kapı ve koridordan geçtikten sonra nihâyet 
232 numaralı odanın önünde durduk. Lorraine, cebinden 
çıkardığı anahtarla kapıyı açtı. İçeri girdik. 

Doğru telefona gitti. Bir şişe İskoç viski, soda ve buz 
istedi. Sonra bana dönerek tebessüm etti: Evet!.. 

— Evet! diyerek iç çektim. Muhakkak: ikimiz de şu 
anda aynı tatlı hâtıraları düşünüyorduk. 


«Bana ne sormak istiyordun?» diyerek ilk toplanan 
o oldu. 

Sırıttım: 

— Dün gece (o çılgınlıklara başlamadan önce) sana 
bâzı sualler sormuştum ve sen, neden bahsettiğimi anla- 
madığını söylemiştin. 

— Evet, ve hâlâ da anlamıyorum. Yok araban bom- 
balanmış, yek ben birisini öldürmüşüm. 

Yatağa uzanarak bana baktı. Bir iskemle çekip yanına 
oturdum ve her şeyi anlattım. Kısaca (fakat özlü olarak) 
her şeyi anlattım. Freddy'nin ölümüne (istemiyerek) nasıl 
sebep olmuş olabileceğini, Carter'in cesedinin bulunma- 
sını (teker teker) anlattım. 

Sesi titriyerek, «Çok müteessirim, Shell,» dedi. «Dan- 
te'ye seni otobüste gördüğümü söyledim. Fakat nelere se- 
bep olacağını nereden bilebilirdim ki?» 


Bu sırada kapıya vuruldu. Daha kapının vurulması bit- 
memişti ki, ben .38 liği elime almış ve taarruz durumuna 
geçmiştim. 

Lorraine bir an elimdeki tabancaya baktıktan sonra. 
«Şoka etmediğin belli,» dedi. 

— Şekerim, şunu kafana iyice sok. Bu işin şakaya ge- 
lir tarafı yok. 

, Lorraine kapıya yürüdü. Ben ise banyoya geçerek gö- 
zümü aralığa uydurdum. Gelen sâdece garsondu ve içkiyi 
getirmişti. i 

İlk kadehleri diktikten sonra Lorraine sordu: 

— Şimdi ne öğrenmek istiyorsun, Shell? 


91 


— İlk karşılaştığımız gece niye benimle konuşmak is- 
temedin? 

— Dante... Victor Dante... (Gidip tekrar yatağa uzan- 
dı.) O gece sen gelmeden bir müddet önce o geldi. Bütün 
bunları teklif etti. (Eli ile etrâfı gösterdi.) Bedâva oda... 
Baş yıldızlık... Bol ücret... Bütün bunları hiç kimse ile ko- 
nuşmamam için verdi. 

— İşin başından başlayıp anlat da, kafamda hâdi- 
selerin sırasını bozmıyayım. 

— Fakat o gece sana doğruyu söylemiştim, Shell. 
İsabelle diye birisini tanımıyorum. 


— Ne dedin? (Birden yine kafam atıverdi.) Misis Dan- 
te'yi tanıyor musun? 

— Evet, 

— Kimdir o? 

— Evlenmeden önceki adı Crystal Clair'di. 

— Peki ama Cyristal Clair de kim oluyor? 

— Pelikan kulüpte berâber çalıştığım arkadaşım. En 
iyi arkadaşım. 

— Peki şimdi Carter'ı anlat. 

— Senden bir müddet önce Carter adlı dedektif gelip 
İsabelle'i sordu. Öyle bir kimseyi tanımadığımı söyledim. 
Bu sefer bir fotoğraf gösterdi. Cyristal'e benziyordu. 


— Cyristal değil mi idi? 

— Bilmem. Pek çok benziyordu. Carter'a da öyle söy- 
ledim. 

— Dante ile evlendiğini de söyledin mi? 

— Elbette! Ne kötülük vardı ki bunda?.. 

— Cristal'in Dante ile evlendiğini başka kimler bili- 
yordu? 

— Kimse... Ben bile, bilmiyordum: 

Birden yine şaşırdım: 

— Nasıl yâni? 

— Basbayağı... Dante Pelikan kulübün sâhiplerindendi. 
Crystal'e öşıktı, Tabii ibunu açıkça belli etmiyordu. Ben de 
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bunu Cyristal'in kendisinden duymasam bilemezdim. Son- 
ra birdenbire Cyristal ortadan kayboldu. En samimi arka- 
daşı olduğum halde bana bile bir şey söylemeden ortadan 
kaybeoluverdi. Bir müddet buna ne mânâ vereceğimi bile- 
medim, Dante ile evlenmiş olduğunu ise buraya geldikten 
sonra öğrendim. Carter'a da o zaman sâdece, Vegas'lı 
Darite'nin Cyristal'in peşinde dolaştığını söylemiştim o 
kadar... 


Şimdi Carter'in soluğu Vegas'ta almasının sebebini 
antamıştım ama öldürülmesinin sebebini hâlâ çıkaramıyor- 
dum. 

— Peki, sonra ne oldu? 

— Hiç! Senin geldiğin geceye kadar hiç bir şey ol- 
madı. 

— Odana girdiğimde içerde Dante vardı. Neden? 


— Beni İnferno'da baş yıldızlığa dâvet etmeye gel- 
mişti, Ayda bin Dolar, bedâva oda ve baş yıldızlık... Kar- 
şılık olarak Crystal Clairi ve Dedektif Carter'i unuta- 
caktim. 

— Cyristal ortadan ne zaman kayboldu? 

— İki veyâ üç Ocakta... 


Kalkıp birer içki daha hazırladım. İkimiz de birer yu- 
dumda bitirdik. Şimdi yüzükoyun yatıyordu. Ayakları ha- 
vada idi. Bu pozunun kendisine yakıştığını muhakkak ki 
çok iyi biliyordu. 


Birer içki daha hazırladım. Kadehleri tokuşturduğu- 
muzda, «Reagan'ın şerefine,» dedim. 

— Kimmiş o Reagan? 

— Ronald”: tanımıyor musun? Başkan... Sen sarhoş 
olmuşsun. 

— Esas sen sarhoşsun. Zâten her zaman sarhoş- 
sun ya... i 

— Seni görünce sarhoş olmamanın imkânı var mı? 

Gevrek gevrek güldü: 
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— Teşekkür iltifatına... Mükâfaten senin için danse- 
deceğim. Benimle danseder misin? 

— Dans mı Seninle mi? Bir sor da gör. 

Birden yataktan fırladı. Odanın içinde şarkı söyleye- 
rek dönmeye başladı. Ben de kalkarak peşinden koşup 
kolundan yakalayarak kendime çekmek istedim. 

«Bekle,» dedi. «Dansımı seyret...» 


Bekledim. İyi ki beklemişim. Bir yandan dansederken 
bir yandan eli arkasına gitti. Tekrar öne geldiğinde bulüzu 
da berâber geldi. Sonra blüz havedo «soup odanin bir Yë 
şesine indi. Elleri tekrar arkaya gitti. Bir an sonra sütyen de 
blüzun yanına uçmuştu. Benden tarafa bakarak güldü. 
Yanaklarımın yanmaya başladığını hissediyordum. Bu yeni 
bir tip ateş dansı idi ve ateşi bendim. Oynamaya başladı. 

Göğüslerinin yaldız tozsuz daha güzel olduğunu söy- 
lersem betki inanmıyacaksınız ama bunu benden iyi bile- 
mezsiniz herhalde... 

Her tarafıma inme inmiş gibi kımıldanamıyordum. Bir- 
denbire bir fermuar sesi ile kendime geldim. Eteğinin fer- 
muarını açıyordu. Şu anda gözlerime baksa, yine takma 
gözleri taktığımı zannedecekti. Zirâ gözlerim dışarı fırla- 
mıştı, Birden eteklik yere kaydı. Lorraine dansına devâma 
başladı. Yarım dakika kadar sonra üzerinde yüksek ök- 
çeli iskarpinlerinden başka bir şey kalmamıştı. 


Şimdi Pelikan kulüpte seyredip hayran kaldığım dan- 
sını yapıyordu. Tek fankı bu dansın benim için olması ve 
onun daha samimi bir kıyâfette bulunması idi. O geceki ay- 
nı çılgınca danstı bu... Belki de başka bir figür bilmiyor- 
du ama bilmesine lüzum da yoktu. Hiç bir kadının daha 
fazla figür bilmesine lüzum yoktu. Bu kadarıyla insanı 
öldürmeye yeter de artardı bile... 

Bilmiyorum ne kadar sonra, belki bir dakika ve belki 
de bir asır sonra dansını bitirerek bana doğru yürüdü. 

Nereden bulduğumu bilemediğim bir kuvvetle kolları- 
mı uzatarak onu yakaladım ve kendime çektim. 
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ONALTI 


Müthiş bir beş ağrısı ile uyandım. Odam gözlerime 
tuhaf göründü. Değişikliğin ne olduğunu düşünerek ya- 
taktan indim. Ceketimi falan atmış olduğum iskemleye 
doğru yürüdüm. 

Tam o sırada yandaki kapı açılarak içeri bir kadın 
girdi. 

Kadına baktım. Üzerinde bir bornoz vardı. Eli ile ba- 
şının üstünde bir şey tutuyordu. Dikkat edince buz torba- 
sı olduğunu anladım. 

— Hey benim odamda ne arıyorsun? 

Kadın benden tarafa hırladı. 

Aynaya baktım. Karşımda tanımadığım, siyah kaşlı 
ve kan çanağı gözleri ile zindan kaçkını birisi vardı. Bir- 
denbire her şeyi hatırladım. Aynadaki bendim. Odamda 
değildim. Lorraine'in odası idi. Kadın da Lorraine'di. 

Biraz önce çıktığım yatağa atlıyarak battaniyeyi üze- 
rime çektim. 

Lorraine, «Mahçup delikanlıya bakın,» diye bağırdı. 

— Aman Allahım! Saat kaç? 

— Hayâtımdan çıkıp gitmenin tam vakti... Beni mah- 
vettin. Kafam berbat... Bak bakayım, Shell, kafamda bir 
çatlak falan var mı? 

Giderek kafasını yokladım. «Yok bir şey,» dedim. 

«Bayağı anlarmış gibi konuşuyorsun,» diyerek sırtını 
bana çevirdi ve az önce çıktığı kapıdan kayboldu. Ben de 
Meksikalı kovboy elbiselerimi giyindim. Silâhımı da koltuk 
altına yerleştirmeyi ihmâletmedim. 

Aslında şu anda birisine ateş etmeye kalksam, her- 
haide kendi kendimi vururdum. 

Yan kapıya giderek tıkırdattım. Lorraine açtı. 

— Ben gidiyorum. 

— Hastayım. Kafam çatladı. 

— Lorraine, Alasmaladık. Ben gidiyorum. 
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— Un, kafam... 

— Sonra tekrar ararım seni. 

— Sakın cesöret etme! 

— Dante'ye buraya geldiğimden bahsetme... 

— Çıldırdın mı sen? Kimseye bahsetmiyeceğim. Seni 
unuttum bile. 

Başımın zonklamasını durdurabilirmişim gibi bir an 
gözlerimi kapayıp dişlerimi sıktım. Fakat ne mümkün? 

Odanın hole açılan kapısına yürüyüp açtım. Dışarı 
çıkım. Arkamdan Lorraine bir şey söyledi ama anlıyama- 
dım. Üşendiğimden dönüp ne söylediğini bile soramadım. 
Kapıyı kapayıp yürümeye başladım. 

Neyse başım bir belâya girmeden caddeye çıktım. Bil- 
diğim (yakındaki) bir içki salonuna yollandım. 

Bara girer girmez ilk iş olarak bir içki ısmarladım. 
Sonra da telefona gidip Desert Oteli çevirdim. Santral- 
dan Colleen'i istedim. 

Az sonra Colleen karşımda idi. 

— Colleen sen misin? Bir şeyin yok ya? 

— Shell? 

— Ta kendisi... Nasılsın? 

— İyiyim. Neredesin, Shell? Neler oldu? 

— Chloe”nun barındayım. Dün gece birden nerelere 
kayboldun? 

— Sen nasılsın? 

— Henüz yaşıyorum. Nerelerde idin? 

— Burada odamda... Seni telefonla arayıp durdum. 
Hiç bir cevap alamayınca bayağı endişelendim. 

— Odama geri dönemezdim ki... O üç serseri beni 
zöten oradan almışlardı. Biliyor musun, Colleen sana ne 
kadar teşekkür etsem yine de azdır. Eğer sen olmasan Şu 
anda belki de yaşamıyordum. 

— Bunu unutalım şimdi, Shell! Bir yerde buluşalım 
mı? 

— İyi ama, dün geceden sonra benimle berâber gö- 
rünmen pek iyi olmaz herhalde... 
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— Saçmalama, kimse beni dün geceki hâdiseye bağ- 
lıyamaz. Senin yanındakilerin de benim yanımdakilerin de 
beni tanımış olabileceklerini zannetmiyorum. Bak, sen be- 
ni dinle... İki dakika sonra Chloe'nun barı önünde olaca- 
ğım. Bekie beni... 

Bir cevap vermeme veyâ itiraz etmeme firsat birak- 
madan telefonu kapadı. 

Kapının önüne çıkarak beklemeye başladım. Dediği gi- 
bi tam iki dakika sonra arabası ile gözüktü. Önümden ge- 
çerek biraz ilerde durdu. Endişeli bakışlarla etrâfı araş- 
tırmaya başladı. 

Kıyâfetimi unutmuştum bile. «Hey, ben buradayım,» 
diye seslendim. «Şey, biraz kıyâfet değiştirdim de...» 

Yürüyerek arabaya yanaştım ve yanına atladım. 

Birdenbire kahkahalarla gülmeye başladı: 

— Seni tekrar sağ sâlim gördüğüm için mi yoksa pek 
aptal görünüşlü olduğun için mi bilmem ama içimden gül- 
mek geldi. 

— Kıyüfetim hiç güzel değil, biliyorum. 

«Nereye?» diye arabayı hareket ettirerek sordu. 

— Fremont caddesine... Elbiselerim orada... 

Dünkü dükkânın önünde durduğumuzda, Colleen beni 
bırakmıyarak kendisi dükkâna gitti. Elbiselerimin sarılı ol- 
duğu paketi aldı. 

— Şimdi nereye?.. 

— Vallaha ben de bilmiyorum. 

— Eğer kendi odana gidemiyorsan, benimkini kulla- 
nabilirsin. Dün geceyi nerede geçirdin? 

Tam sorulacak suâli bulmuştu. Şimdi iki şık vardı. 
Ya doğruyu söylerdim veyâhut da bir yalan atardım. Doğ- 
ruyu söylemeyi tercih ettim. 

— Üzerinde bulunduğum iş hususunda bilgisi olan 
bir kadını sorguya çekmeye gittim. Geceyi de onun oda- 
sında geçirdim. 

Bir müddet bir şey söylemedi. «Doğruyu söylediğin 
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için teşekkür ederim. Ama bir kere beni arasa idin iyi 
olurdu.» 

— Fakat aradım. Hem de kaç kere... Sonunda içme- 
ye başladım ve... 

Bana bakarak tebessüm etti: 

— İlk sözümden vaz geçmedim. Odamı hâlâ kullana- 
bilirsin. Yemek ve dinlenmek için... 

Az sonra Desert Otel'in önünde parketmiştik. 

— Sen önden git, Colleen! Güpegündüz berâber gö- 
rünmemizin hiç mânâsı yok... Bir iki dakika sonra seni 
tâkibederim. 

— Benimle berâber görünmek istemiyor musun? 

— Tam aksi... Senin benimle görünmeni istemiyorum. 
Bilhassa herkesin bana düşman olduğu şu sıralarda... Ha- 
di yürü bakalım. 

Colleen otele girdikten sonra üç dört dakika kadar 
bekledim. Sonra ben de otele girdim. Hiç kimse tarafın- 
dan durdurulmadan Colleen'in odasına kadar gittim. Ka- 
pı hemen açıldı. Girdim. 

Doğru odanın bir köşesindeki koltuğa yollandım ve 
oturdum. Yorgunluktan kemiklerim sızlıyordu. 

Colleen gülümseyerek önüme geldi. İki elini oturdu- 
ğum koltuğun kollarına dayayıp üzerime doğru hafifçe 
eğildi. Üzerindeki blüzun üstten iki düğmesi açıktı ve beni 
baştan çıkarmaya kâfi idi. 

Bakışlarımı o da anlamış. olmalı ki, tebessüm etti: 

— Yorgun görünüyorsun, Shell. Yat uyu istersen, 

— Uykuya ihtiyâcım yok. Şöyle biraz dinlensem ken- 
dime gelmeme yeter de artar bile... 

— Esaslı bir kahvaltıya ne dersin? 

— Daha acıkmadım. 

Telefona giderek, portakal suyu kahve ve kızarmış 
ekmek ısmarladı. Sonra gelip yanımdaki koltuğa oturdu. 

— Colleen, dün gece beni muhakkak bir ölümden 
kurtardın. Sana ne kadar teşekkür... 

— Bırak artık bunu. Zâten dün gece yaptığımı hiç dü- 
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şünmeden yaptım. Biliyor musun, geciktiğin için endişe- 
lenmeye başlamıştım. Her zaman randevuya gecikenler 
kadınlardır. 

— Allaha şükürler olsun ki sen, randevusuna vaktin- 
de gelen nâdir kadınlardansın. Arılatsana dün neler oldu? 

— Bildiğin gibi.... Seni o durumda görünce, içerden 
bir bıçakla iki sarhoş buldum. Doğrusunu istersen korku- 
dan her tarafım titremeye başlamıştı. Bıçakla ipini xes- 
tikten sonra az ilerde oturdum. Belki de yarım saat yerim- 
den hiç kımıldamadım. Polisler geldi ve oradan bir iki ki- 
şiyi sedye ile taşıdılar. Taşınanlardan birinin sen olup ol- 
‘madığını bile bilmiyordum. 
yağladı. 

— Sonra araba ile şöyle etrüfi dolaştım. Sebebini ben 
de bilmiyorum ama belki de etrafta seni görebilir miyim 
diye veyâhut da biraz sökinleşmek için dolaştım. 

Ben de ona, gecemi kısaca anlattım. Bu sırada gar- 
son tepsiyi getirmişti. Colleen, kapıyı açarken ben banyo- 
ya saklandım. Sonra da tepsinin başına geçerek evvelâ 
kızarmış ekmeklerle portakal suyunu bitirdim, peşinden de 
kahveye başladım. 

— Şimdi ne yapacaksın, Shell? 

— Ben de bilmiyorum. Nereden işe başlıyacağımı 
şaşırmış durumdayım. Elimde bir sürü bilgi var ama han- 
gisini nereye uyduracağımı bilemiyorum. (Aklıma birden 
saçma bir fikir geldi):) Hey! Kızlık adının İsabelle Bing ol- 
ması ihtimâli var mı? 

Gülmeye başladı: 

— İsabelle Bing mi? Bu ismi hiç sevmedim. Hayır 
kızlık adım, şimdi kullandığımla aynı idi. Colleen Shawn... 
Evlilik adım Raymond idi. Boşanmak için buraya geldim. 
O da oldu ve bir müddet burada istirahat etmeye karar 
verdim. l 

— Ama son zamanlarda bu isteğin yerine gelmiyor, 
değil mi? 
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Bana baktı ve güldü: 
— Biliyor musun bu kılıkta sâhiden de bir aptaldan 
farkın yok. 


Kiyöfetimi yine unutmuştum. 

— Müsaade edersen elbiselerimi burada değişebilir 
miyim? 

— Banyoyu kullan, İstersen duş da yapabilirsin. Kaş- 
larının siyahını silmeyi de ihmâletme... Esas rengi daha 
çok hoşuma gidiyor, 

Az sonra banyoda, sıcak duş yapıyordum. Dayanabil- 
diğim kadar duşu sıcağa çevirmiştim. Bir yandan da olan- 
ları kafamda evirip çeviriyordum. Şu işe atılalı üç gün 
olmuştu. Epey şey öğrenmiştim. İçimden gelen bir ses, 
cevöbin orada, öğrendiklerimin içinde olduğunu söylüyor- 
du. Fakat bir türlü yokalıyamıyordum. Vazgeçtim. 

Bu sırada Colleen içerden seslendi: 

— Shell, yıkanırken şarkı söylemez misin? 

— Bâzan. Hadi gel koro teşkil edelim. 

İçerden güldüğünü duydum ama başka bir şey söy- 
demedi. 

Kurulanarak elbiselerimi giydim ve odaya geçtim. 

Colleen, «Nasıl, daha iyi misin?» diye sordu, 

— Kendimi yepyeni hissediyorum. Hattâ artık biftek 
bile yemeye başlıyabileceğim. Sonra da yola... 

— Ne tarafa? . 

— Doğruyu söylemek icâbederse ben de bilmiyorum. 
Biraz düşünmem lâzım. 

— Shell, nerelisin sen?.. 

— Los Angeles'li... Orada büyüdüm ve orada yerleş- 
tim. Yalnız askerliğimde ayrıldım o kadar... 

— Los Angeles'i hiç görmedim. Görmek isterim doğ- 
rusu... 

— Sana Angeles'i göstermekle şeref duyarım. Hemen 
hemen her santimini bilirim ve dostum çoktur. Hattâ Ho- 
livut'a gitmek istersen orada da tanıdıklarım çok... 
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Gülümsedi: 

— Başından atamıyacağın bir randevu vermiş oldun 
şu anda... Buradaki işin bitince doğru Los Angeles'e mi 
döneceksin? 

— Gayem o... Eğer iş istediğim gibi biterse! 

— Eğer mi? 

— Bittiği zaman demek istedim. Ama neticede zin- 
danda da olabilirim. 

Bana şaşkın şaşkın bakmasından anlamadığını tahmin 
ettim: 

— Bak! Dün gece o serserilerin elinden kurtuldum 
ama belki de bir tânesini ve muhtemelen ikisini öldürdüm. 
Onun için yalnız gangsterlerden değil, şeriften de kaçıyo- 
rum şu anda... 

— Peki seni yakalarlarsa ne yaparlar? 

— Savcıya bağlı... Evvelâ onun tatmin olması lâzım. 
Ama herife vurduğum sırada elinde tabancası vardı. 

— Vurduğun zaman mı? Elinle mi vurdun yâni?.. 

— Evet! Öbürünün elinde bıçak vardı. Öldüğünden 
emin olduğum tabancalısı idi ve elimin kenarı ile vurdum. 

Bana şaşkınlıkla bakarak sordu: 

— Yâni elinle bir vurdun ve öldürdüğünden eminsin, 
öyle mi? 

— Harbin insanlara öğrettiği mörifetlerden sâdece 
birisi bu! (Sonra izah ettim:) İnsanların hemcinslerini çıplak 
elle öldürebilmesi için düzine ile numara vardır. Askerlikte 
(ve bilhassa deniz piyâdelerine) bunları çok iyi öğretirler, 
Kusura bakma Colleen, ders vermeye başladım galiba... 

— Konuşman değil de, anlatırken yüzünün aldığı ifâ- 
deye hayret ettim. Yüzünü bir görse idin! 

Güldüm: 

— İnsanların şanslı tarafı o ki, kendi kendilerini gö- 
remezler. Her an suratımı görerek iştihamı kaçırmam teh- 
likesi yok. 

— O kadar da kötü bir suratın yok yâni... Neyse ben 
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şimdi duşa gireceğim sen yatağa şöyle uzanıp istira- 
hat et. 

— Pekalâ! Sen de git o hârika vücudunu yıka... (Du- 
rarak döndü ve bana baktı.) Çok güzel olduğunu sen de 
biliyorsun ya... 

— Nerede ise biricik sevgilin olduğumu da. söyliye- 
ceksin. 

Sırıttım: 

— Daha fazlasını da söyleyeceğim. 

Hafifçe tebessüm etti. Sonra banyodan içeri girerek 

kapıyı kapadı. 
i Acaba kapıyı kilitlemiş miydi ve eğer kilitli ise kapı 
kıramıyacağım kadar sağlam mıydı diye ilmi düşüncelere 
dalmak üzere idim ki, kendimi toparladım ve yatağa uza- 
narak, hâdiseleri kafamdan bir kere daha geçirmeye baş- 
ladım. Benim için çıkar yol (eğer hâlâ sağ ise) İsabeile'i 
bulup bâzı sualler sormaktı, 

Birdenbire düşüncelerimde bir berraklık olur gibi oldu. 
Sorra hemen yine ortalık bulandı. Banyodaki duşun tatlı 
sesini dinliyerek bulanıklığı yoketmeye çalıştım. Fakat 
boşuna idi. Kafamı silkeledim. 

İşte o zaman olanlar oldu. Sanki kafamdaki problem 
bu silkeleyişi bekliyormuş gibi birdenbire cevâbını gözle- 
rimin önüne seriverdi. Evet, nihâyet cevöbı bulmuştum. 
İsabelle'in nerede olduğunu, Carter'ın, Freddy'nin niçin 
öldürüldüklerini ve diğer bütün bilinmeyenlerin cevapla- 
rını biliyordum. Bildiğim bir şey daha vardı. O da Misis 
Dante'yi yatak odasında görmeye gideceğimdi. 


ONYEDİ 


Bir nâra attım. Hemen arkasından duşun sesi kesildi. 
Bir an her taraf sessizleşiverdi. 

Colleen içerden seslendi: 

— Shell sen miydin o? 
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— Bendim. Biricik sevgilin emsalsiz polis hofiyesi 
Shell Scott! 

— Ne oldu? Bir şeyin yok ya? 

— Bilâkis kendimi çok mükemmel hissediyorum. Ha- 
di çık artık da arkanı kurulayayım. 

— Ooo... Shell! 

— Şaka yapmıyorum. Çok ciddiyim. 

Duş tekrar başladı. 

Yatağın içinde şöyle bir gerildim. İlk yapacağım iş, 
Dante'nin evine gitmek olacaktı ama şimdi değil... Gitti- 
ğimde etrâfın zifiri karanlık olması iyi olurdu ve gitmeden 
önce kuvvetimi toplamalı idim. Mideme bir biftek ve bir 
viski indirmem en iyi çâre idi. Biraz da kestirip plânımı bir 
kere daha teferruatı ile gözden geçirirsem muhakkak ki 
hakkımda daha hayırlı olurdu. 

Birden duşun kapısı açıldı. Colleen gözüktü. Üzerinde 
göğüslerini ve vücudunu ustalıkla saran kalın tüylü bem- 
beyaz bir havlu vardı. Havlu dizlerinin bir karış üstüne ka- 
dar iniyordu. Kalçayı bir kere sardıktan sonra ancak ve 
ancak uç uca gelebiliyordu. Yürüdükçe bu uçlar muziplik 
yaparak hafif harif açılıyor ve nefis bir teni gözlerimin önü- 
ne seriyordu. 

Dişlerim birbirine çarparak yatakta doğrulmaya çalış- 
tım. l 

Sağ eli ile havluyu tutarak sol elini dur anlamında 
bana doğru sertçe uzattı: 

— Olduğun yerde kal! Kendime çamaşır almaya çık- 
tim. 

— Çamaşırı ne yapacaksın? Üzerindeki çok güzel... 

— Olduğun yerde kal, Mister Scott!.. 

— Mister değil, Shell. Fakat... 

— Fakatı makatı yok. (Şaka da etmiyordu hani... İfâ- 
desinden fakat filân dinlemiyeceği belli idi.) Sen istirahati- 
ne devâmet. Bütün gece kafa çekip, bir sürü kadının ya- 
tak odalarında sızıp kaldıktan sonra aklına esince buraya 
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gelip istediğini yapmakta serbest olacağını düşünüyorsan 
çok yanılıyorsun. 

— Bir sürü kadını da nereden çıkardın. Bir tâne idi 
ve şey... Hem sızmadım da, ...yâni... Sen de ne demek is- 
tediğimi biliyorsun ama... 

Hiç sesini çıkarmadan gözlerimin içersine bakıp gül- 
cü. Sonra yandaki bir dolaba yürüyerek çekmecesinden 
nyiondon siyah, içimi gıcıklıyan bir şeyler çıkardı. Bir 
daha benden tarafa hiç bakmadan gidip banyoya girdi. Ar- 
kasından duşu kat'i bir edâ ile kapadı. 

Ancak o zaman (uzun bir müddettir nefes almadığımı 
farkederek) derin bir nefes aldım. Şu koca çenemi tut- 
masını ne zaman öğrenecektim. Sanki dün gece olanları 
biraz daha değiştirerek anlatamaz mıydım? 

Bir müddet sonra Colleen banyodan çıktı. Tabii tepe- 
den tırnağa giyinmişti. Üstünde pembe bir kazak vardı ve 
altındaki göğüsler kazağı delip dışarı fırlamak istiyor gi- 
biydi. l 

Karşımda bir iskemleye oturarak sordu: 

— Nasıl aç mısın? 

Sırıttım: 

— Hem de nasıl? 

Ne demek istediğimi anlamıştı ama hiç oralı bile ok 
madan, «Yemek ısmarlıyayım mı?» diye sordu. 

— Eh bir biftek ısmarlarsan minnettar olurum. Hiç ol- 
mazsa ellerime ve ağzıma bir meşgale çıkmış olur. 

O gün ortalık kararana kadar iki öğün yemek yedim. 
Colleen ile konuştum diyorsam, sâhiden konuştum. Baş- 
ka hiç bir şey olmadı... Fakat yine de çok hoş bir gün 
olarak hâtıralarım arasında yer aldı. 

Yer yüzünde, bir otel odasında yalnız kalarak başka 
hiç bir şey yapmadan sâdece konuşarak, tatlı vakit ge- 
çirilebilecek pek az kadın vardır. İşte Colleen o nâdir ka- 
dınlardan biri idi. ` 

Ortalık kararmaya başladıktan sonra kadehimi kaldı- 
rip, «Colleen,» dedim. «Bu kadehten sonra çıkmam lâzım. 
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Ve bunu senin şerefine içiyorum. Şimdiye kadar rastladı- 
ğım kadınların en güzeli ve tatlısı şerefine.» 

Sözlerimde ciddi idim. 

— Biliyor musun, Shell, Los Angeles'e seninle gelmek. 
fikrimde ciddi idim. Nasıl beni götürecek misin? 

— Elbette... Sana göstereceğim çok yerler var Los- 
Angeles'de... 

-— Kılavuz sensin. 

Kalkarak telefonu açtım. Üç dakika sonra Dante'nin 
ev adresini öğrenmiştim. Beni oraya götürecek taksi de 
beni almak üzere yola çıkmıştı. Ben telefon ederken Col- 
leen de yanımda durmuş beni dinliyordu. 

Koltuk altındaki tabancamı çıkararak bir kere daha, 
kontrol ettikten sonra yerine taktım. 

— Dante'ye mi gidiyorsun? 

— Evet! Seni daha sonra görürüm. 

— Bir şey olmiyacak ya, Shell? 

— Hiç merök etme... 

— Bana yalan söyleme, Shell! Tehlike var mı? 

— Tehlikesi olmıyan iş olur mu? Tehlike her yerde 
var. Şimdi merdivenleri inerken ayağım takılıp düşer ve 
kahrolası boynumu kırabilirim. Meröketme, çabuk döne- 
ceğim. 

Kapıya giderek açmak istedim. 

«Hâlâ Kilitli» dedi. Masa üzerindeki anahtarı alarak 
yanıma geldi ve kilide soktu. Kapıyı açmak üzere idim ki, 
«Shell,» dedi. 

Dönerek baktım. «Alasmaladık, güzelim» dedim. 

Tekrar, «Shell,» dedi. Sesi titriyordu. Ilık nefesini his- 
sediyordum ve içimi yakıyordu. 

Elleri ile ellerimi kendisine çekti. Koltuk altlarından 
vücuduna sararak göğsüme yaslandı. Dudaklarını uzata- 
rak, «Öp beni, Shell» dedi. 

Bir şeyler söylemek için ağzımı açtım ama söyliye- 
medim. Zirâ dudakları dudaklarımı kapatmış ve dili titri- 
yerek kendisine bir sığınak aramaya başlamıştı, 
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Onu doya doya öptüm. Tâ ki ikimizin de dermanı kol- 
mıyana kadar öptüm. Şimdi kollarımın arasında titriyordu. 
Bense şu anda kapıya gelmiş olması icâbeden taksiyi unut- 
muştum bile... 

Fakat, birden Colleen, kollarımın arasından sıyrılarak 
elleri ile göğsümden itti. «Git artık, Shell,» dedi. «Git ama 
bana dön. Bekliyeceğim.» , 

Kapıyı açtım, aşağı inip taksiye atladım. Adresi şo- 
före verdim. 


ONSEKİZ 


Dante'nin evi şoseden ayrılan (hususi) bir yolun so- 
nunda idi. Taksi bu hususi yola gelinciye kadar sâdece 
Colleen”i düşündüm. Halbuki içinde bulunduğum iş üze- 
rinde konsantre olmam lâzımdı. Hususi yolun başında, 
taksiyi (borcumu ödiyerek) savdım. Gözden kaybolana ka- 
dar bekledim. Sonra da. (yavaş yavaş) yürümeye başladım. 


İsabelle'i bana tanıtacak bir tek işöret vardı. Bu işâreti 

ise ancak hususi bir banyoda veyâhutta yatak odasında 
görebilirdim. Belki şu âna kadar siz de anlamışsınızdır ya 
niyetim bozuktu. Bu gece (dilimi şapırdattım) ronigencilik 
yapmaya karar vermiştim. 
i Dante'nin evi büyük ve modern bir binâ idi. İçerde 
ışık olduğuna göre evde birisi var demekti. Şu sırada Dan- 
te henüz İnferno'da olacaktı. Evde, olsa olsa (kıvrımları- 
na ve yürüyüşüne hayran olduğum) Misis Dante buluna- 
bilirdi. 

On dakika sonra odalardan birisinde karar kıldım. Ya- 
tak odasının bu oda olduğunu hemen anlamıştım ama pen- 
cereleri açık olduğu halde ışıkları yanmadığı için emin ola- 
mıyordum. Yatak odasını burası kabul edip rontgencilik 
yapacağım noktayı da seçtim. Sonra, ışıkları yanan otur- 
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ma odasına bir göz atmak üzere yürümeye başladım. Her 
intimâle karşı tabancamı da çıkarıp elime aldım. 

Evin ön yüzünde geniş bir teras vardı. Işıklar bu te- 
rasa bakan odadan geliyordu. Terasa atlıyarak pencere- 
lerden birine yanaştım. Perde kapalı idi ama aralığından 
içerisi görünüyordu. Yanılmamıştım. Burası oturma odası 
idi. Barda İsabelle'in resmini görünce baygınlık geçiren 
(Barmen'in Misis Dante dediği) güzel mahlük geniş bir di- 
vana çöreklenmiş kitap okuyordu. Işık fonu iyi olduğu için 
yanılmama imkân yoktu. Divandaki Mrs. Dante idi. Barda 
hayran kaldığım bacakları iyice meydanda idi. Zirâ üze- 
rinde filmlerde bol bol gördüğümüz o kısa ve şeffaf ny- 
lon geceliklerden vardı. Zâten şeffaf olmasına hiç lüzum 
yoktu. Yalnızlığından emin olarak iyice açılmış ve kitabına 
dalmıştı. Ayaklarım titriyerek, isabelle'in babasının söy- 
lediği işâreti (mızrak uçlu yarayı) arandım ama görmek 
imkânsızdı. O yara varsa bile şu anda dilberler şânı o ya- 
ranın üzerine uzanmış bulunuyordu. 

Teessürle yerimi terkedip (evden on onbeş metre ka- 
dar uzaklaşarak) karanlıkta beklemeye başladım. Belki bir 
saat kadar sonra oturma odasının ışıkları söndü. Heye- 
canla hemen evin arka tarafına dolandım. Az sonra, tah- 
min ettiğim odanın ışıkları yandı. Yanılmadığımı anladım. 
Tamâmen açık pencereden, odanın içine hâkimdim. Misis 
Dante (o hayran kaldığım yürüyüşü ile) odayı geçerek yan- 
daki bir kapıdan kayboldu. Üzerinde de hâlâ geceliği var- 
dı. Poposunu lâyıkı ile görmem imkânsızdı. 

İçerden (sanki son derece mes'utmuş gibi) kendi ken- 
dine şarkı söylediğini işitebiliyordum. Fakat ben hiç de 
mes'ut değildim. Buz gibi terler dökerek bekliyordum. 

Birden tekrar gözüktü. Bu sefer sıcok terler dökme- 
ye başladım. Saçlarını arkaya doğru bağladığı bir bağ- 
dan başka üzerinde hiç bir çamaşır yoktu. 

Karyolanın yanına giderek yüzü benden tarafa dönük 
olarak durdu. Hay Allah kahretsin, ters durmuştu. Bu man- 
zarası daha iyi idi ama (tahkikatımın muvaffakiyeti bakı- 
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mından) tersti, Poposunu göremiyordum. İçimde müthiş bir 
endişe vardı. Bu endişe, aradığımı bulamadan elektriği 
söndürmesi ihtimâlinden mi yoksa birisi beni bu pozisyon- 
da görür de aleyhimde yanlış dedikodular yapar düşünce- 
sinden miydi, bilemiyordum. 

Yanlış dedikodular!... Neresi yanlış ayol? Bal gibi 
rontgencilik yapıyordum. Bu işe daha önceden niye baş- 
lamamışım diye de hayıflanıyordum. 

Şimdi vücudunu bu kadar muntazam nasıl muhâfaza 
etmiş olduğunu öğrenmiş bulunuyordum: Kültür fizik sâ- 
yesinde... 

Hani biliyorsunuz ya, eğil ve ellerini ayak parmakla- 
rına değdir sonra doğrul... Tekrar yap. Bir, iki, üç dört... 
Bir iki, üç, dört... Bir yandan onu seyrederken bir yandan 
da dilimin ucuna gelen bir strip-tiz melodisini mırıldanma- 
ya başlamıştım. 

Artık ayaklarım titremeye başlamış ve daha fazla da- 
yarnamayacağım kaynama noktama varmıştım ki, durdu. 
Sonra çevik bir hareketle kendisini yatağa fırlattı. Ne o, 
kürür fizik bitmişti de ışığı mı söndürecekti yoksa... Bü- 
tün bu bekleyişim, (Hah, hal) boşuna mı olacaktı? Kendi 
kendime yarın tekrar gelip şansımı denemeye karar ver- 
mek üzere idim ki bir de ne göreyim? 

Hani bir hareket vardır ya... Hani bütün spor hoca- 
ları tavsiye eder. Sırt üstü döşemeye yatılır veyâhut da 
yatağa, tabii... Sonra belden itibâren kalça ve bacaklar 
havaya kaldırılarak bel bükülür, bükülür ve sonunda ayak- 
lar baş üzerinde döşemeye veyâ yatağa deydirilir. Anla- 
dınız değil mi? İşte o hareket... 

Misis Dante bu hareketi (ayakları benden tarafa) ya- 
takta sırt üstü yattığı yerden yapmaya başladı. Eğer bu 
harekete alışık değilseniz, çok yorucudur ve her tarafınız 
tutulur. Sizleri bilmem ama bana çok tesir etti. Bir kaç 
gün her tarafım titredi durdu. Hem de sâdece seyret- 
meklel.. | 
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Olduğum yerde bir ileri bir geri sallanmaya başlamış- 
tım. Nerede ise odanın içersine yuvarlanacaktım. Fakat 
artık tahkikatımın sonuna gelmiştim. Yorgunluklarımın mü- 
kâfatını görecektim. Tam onbeş söniye sonra, aradığım 
yara izinin Misis Dante'nin poposunda bulunup bulunma- 
dığını (hiç tereddüte mahal kalmaksızın) öğrenmiş ola- 
caktım. 


Hah, iştel.. Orada idi. Görmüştüm. Hem de tam tah- 
min ettiğim noktada idi. Her ne kadar (gözümdeki ıslaklık 
dolayısı ile) görmekte güçlük çekiyorsam da, yarayı gör- 
düm. Bir kaç santim uzunluğunda idi. Sonu (babasının tâ- 
rif ettiği gibi) mızrak ucuna benziyordu. 

Artık istediğimi öğrenmiştim. Misis Dante ile müşte- 
rimin kızı İsabelle aynı kimse idi. Burada rontgenci gibi 
daha fazla durmam abes ve ayıptı! Gitmek üzere hazır- 
lanmaya başladım. 

Biliyor musunuz, Misis Dante, herhalde uzun zaman- 
dır kültür fizik yapiyor olmalı çünki o güç hareketi tam 
yirmi kere yaptı. 


Yarım saat kadar sonra (bir telefon kulübesinden) Los 
Angeles'te müşterim J. Harrison Bing'e telefon ediyordum. 

Ona kızını bulduğumu ve sabaha kalmadan buraya 
gelmesini, zirö kızının kısa bir zaman içinde moral bakı- 
mından takviyeye ihtiyâcı olacağını söyledim. Evvelâ iti- 
raz etti. Sonunda, kendisini ilk tayyâre ile Vegas'a gelme- 
ye iknâ edebildim. Dante'nin evinin adresini vererek ora- 
ya gelmesini tembih ettim. Kendisi ile orada buluşacağımı 
ilâve ederek telefonu kapadım. 

Doğru İnferno'ya gidip Dante'yi öldürdüm. 


ONDOKUZ 


Yanlış anlamayın. İnferno'ya onu öldürmek işin git- 
medim. Bilâkis hiç de böyle bir niyetim yoktu. Niyetim 


A 
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Dante'yi elime geçirip Şerif'e teslim etmekti. Öyle ise ni- 
ye polisten bir iki yardımcı alarak berâber gitmedin de, 
tek başına gittin diyeceksiniz. İzah edeyim. 

Bir kere polis hususi dedektifleri sevmez. İkincisi şu 
âna kadar en aşağı bir (ve muhtemelen üç) kişiyi öldür- 
müştüm. Polisi, yardıma iknâ etmek için bütün bunları an- 
latmam icâbederdi ki, bu sefer de işler çatallaşacaktı. 
Halbuki Dante'yi kıstırıp (suçunu itiraf ettirdikten sonra) 
eli kolu bağlı teslim edersem, bütün müşkülleri peşinen 
halletmiş olacaktım. Artık her şeyi (hemen hemen her şe- 
yi) biliyordum. Bilmediklerimi ise tahmin etmek kolaydı. 
Yalnız, Dante'nin kendisinden öğrenmek istediğim bir iki 
ufak nokta vardı. 

Tabii bir de işin şahsi tarafı vardı. Şu işe atılalı, 
(aşağı yukarı yetmişiki saattir) Dante her tarafımı sarmış- 
tı ve aklıma geldikçe içimden kin ve nefret taşıyordu. Onu 
karşımda titrerken görmek istiyordum. Ama canlı olarak... 
Fakat herifin kurnazlık yapmaya kalkacağı tuttu. 

Bing'e telefon ettikten sonra tekrar bir mağazaya 
girdim. Vegas'a geleliberi üçüncü kovboy şapkamı satın 
aldım. Sonra İnferno'ya (bir sarhoşu taklit ederek) tele- 
fon ettim. Salonda bir yer ayırtimaya çalışmak bahânesi 
ile, Dante'nin henüz kulüpte olduğunu öğrendim. 

Bir de, meydana telefon ederek ilk uçağı sordum. Bing'- 
in, (sözümü dinlerse) verdiğim adrese gelmesine bir buçuk 
saat vardı henüz... Bu da, tasarladıklarım için bana bol 
bol yeterdi. Yeni kovboy şapkamı başıma geçirerek bir 
taksiye atladım. İnferno'ya çekmesini söyledim. 

Kulübe girip, Dante'nin odasına gitmem en basit taraf 
oldu. Kovboy şapkamı kafama iyice geçirerek başımı öne 
eydim. Dosdoğru, bildiğim yoldan yürüdüm. Dante'nin 
adamlarının her an tetikte olduklarını biliyordum ama, gü- 
nün yirmidört saatinde de tam dikkatli olmaları (hemen 
hemen) imkânsızdı. Yanılmadığımı anladım. Kimse yolu- 
mu kesmeden odaya kadar gittim. Tabancamı çıkararak 
kapının kolunu çevirdim. 
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Fakat kilitli idi. Acaba tokmağın çevrildiğini içerden 
farketmişler miydi? 

Vakit kaybedecek hâlim yoktu. Her an koridora gire- 
bilecek biri tarafından elimde tabanca ile yakalanabilir- 
dim Kapiya vurdum. 

Ayak sesleri kapıya yaklaştı ve durdu. İçerden sürgü- 
nün çekildiğini duydum. Tokmak döndü. Kapı hafifçe açıl- 
maya başladı. 

Bir an gerildikten sonra omuzumla yükleniverdim ve 
içeri daldım. İlk işim odayı tetkik etmek oldu. Dante ile 
benden başka kimse yoktu. Yalnızdık ve Dante hazretleri 
bu sefer imdat'ziline de yakın değildi. Kapıyı göğsüne ye- 
diği için yıkılmamaya çalışıyordu. 


Derhal kapıyı kapadım. 

— Hiç kımıldama Dante! Bağırıp yardım istemeye de 
kalkma... Hattâ hiç ses çıkarma... Sâdece olduğun yerde 
dur. 

Kımıldamadı. İmdat istemeye de teşebbüs etmedi. 
Ama biraz ses çıkardı: l 

— Sen bir aptalsın, Scott, sen bir aptalsın. Bu sefer 
kendini ölmüş sayabilirsin. 


Şu anda eline geçersem bana neler yapacağını göz- 
lerinden okuyabiliyordum. Gözlerinden gizlemeye dahi ça- 
lışmadığı kin ve nefret dalgaları taşıp bana doğru akı- 
yordu. 

— Geçen defâ da aynı şeyleri söylemiştin. Artık yeni 
şeylerden bahset... Hem bana kalırsa biten sensin... 
Carter'i ve Freddy'yi kimin öldürdüğünü biliyorum. Böri 
İsabelle'i de öldürse idin. Yoksa sıra onda mı idi? Buraya 
seni Şerif'e teslim etmeye geldim. 

— Buradan benimle berâber çıkabileceğini nasıl dü- 
şünebiliyorsun? Sen çıldırmışsın. 

— Buradan çıkmak istiyeceğimi kim söyledi sana? 
(Başımla bürosundaki telefonu işâret ettim.) Telefon ora- 
da... Yapacağım iş bir telefon etmekten ibâret... Polis 
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buraya gelince seni teslim edeceğim. Tabii evvelâ sura- 
tında biraz estetik çalışmada bulunduktan sonra... 

Telefona bir gözattı. Odaya girdiğimdenberi belki de 
ilk defâ ümitsizliğe düşer gibi oldu. Gözleri ile odayı araş- 
tirdi, Fakat işine yarıyabilecek herhangi bir şey bulamadı. 
İşi gevezeliğe döktü: 

— Fakat Şerif bana ne yapabilir ki? > 

— Ona, olanları anlattıktan sonra sana neler yapaca- 
ğını anlatmama lüzum bile yok. (Bir an durduktan sonra 
ilâve ettim:) Seni bir deliğe tıktıktan sonra da o plâtin 
saçlı metresine gidip konuşacağız. 

— Metresim mi? (Şaşırmış gibi bir ifâde takındı. Hiç 
ses çıkarmadım.) Crystal'ı mı kastediyorsun yoksa? Fa- 
kat o benim karım. 

Sırıttım: 

— Amma da karın ha! 

Ağzını şaşırmış gibi iki karış açtı ve sonra kapadı: 

— Cicdi olamazsın, Mister Scott. Herkes biliyor ki 
onunla bir kaç ay önce evlendik. 

Birdenbire böyle koca karı gibi çene çalmaya başla- 
masının sebebini anlıyamadım ama bürosuna doğru yavaş 
yavaş yaklaşmaya çalışmasından niyetini çıkardım. Fakat 
farketmemiş gibi bir şey demedim. 

O devâm etti: 

— Şerif'e gelince, eğer istersen onu ben çağırayım. 
(Sanki elimde tabanca yokmuş gibi gayet tabii bir tavırla 
bürosuna doğru bir iki acım daha attı.) Aramızda hiç yok- 
tan bir hırıltıdır gidiyor, (Büroya yaklaşmaya devâm etti. 
Hiç karışmadım.) Nâmusum hakkı için neden bahsettiğini 
bilmiyorum. Zâten Carter ile Freddy'yi de tanımıyorum. 

Şimdi bürosunun yanına gelmişti ve tabancasını mu- 
hâfaza ettiğini tahmin ettiğim çekmecesinin yanında du- 
ruyordu. «Hiç kımıldama!» dedim. 

O sanki beni hiç duymamış gibi, elini çekmeceye ata- 
rak açtı ve «Bak,» desi. «Clair'le evlenme kâğıdım da bu 
çekmecede...» 
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Tabancamın tetiğini geri çektim ve emniyeti açtım. 
«Aklındaki işe teşebbüs bile etme,» diye ihtar ettim. 

Şaşkın şaşkın bana baktı ve «Ne işi, ne teşebbüsü» 
diye sorarak doğruldu ve elini yana sarkıttı. Sonra göz- 
lerinde birden bir ümit ışığı belirerek omuzum üzerinden 
arkamda kalan kapıya doğru baktı. 

Bu oyunun, hırsız polis oyunundaki en eski numara 
olduğunu (ve arkamda şu anda kimse olamıyacağını) bil- 
diğim halde tuzağa düşmekten kendimi alıkoyamadım. 

Zirâ içeri girdikten sonra, kapıyı sürmelemediğimi bi- 
-liyordum ve birisinin bana duyurmadan pekalâ içeriye gir- 
miş olabileceğini tahmin edebiliyordum. Eğer birisi girmiş 
. İSe, oyunun sonu gelmiş demekti ve beni kimse ölümden 
kurtaramazdı. Bakışlarımı Dante'den hiç ayırmadan sağ ta- 
rafa birden sıçrayarak çekildim. 

Donte”de bunu bekliyor olmalıydı ki, büyük bir hızla 
elini çekmeceye attı. Bir an sonra bir tabanca bana doğ- 
ruldu. Fakat acelesinden doğru dürüst nişan dahi alma- 
dan tetiği sıktı. Üstüste iki mermi gönderdi. Aynı anda 
-ben de dikkatle nişan alarak tetiğe dokundum. İlk mermi 
hedefi buldu. İki gözünün arasında (karanlık) bir delik be- 
lirdi. Dante çoktan haketmiş olduğu ökibete uğramış ve 
eşek cennetini boylamıştı. Şimdi iş kendimi kurtarmakta 
idi. 

Fırlayarak kapıyı sürmeledim. Tam vakti idi de, zirü 
hemen ardından ayak sesleri duyuldu. 

Koşarak telefonu açtım. Bütün geçmiş rekorları kı- 
rarak Şerif'in ofisini buldum. Bu sırada dışarıdaki her kim 
ise sesleniyordu. Telefondaki adamın kim olduğunu dahi 
sormadan konuşmaya başladım: 

— İnferno'da Dante'nin odasındayım. Dante öldürül- 
dü. Derhal buraya yetişin! 

Soğukkanlı bir ses kim olduğumu sordu: 

— Ben Shell Scott! Dante'nin İnferno'daki ofisinde- 
yim. Bir dakika önce Dante'yi öldürdüm. Hawkins'e söyle, 
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daha bir kaç kişi (ben dahil) öldürülmeden buraya yetiş- 
sin. 

Başka bir cevap beklemeden âhizeyi yerine astım. Gi- 
dip (tabanca elimde) masanın arkasına oturdum. Bekle- 
meye başladım. 

Dışarıda bir takım bağırmalar daha oldu. Sonra ağır 
bir şey kapıya çarptı. 


YİRMİ 


Nâmussuz kapı yıkılacaktı. Fazla dayanmıyacağı her 
omuz yeyişte içeri doğru biraz daha fazla yaylanmasın- 
dan belli oluyordu. Hele bir an geldi ki, bir dahaki omuz- 
da açılacağını anladım. 

Birden bağırdım: 

— Dışardakiler! Olduğunuz yerde kalın. Bu kapı kırı- 
lınca ateşe başlayacağım. İlk içeri girene Allah yardım 
etsin! 

Dışardan ses sedâ çıkmaz oldu. Kapıya yüklenmek- 
ten vaz geçtiler. Şimdi ne yapacaklarını düşünüyor olma- 
lıydılar. 

İçerde ne olup bittiğini bilemezlerdi. Kim vardı içer- 
de?.. Hattâ tek başıma olup olmadığımı da bilemezlerdi. 
Allaha (dışardakilerin yavaş düşünen cinsten hödükler ol- 
ması için) duâ ediyordum. 

Fakat birden bir gürültü koptu. Kapı menteşelerinden 
fırlıyarak açıldı. Kapının önünde bir iki serseri gözüktü. 
En öndeki (düşmemek için) sendeliyordu. Elinde bir ta- 
banca vardı. Ateş etmek için hazırdım ama lüzum kal- 
madı. Birdenbire polis arabalarının canavar düdükleri du- 
yuldu. Hem bir veyâ iki tâne değil sanki düzine ile araba 
geliyordu. 

Bir dakika ya geçti ya geçmedi. Bütün odayı şerif yar- 
dımcıları doldurdu. Sür'atle vaziyete hâkim oldular, Kar- 
şımda Hawkins'i buldum. 
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Zaman hızla geçiyordu. Tekrar tekrar aynı şeyleri an- 
latıyordum: 

— Hawkins, inan bana, Dante'ye, şerife telefon ede- 
ceğimi söylediğim sırada bütün bu gürültüler koptu. Sa- 
na telefon edip, gelip Dante'yi teslim almanı istiyecektim. 

— Sebep ne idi? 

— Cinöyet... 

— Fakat akıllıca hareket (buraya gelmeden) bize te- 
lefon etmen olacaktı, öyle değil mi? 

— Belki... Fakat diğer bildiklerimi anlatınca bana hak 
vereceksin. 

— Diğer bildiklerin mi? 

Saatime baktım. Gece yarısını elli dakika geçiyordu. 
Boyuna vakit kaybediyorduk. Yirmi dakikaya kadar J. Har- 
rison Bing'in tayyâresi meydana inmiş olacaktı. Oradan 
Dante'nin çöldeki evine gidecekti. Ben ise hâlâ tehlikede 
idim. Vegas zindanlarını yakından tanımak ihtimâli hâlâ 
ortadan kalkmamıştı. 

— Hawkins, boşuna vakit kaybediyoruz. Bütün hâdi- 
seleri anlaman için bir müddet geri gitmeliyim. Fakat bü- 
tün olanları anlatmak için şu anda vaktim yok. (Kızgın- 
lıkla ağzını açmak üzere idi ki acele ile ilâve ettim.) An- 
latacağım, anlatacağım. Her şeyi anlatacağım ama benim 
dediğim gibi anlatırsam daha iyi olacak. (Bir an mönülı 
mânâlı durduktan sonra devâm ettim) Seni ziyârete gel- 
diğimde Dante'nin beni öldürmek istediğini söylemiştim. 
İşte biraz önce yine istedi ve nefsimi müdafaa için onu 
öldürdüm. 

Ağzını iki karış açarak esnedi ama beni kandıramaz- 
dı. Şu anda hiç uykusu olmadığını ve can kulağı ile beni 
dinlediğini biliyordum. 

— Birisi bana gelip falanın kendisini öldürmek istedi- 
ğini iddiâ eder sonra da gidip o falanı öldürür ve nefsi mü- 
defaa iddiâsında bulunursa göz mü yumayım yâni? İyi bir 
cinâyet tarzı... Ne basit değil mi? 

— Evet ama böyle bir cinâyeti tasarlamak için insa- 
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nın çılgın olması lâzım. Evvelâ o bana iki el ateş etti. Eğer 
isâbet kaydedebilse idi şu anda benim suratımdaki çirkin 
delikleri tetkik ediyor olacaktın. Ama şimdi değil... Bir 
müddet sonra cesedim çölde bulunduğu vakit... William 
Carter gibi... Vegas'a geldiğim andan itibâren, Dante ve 
adamları hep peşimdeler... 

— Evvelâ Dante mi ateş etti? İki el ha? Hiç şâhidin 
var mı? 

— Elbette... Canlı değil ama... Duvardaki iki kurşun 
deliği ve elindeki nitrat zerreleri... Derhal bir parafin test'i 
yapacak olursanız tabancasının ateş etmiş olduğunu ispat 
edersiniz. İki gözü arasındaki delik ve beynindeki mermi 
ise, tabancasının o öldükten sonra ateş edemiyeceğini is- 
pat eder. 

Hawkins bir müddet düşündü, sonra içini çekti. 

Ben ona daha fazla düşünmesi için fırsat bırakmadan 
konuştum. l 

— Hem bu iş daha bitmedi. Son perde henüz oynan- 
madı. Eğer benim, Dante'nin çöldeki evine gitmeme mü- 
saade edersen, veyâhutta beni oraya götürürsen, sana pek 
çok şey izah edebilirim. Meselâ cesedini çölde bulduğu- 
nuz Carter, benim Kadillak'taki Freddy Powell, McCarran 
Hava Meydanındaki incinmiş bir iki gangster, Desert Otel 
önünde incinmiş bir iki gangster... Ve daha bir çok şey- 
ler... Fakat bütün bunları izah edebilmem için Dante'nin 
evine gitmemiz lâzım. Hem de Los Angeles'ten gelen tay- 
yâre meydana inmeden önce... Dante'nin sana izahat ve- 
recek hâli yok nasıl olsa... 


Nihâyet Hawkins râzı oldu. Üç resmi elbiseli şerif yar- 
dımcısı, Hawkins ve ben, Dante'nin evine doğru yola çıktık. 

Eve vardığımızda saat biri çeyrek geçiyordu. Resmi- 
lerden birisi kapıyı çaldı. Ben sabırsızlıkla beklemeye baş- 
ladim, Ev kapkaranlıktı. Eğer evde kimse yoksa Los An- 
geles'e vedâ etmem icâbediyordu. Zirâ uzun müddet ha- 
piste kalacağımı tahmin ediyordum. 
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Birden ışıklar yandı. İçim rahatladı. Kapıyı en son 
gördüğümden çok daha giyinik olarak Misis Dante açtı. 
Yarı uykulu bir halde idi. Hiç bir izahatta bulunmadan içeri 
daldık. 

Hepimiz içeri girdikten sonra Hawkins'e «Artık rahat 
rahat konuşabilirim hem de uzun uzun» dedim. 

Sonra Misis Dante'ye döndüm: 

— İsabelle! Seni bulmak için epey zahmet çektim. 
(Hawkins'e baktım:) İşte, Carter'ın sırtına üç delik açan 
katil... 

İsabelle ağzını iki karış açtı ama bir şey söyliyemedi. 
Hawkins ise arkamızdaki pencereden dışarı bakarak, İsa- 
belle'den tarafa iki adım attı. Pencereden, eve doğru yak- 
laşan bir arabanın farları gözüküyordu. 

Tekrar İsabelle'den tarafa döndüm: 

— Babana daha önce telefon ettim. Şu anda gelen 
o herhalde... Senin yüzünden epey ter döktüm. Beni ba- 
ban tuttu. Onun için şu anda burada olmak onun da 
hakkı... 

Gözlerinde korkunun izleri vardı; 

— Ne demek istediğinizi anlıyamıyorum. Ben kimseyi 
öldürmedim. Adım da zâten İsabelle değil... 

Bu yosma yanımda ilk defâ konuşmuştu ve bir anda 
üç yalan birden sıralamıştı. 

Bu sırada araba kapının önünde durmuştu. Kapı ça- 
lindi. 

İçeri giren şişkoyu dikkatle süzdüm. Zirâ bu herifi 
İLK DEFÂ görüyordum. 


YİRMİBİR 
J. Harrison Bing (yüz kiloyu aşkın) vücudunu kapının 


önünde durdurarak sordu: 
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© — Beni hanginiz çağırdı? Bütün bu kalabalık ne olu- 
yor? (Gözleri bizim yosmaya ilişti.) İsabelle ne oluyor? 

İsabelle yavaş yavaş soğukkanlılığını o kaybediyordu. 
Zâten ben de bunu bekliyordum. Gecenin bu vaktinde uy- 
kudan kalkıp üstüste beklenmediklerle karşılaşmak bir in- 
sanı epey bozar ve konuşturur. 

— Mister Bing! Şerif Hawkins kızınızı tevkif için bu- 
tada bulunuyor. Cinâyet suçundan... 

Misis Dante kızgınlıkla konuştu: 

— Nelerden bahsediyorsunuz anlamıyorum. Ben Mi- 
sis Victor Dante'yim, Kimseyi öldürmedim. Hepiniz çıldır- 
mışsınız. 

— Babanız da sizin yalancı olduğunuzu ispata yardım 
ediyor. 

Bu sefer Mister Bing konuştu: 

— Bana telefon eden siz misiniz? Burada neler dö- 
nüyor anlıyamıyorum. 

— Daha önce karşılaşmadık. Beni, kızınızı bulmak 
üzere dümüdiniz tuttu ama sizin adresinizi verdi. Bütün bu 
olanlardan müteessirim ama bir yanlışlık yok. Siz, J. Har- 
rison Bing olduğunuzu ispat edebilirsiniz değil mi? 

— Elbette. Fakat neye.. 

— Şu hanım da kızmızdır, değil mi? Dogru söyleyin, 
bu çok mühim. 

— Evet kızımdır. 

— Peki kızınızla, Harvey Ellis boşandılar mı? 

— Hayır boşanmadılar. Fakat bütün bunları niye so- 
ruyorsunuz? 

Hawkins'ten tarafa mânâlı mânâli bakarak tekrar 
Bing'e döndüm. Hawkins, memurlardan birine hafifçe bir 
şeyler mırıldandı ve memur gelerek Bing'i berâberinde di- 
şarı çıkardı. 

İsabelle'e dönerek, «Konuşmaya başlarsanız, kendini- 
zi daha iyi hissedeceksiniz,» dedim, bir an sonra ilâve et- 
tim: «Misis Ellis.» 
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— Ben Misis Ellis değilim ve konuşulacak da bir 
şey yok. 

— Elbette Misis Ellis'siniz. Bunu artık ispat kolay. 
Parmak izi, eski arkadaşlarınız... ve hattâ Mister Harvey'i 
buraya getirebiliriz. 

Yüzü bir an karışır gibi oldu: 

— Harvey'den boşandım. Ve kimseyi öldürmedim. 

— Boşanmadın. Boşanmana imkân yoktu. Ellis zin- 
dana gittiğinde onunla evli idin. Zindana gitmesi boşanma 
sebebi idi ama Kaliforniya kanunlarına göre bir sene geç- 
meden boşanamazdın ve Dante ile bu bir senenin de dol- 
“masından çok önce evlendin. 

Şimdi gözlerinde tam mânâsı ile panik vardı. Biraz 
blöf yapmanın tam vakti gelmişti. 

— Kocan hapisten çıkar çıkmaz seni aradı. Tabii ni- 
ye olduğunu biliyorsun. Bulamayınca hususi dedektifler ki- 
râladı. Benden önceki Carter idi. Bize, J. Harrison Bing 
adını verdi. Seni bulduğumuzda, kendisinin de peşinde ol- 
duğunu bilmeni istemiyordu. Tabii bunun sebebini de bi- 
liyorsun. 

İyice telâşlanmaya başlamıştı. Göğüsleri sık sık inip 
kalkıyordu. 

— Müşterimin Bing olmadığını anlayınca biraz düşün- 
düm. Kim olabileceğini tahmin ettim. Telefonla Ellis'le ko- 
nuştum. Hem de uzun uzadıya... Zâten Los Angeles poli- 
si de Ellis'i kimin ihbar ederek kodese gönderdiğini tah- 
min ediyor. Ama kocanınki tahmin değil biliyor bunu... 
Onu polise sen ihbar ettin. 

Sırıtarak bekledim. 

— İhbar ettimse ne olacak. Bu birisini öldürdüğümü 
isbat etmez. Niçin öldüreyim? 
© — Sebep çok... Bir kere iki kocalı olduğun için sana 
da kodesin yolu görünmüştü. Sonra da kocanın intikamın- 
dan korkuyordun. Adamı soyup sovana çevirmiştin. Evini 
satıp kaçmıştın. Carter senin izini yakalayınca da bir yer- 
de bulacağımızdan eminim. Niyetin neydi? Ellis'i de öldür- 
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dükten sonra Dante ile bir daha mı evlenecektin? Bu sefer 
kanuni olarak tabii... Ama Dante'nin geçmişini öğrenme- 
sini de istemiyordun. Dante'ye kendini yirmi altı yaşında 
kız diye sattın. İkinci kocan olduğunu öğrenirse, herhalde 
o da memnun olmıyacaktı. Hem de gayri kanuni koca... 
Dante'nin böyle şakalardan hazzetmiyen tiplerden oldu- 
ğunu tahmin ediyorum. (Bir müddet bekledikten sonra ilâve 
ettim:) Hadi artık konuşmıyacak mısın? 

— Hayır... Konuşacak bir şey yok. 

Sesi çok değişmişti. Nerede ise ağlamaya başlıyacaktı. 

— Vicdanın hiç sızlamıyor mu? Carter'ın cesedini çö- 
le kim attı? Dante mi? Kocana (yâni ikinci kocana) Peli: 
kan kulüpte ilk rastladığımda senin izini örtmeye çalışı- 
yordu. Ona bir şeyler söylemiş olmalısın. Sana yardımını 
sağlayacak kadar bir iki ufak yalan... Carter'ı öldürmeni 
ona nasıl izah ettin? Hakiki sebeplerini öğrenince, Dante 
senin hakkında neler düşünecek?.. Bir insanı sırtından üç 
kurşunla öldürünce insan neler hissediyor? Hele o insan 
iyi bir kadınlq evli ise ve evinde bekliyen küçük bir çocuğu 
varsa?.. l 

Elleri ile kulaklarını tıkıyarak arkasını döndü. Bir yan- 
dan da başını sallıyordu. Fakat hâlâ konuşmuyordu. 

Son darbeye sıra gelmişti. Uzanarak bileklerinden ya- 
kaladım ve aşağı çektim: 

— Artık hiç bir yerden yardım bekleyemiyeceksin. Ha 
söhi, biliyor musun Dante senin esas adını asla öğrens- 
meden gitti. Onu öldürdüğüm sırada, senin adının hâlâ 
Crystal Claire olduğunu zannediyordu. (İnanmıyan bakış- 
larla gözlerimin içine baktı.) Doğruyu söylüyorum. Bir saat 
kadar önce Victor Dante'yi vurup öldürdüm. 

Çılgın bakışlarını Hawkins'e çevirdi. Onun yüz ifâde- 
sinden aynı cevâbı okudu. Sapsarı olmuştu. Her tarafı tit- 
riyordu. Sırası gelmişti. Ona asıl suâlimi, yani Carter'i ki- 
min öldürmüş olduğunu sordum: 

— Evet, evet! Ben öldürdüm onu... 

Ve düşüp bayıldı. 
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Onbeş dakika kadar sonra ayıldı. O zaman konuş- 
masını dinlerken, İsabelle'in zannettiğimden de daha kötü 
bir ruha sâhip olduğunu anladım. 

Ellis'le sırf parası için evlenmiş ama sonradan o pa- 
ra yetmez əlmuş. Bu sefer teşvik ederek Ellis'i hırsızlığa 
sürüklemiş. Bir kaç vurgundan sonra iyi para sâhibi ol- 
muşlar ama artık Ellis'e tahammül edememeye başlamış. 
Zorla yeni bir soyguna teşvik etmiş ve bu defâ polise ih- 
bar etmiş. Ellis zindanı boyladıktan sonra isim değiştirip 
evi falan satmış ve gizlenmiş... 

— Pelican Kulüpte çalışırken Dante ile tanıştım. Ba- 
na deli gibi âşık oldu. Onun sâyesinde paramı harcıyabi-. 
leceğimi tahmin ettim. O zamana kadar polis korkusundan 
paraya dokunamamıştım. Onunla evlenerek, paramı tes- 
lim ettim. İnferno'yu açmak için kullanmasına müsaade 
ettim, Paramı, kendisine âşık olduğum için verdiğimi zan- 
nediyordu. Carter", öldürünce, sırf Dante için öldürmüş 
olduğuma onu iknğ ettim. Carter'ın, Victor Dante'nin Jim 
White'ı öldürdüğünü öğrenmiş olduğunu söyledim, Şerife. 
gitmesine mâni olmak için öldürdüm, dedim. 

Lafın burasında Hawkins duramadı ve konuştu: 

— Jim White'ı Dante mi öldürdü? 

— Nasıl olsa Dante'yi daha fazla incitemem. Evet, 
İnferno Kulübü ele geçirebilmek için Jim White'ı Dante 
öldürdü. Aslında Carter bir şey bilmiyordu ama Dante bana. 
inandı. Bana âşıktı. 


İsabelle kodesi boylamıştı, Kırmızı gözlü Hawkins'le. 
yalnız kalmıştık. Güneş doğalı bir hayli olmuştu. 

Sordum: 

— Ben ne olacağım şimdi? 

— Seni kefâletle serbest bırakırım. 

— Peki şimdi telefonunu kullanabilir miyim?» 

Telefonu açarak Colleen'in odasını buldum. Uykulu 
uykulu, «Alö» dedi. 


121 


— Gün aydın! Uykuda olacağın aklıma bile gelmedi. 

— Shell sen misin? 

— Benim ya, başka kimler arıyor seni bu saatte?.. 
Bak her işim bitti. Bu gece Los Angeles'e dönüyorum. Yal- 
nız muhakeme sırasında bir iki gün için dönmem icâbe- 
decek. 

— Neler oldu? Bir şeyin yok ya? 

— İyiyim. Fakat bütün olanları şimdi anlatmama im- 
kün yok. | 

Esnememe zorla hâkim olarak gözlerimi kırpıştırdım. 

— Los Angeles'e gitmeden buraya bana uğrıyacak- 
sın, değil mi? 

Esniyerek, «Elbette,» dedim. Sonra uykusuzluğumu 
düşünerek, «İmkân bulabilirsem,» diye ilâve ettim. 


Tekrar esnemeye başlamıştım ki, birdenbire karşı ta- 
raftan telefon kapandı. 

Şaşkınlıkla Hawkins'ten tarafa döndüm. Sırrtıyordu. 

— Sen kadınları öldürmekte bir tânesin... 

— Ne oldu? Telefonu suratıma kapadı. 

Esniyerek, «Elbette... sevgilim...» dedi. «...imkân 
bulabilirsem...» yine esnedi. 

Birden kafama danketti: 

— Hay Allah! Südece yorgunluğumu kastetmiştim. 


Birden sustum. Hawkins'e izah etmem faydasızdı. 
Otele dönünce Colleen'e izah edip kızgınlığını gidermek- 
ten başka çâre yoktu. 


Fakat şans bu gün benden yana değildi. Desert Ote- 
le vardığımda Colleen'i bulamadım. Âniden bütün eşyâsını 
toplıyarak oteli terketmişti. Hattâ odaya yeni bir müşteri 
bile almışlardı. 

Anlıyamıyordum. Uykulu sözlerimi yanlış anlamış olsa 
bile böyle kızgınlıkla otel terkedecek cinsten kadınlardan 
değildi o... 

İlk tayyâreye atlıyarak Los Angeles'e uçtum. Orada 


122 


esas müşterimi bularak ücretimi kopardım. Fakat bu bile 
neş'emi yerine getiremedi. 

Gidip Sam'ı buldum ve olanları ona da anlattım. Ni- 
hâyet bütün işlerim bitmişti. Bir taksiye atlıyarak apart- 
manımın adresini verdim. 

Apartmanın holüne girince doğru kapıcıya gidip dâi- 
remin anahtarını istedim. Sırıtarak suratıma baktı: 

— Çok şakacısınız, Mister Scott! 

— Ne şakası? Görmüyor musun, yorgunluktan ölü- 
yorum. Ver anahtarı... 


Birden yüzü ciddileşti ve şaşkınlıkla etrâfına bakın- 
maya başladı: 

— Fakat yukarıdaki bayan, şey... Ben onu siz... Hay 
Allah... 

Konuşmasını daha fazla dinlemeden koşarak yukarı 
fırladım. Asansörü beklemeden basamakları dörder dör- 
der tırmanmaya başladım. 

Kapının tokmağını çevirince açıldı, Kilitli falan değildi. 
İçeri daldım, Tahminim gibi o içerde idi. Birden yutkun- 
maya başladım. Boğazım kurumuştu. Colleen hatırladığım- 
dan daha güzeldi ve odamdaki kanepeye kurulmuş içki 
içiyordu. 

Başını çevirerek bana baktı. Kadehini kaldırdı: 

— Merhaba! Amma geç kaldın. Nerede ise gelmen- 
den ümidi kesiyordum. 

— Beni niye bu kadar üzdün? Bana kızdığını ve bir 
daha beni görmeye tahammülün kalmadığını zannetmiştim. 
Seni bir daha bulabilmekten ümidi kesmiştim. 


— Gayem de oydu zâten... 

— Çok mu kızdın? 

— Sorar mısın? Hemen hazırlanıp otelden hesöbi is- 
tedim. Fakat sonra aklım başıma geldi. Çocukluk ettiğimi 
düşündüm. Vazgeçtim. Ama hesöbı yine de kestim. Oto- 
mobilime atladığım gibi buraya geldim. Biraz üzülmeni is- 
tiyor ve ümidediyordum. 
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Sonra ayağa kalkarak, «Beyefendi bir içki arzu eder- 
ler mi?» diye tebessüm ederek sordu. 

— Hem de nasıl. 

Bana bir içki hazırladı. Hem de duble... 

— Senden ilerdeyim. Evvelâ bana yetişmelisin. Ha 
sâhi, üzerimdeki elbiseyi nasıl buluyorsun? Los Angeles 
için fazla mı cesâret verici?.. 

— Benim için değil! Ama polise karışmam. Seni bu 
kılıkta görürlerse doğru kodese atarlar. 

— Bu gece nereye gideceğiz, Shell? Unutmadın de- 
ğil mi, beni gezdirecektin? 

— Nereye arzu edersen, güzelim. 

Bir saat kadar sonra kararımızı vermiştik. 

Ne kadar verdik, tahmin edin bakalım, İmkân yok ede- 
mezsiniz. 

Hadi üzmiyeyim ve söyliyeyim: 

İlk gece benim apartmanı gezip odalarını tanımaya 
karar verdik! 
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RİCHARD S. PRATHER 


Çeviren: 
KURTCEBE KAPLANGI 
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BİR 


Kahvaltımı etmiş gazetedeki mühim havâdisleri oku- 
ma faslını yeni bitirmiştim. Alâkamı çeken tek ha- 
vâdis Lobo le Beau'nün cesedinin kafasında üç mermi ile. 
bulunmuş olması idi. Lobo ile az buçuk bir tanışıklığım 
olduğu için üç merminin girecek daha iyi bir yer bulamı- 
yacağını düşünerek, gazeteyi bıraktım. 

Bu Lobo denen serseri ile bundan üç ay önce Marty 
Sader adında biri tarafından, at yarışları oynanan bir sa- 
lonun haftalık gelirini öğrenmek. için kirâlandığım sırada 
tanışmıştık. Daha doğrusu zorla tanıdıklarımın arasına gir- 
meye çalışmıştı. 

Marty'nin istediğini öğrenebilmek için bir çok yerlere 
girip sualler sormam icâbediyordu. İşte sorduklarım Lo- 
bo'nun hoşuna gitmemiş olmalı ki bir gün yanıma yakla- 
şıp, vazgeçmemi istemişti. i 

İnatçı olduğum için tabiî vazgeçmemiştim. Lobo da 
bu sefer zor kullanmak mecburiyetinde kalmıştı. Neticede 
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burnu ve sağ elinin baş parmağı kırılmıştı. Tabii tahmin 
ettiğiniz gibi tarafımdan... Ancak yanımdan uzaklaşma- 
dan önce beni bir kere daha tehdit etmişti. 

Daha sonra da Lobo'nun patronu Collier Breed”in 
(Eğer vazgeçmezsem adımın başına MERHUM lâkabının 
takılmasının pek yakın olduğu) şeklindeki mesajı kulağı- 
ma ulaşmıştı. l 

Collier Breed, Los Angeles'in belâlı gangsterlerinden- 
di. Onun işine karışmak aklıma bile gelmezdi. Ne var ki, 
Marty Sader'in iş teklifini bilmiyerek kabul etmiştim. O at 
yarışları oynanan salonun Collier'ye âit olduğunu bilemez- 
dim. Vâkla işi baştan kabul etmemek istemiştim ama Mar- 
ty beni kendisine âit Pit adlı gece kulübüne götürerek ya- 
nima ca esaslı bir kadın oturtarak tavlamıştı. 

Neticede ise istediği bilgileri öğrenememiştim. Öğren- 
diğim halde Collier'den korktuğum için söylemediğimi zan- 
netmişti. Ama umurumda değildi. 

İşte o hâdiselerden üç ay sonra Lobo'nun öldürüldü- 
ğünü gazetede okumuş bulunuyordum. 

Kahvaltı ettiğim küçük restorandan çıktım. Kadillak 
arabama atladım. Ofisimin bulunduğu Hamilton Apartma- 
nına sürdüm. Arabayı kaldırımın kenarına parkedip yürü- 
düğüm sırada kafamın yanından bir şey ıslık çalarak geçti. 

Ne olduğunu anlamadan bir adım daha attım. O za- 
mon benim apartmanın kapısının yanındaki Pete”nin ba- 
trnih cam vitrininde beliren deliği gördüm. Bir mermi de- 
liği olduğunu anlamak için falcı olmaya lüzum yoktu. Da- 
ha fazla düşünmeden kendimi kaldırıma fırlattım. Tam da 
zamanı idi. Çünki ikinci bir mermi daha ıslık çalarak geçti. 
Deminki deliğin biraz daha altında bir ikincisi belirdi. 

Etrâöfimdaki kalabalığa hiç aldırış etmeden kaldırımda 
yuvarlanarak köşeye ulaştım. Koltuğumun altındaki .38 li- 
ğe asılarak ayağa fırladım. Tam karşımda ağzı iki karış 
açık bir herif vardı. Bir an için gözlerini tabancamın kor- 
kunç deliğinden ayıramadı. Çenesi biraz daha sarktı. Son- 
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ra arkasını döndüğü gibi tabanları yağladı. Bir an sonra 
ayak sesi işitilmez olmuştu. 

Şimdi kaldırımın kenarına beş on kişi birikmişti. Hep- 
si de hayretle beni süzüyordu. Onlara bir deliden farksız 
görünüyordum, herhalde... Hiç birine aldırış etmeden, mer- 
minin geldiği istikameti tâyine çalıştım. Yolun karşı tara- 
fındaki apartmanlardan birinden geldiğinden emindim. 

Koşarak arabama atladım. Trafiğin bir an için hafifle- 
mesinden faydalanıp bir dönüş yaparak ters tarafa doğ- 
ruldum. 

Az sonra arabamı tekrar parkederek, araştırmama baş- 
lamış bulunuyordum. Fakat neticesiz olduğunu yarım saat 
içinde anladım. Bana iki mermi göndermek için insanin 
pusuya yatabileceği o kadar çok yer vardı ki, bir kaç gün 
arasam belki de yine bulamıyacaktım. Vazgeçerek tekrar 
arabama döndüm. 

O sabah ikinci defâ (ama bu sefer bir polis arabası- 
nın hemen arkasına) Ofisimin önünde parkettim. 

Bir resmi polis ile sivil dedektif Danny Russo kaldı- 
rımda bir kadınla konuşuyorlardı. Pete ise vitrininin önünde 
durmuş uğradığı zarar ziyânı hesaplamaya çalışıyordu. O 
“sırada Danny dönerek beni gördü: 

— Merhaba, Shell! Dikkatli ol. Buralarda başı boş bir 
deli varmış, 

— Deli mi? 

— Evet! (Arabamın yanına geldi:) Bir deli tabancası: 
ile etrâfa ateş ederek koşuyor ve yerlerde yuvarlanıyor- 
muş. 

— O bendimi 

— Ha? 

Şaşkın şaşkın bana baktı, Milletin bana şaşkın şaşkın 
bakmasına alıştığım için hiç yadırgamadım. 

Elimle Pete'nin vitrinindeki delikleri gösterdim: 

— Birisi benim üzerimde hedef çalışması yaptı. Ben 
“de kaldırıma atlıyarak tabancamı çektim. Bu arada bir kaç 
kişiyi de korkuttum herhalde... 
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Bir müddet daha beni süzdükten sonra nihâyet şaka 
yaptığıma karar vermiş olmalı ki, sırıtarak, «Evet, evet,» 
dedi. «Bu günlerde ne içiyorsun?» 

— Çok ciddiyim Danny! Sarhoş falan da değilim. Bi- 
risi bu sabah dünyâ nüfus artışına karşı tedbir almaya 
karar vermiş ve ilk olarak da benden başlamaya kalkmış 
olmalı... Yarım saattir bu katili arıyorum ama bulamadım. 

— Doğru mu? 

— Doğru! 

Danny arabanın kapısını açarak yanıma geçti, otur- 
du. Şapkasını arkaya iterek başını kaşıdı: 

— Az evvel herifin biri koşarak müdiriyete geldi. Dili 
bir karış dışarıda idi. Nefes nefese, bir adamın burada, 
delirdiğini kendisini yerlere atıp yuvarlandığını, tabanca- 
sını çekerek her tarafa ateş ettiğini anlattı, Adamcağız 
buradan müdiriyete kadar koşarak gelmiş. 

Burası ile müdiriyet arası bir kilometreye yakındı. O 
adamın beni görünce tabanları yağlıyan olduğuna şüp- 
hem yoktu. 

Danny sırıtarak, «Adamın deliyi târifi pek enteresan- 
dı,» dedi. «Boy 1.70, şişmanca, gözünün üstünde bantlar 
yapışık ve Saçsız.» 

Bu bana hakaretti. Bir kere boyum 1.90 dı. ve bana 
kimse şişman diyemezdi. 90 kilo idim ama bu kilolar hep 
adale idi. Sonra beyaz ve gür kaşlarımı serseri herif bant 
sanmıştı ve güzelim beyaz saçlarımı farketmiyerek beni 
saçsız diye târif etmişti. 

— Her neyse, o bendim. Yalnız bu târifin etrafta du- 
yulmasını istemem. 

Danny sırıtarak sordu: 

— Kim ateş etti sana? 

— Bilmiyorum. Hiç fikrim yok. 

— Oh.. hadi. Kim olduğunu hiç olmazsa tahmin eder- 
sin. 

— Çok ciddiyim. Tahmin bile edemiyorum. 
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Bir paket sigara çıkararak bir tâne de bana ikrümet- 
ti. Kibriti ile yakmaya çalıştı, Belki beşinci kibritte idi ki 
sabrım tükendi. Medârı iftiharım olan Zipo çakmağımı çı- 
kardım. İlk çakışta meydana gelen alevleri sigarasına uzat- 
tım. 

Sigarasından bir duman çekerek, «Lobo hakkında bir 
şey biliyor musun?» diye sordu. 

— Bütün bildiğim gazetelerde okuduklarım. Herifi te- 
mizlemişler. Bir kayıp sayılmaz. 

— Los Angeles için değil ama Collier Breed pek mem- 
nun olmıyacak herhalde... 

— Umurumda bile değil! Bir ara Lobo ile bir münö- 
kaşamız oldu ama hepsi o kadar... Üç ay evveldi ve bir 
daha herifi görmedim. 

Danny'ye o zaman Lobo'nun parmağını ve burnunu 
nasıl kırdığımı anlattım. 

— Ben de öyle bir şey duymuştum da... Demek sa- 
na kimin ateş ettiğine dâir bir fikrin yok? 

— Yok, Olsa gizler miydim? Hem belki de bir araba- 
nın egzos patlamasıydı! 

Danny sırıtarak Pete'nin vitrinindeki mermi delikleri- 
ne baktı. Sonra bana döndü: 

— Elbettel.. Daha önce niye düşünemedim bunu? 


Az sonra ofisimde idim. Benim ölümümden kimin fay- 
dalanabileceğini düşünmeye çalışıyordum. Aklım istemiye- 
rek Lobo'ya gidiyordu. 

O sıralar bana iş veren Marty'yi de kendi merâkımı 
tatmin için biraz araştırmıştım. Onun da Los Angeles'e 
yerleşmek istiyen gangsterlerden olduğunu öğrenmiştim. 

Hattâ bâzı gazeteler son zamanlarda, Marty ile Col- 
lier”nin üste çıkmak için çekiştiklerini de imâ etmişlerdi. 
Ben de o tahkikatı çabuk bitirerek iki gangster gurubu 
arasında ezilmediğim için hâlime şükretmiştim. 

Fakat bütün bunlarla üzerime iki el ateş edilmesi ara- 
sında bir bağlantı kuramıyordum. 


131 


Pencereye gidip mermilerin geldiği taraftaki binâlara 
baktım. Beş altı binâ vardı ama her birinde yüzlerce ofis 
ve binlerce pencere vardı. Pencereden biraz açıkta du- 
ruyordum. Birisi yine üzerime ateş edecek olursa hiç ol- 
mazsa açık bir hedef olmamayı düşünüyordum. Birden gö- 
züme karşı kaldırımda, bir kapı içinde saklı duran kadın 
ilişti. 

Kadın durmadan, benim pencereye doğru bakıyordu. 
Dikkatle bakınca kadının esaslı bir parça olduğunu far- 
kettim. Bu kadar uzaktan bile beni mestetmeye kâfi ge- 
lecek seksappeli vardı. Daha iyi görebilmek için pence- 
reye yanaştım. Dışarı sarktım. 

Birden beni görerek eli ile işâretler yapmaya başla- 
maz mı? Çenem bir karış aşağı sarktı. Az sonra da daha 
da sarktı. Çünki kadın birdenbire durduğu kapının önün- 
den dışarı fırladı. Koşmaya başladı. 

Trafiği ya umursamıyordu veyâhut da farkında değil- 
di. Çünki bütün hızı ile caddeye atladı, Koşmaya devâmet- 
ti. Otomobiller acı fren sesleri ile durmaya başladı. Bir tã- 
nesi santim kala zorla durdu. Arkasından gelen de ona 
bindirdi. Öndeki arabanın şoförü başını pencereden sar- 
kıtarak kadına bir baktı, Tam küfür savuracağını sandığım 
anda meşhur zampara ıslıklarından bir töne çaldı. 

Haksız da değildi hani... Kadın görülmemiş bir parça 
idi. Hani şu anda sokakta olsam karının önüne yatıp, Çiğ- 
ne beni! diye yalvarırdım. 

Fakat bütün bu gürültü patırtının arasında, beni ök 
dürmek istediklerini hatırladım. Pencerede aval aval kızı 
seyrederken esaslı bir hedef meydana getirmiştim. Ken- 
dimi toplıyarak geri çekileceğim sırada, pencereden bek- 
lediğim tehlike arkadan geldi. 


İKİ 
Kocaman bir tabancayı sağ elinde tutan küçük bir 
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adamdı, bu tehlike... Tabancayı tanıdım. Bir .45 likti. Ama 
adamı tanımadım. 

Fakat o beni tanıyordu. «Hadi Scott,» dedi. «Gidiyo- 
ruz.» 

— Gidiyor muyuz? Nereye? Niçin? 

— Vakit geçirme! (.45 liği üzerime doğru sürdü:) Der- 
hal! 

Birisi bana iyi kızmıştı her halde... Ve bunu bana an- 
latmak için epey sıkıntıya katlanıyordu. İknü olmuştum. 
Münâkaşa etmeden yürümeye başladım. Üç metre kadar 
yanına yanaştığımda, «Yeter,» dedi. «Olduğun yerde kal 
ve ellerini gergin bir halde başının arkasına koy!» 

Aynen dediği gibi yaptım. Bu işlerin mütehassısı oldu- 
ğu belli idi. Tabancasını göbeğime tutarak sol eli ile (bir 
tek hareketle) koltuğumun altındaki tabancayı alıp cebi- 
ne indirdi. 

Başı ile kapıyı işâret edip, «Yürü,» dedi. 

Kapıya doğru iki adım attım ve durdum : 

— Hiç olmazsa bir fikir ver. Nereye gidiyoruz? Bu 
sabah bana ateş eden sen mi idin? 

— Kafanda bir şişlik istemiyorsan yürü... 

'Herifi bir yumrukta ezebilirdim ama elinde o tabanca 
olduğu müddetçe devden farksızdı. 

Tekrar yürümeye başladım. Kapıyı açmaya hazırlanı- 
yordum ki, yaklaşan ayak sesleri duyuldu. Koşan, ökçeli 
ayakkabıların sesi idi bu... Durarak Ne yapayım? der gi- 
bilerden herife baktım. ' 

Herif hiç bir şey demeden beklemeye başladı. .45 fi- 
ğin namlusu benim göbekten hiç sapmıyordu. 

Ayak sesleri tam benim kapının önünde durdu. Şimdi 
ikimiz de tetikte bekliyorduk. Kavgacı bir arkadaşım bana 
şöyle nasihat etmişti: (Eğer üç kişi ile kavga ediyorsan, 
birinciye bek yumruğu ikinciye indir, sonra üçüncüye bak 
ve. birinciye indir. Eğer yumrukların kuvvetli ise o andan 
itibâren kavga edeceğin tek kişi kalmıştır.) 
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Fakat o nasihattaki heriflerin elinde kocaman .45 likler 
yoktu. 

Ama benim de karşımda üç değil bir tek herif vardı. 
Kapı açılmaya başladı. Gözlerimi kapıya çevirdim. Aynı 
cnda da Allah'a sığınarak yumruğumu herife salladım. 
Sonra da gözlerimi kapıyarak .45 liğin çıkaracağı o mu- 
azzam sesi beklemeye başladım. 

Sâdece yumruğumun çeneye çarpışından çıkan ses 
duyuldu. Bu sırada kapı da açıldı ve ayağıma çarptı. Umur- 
samadan herife baktım. Katlanarak yere yıkılmak üzere 
idi. .45 lik de gevşeyen parmakları arasından döşemeye 
kayıyordu. .45 likle herifin vücudu döşemeye kadar süren 
ve berâberlikle neticelenen bir yarış yaptılar. 

Bu sırada kapı tekrar ayağıma çarptı. Kapının öbür 
tarafında kimin bulunduğunu tahmin ediyordum. Yanılma- 
mıştım. Trafiği durduran güzeldi. Elinde kırmızı çizgili si- 
yah küçük bir çanta vardı ve bana bakıyordu. Ben de ona 
taktım. Kızıl saçları ve mövi gözleri vardı. Mâvi süveteri- 
nin içine çok zor girmiş gibi idi. Zirâ göğüsleri dışarı fır- 
lamak için bahâne arıyorlardı. Yerde yatan herif olmasa 
bahâneyi hazırlamakta gecikmiyecektim. 

— Oh, Mister Scott! Allaha şükürler olsun, sağsınız. 

Elbette sağdım. Sapasağlamdım. Biraz ayaklarım titri- 
yordu ve kalbim çarpıyordu ama o da geçerdi. 

Fakat o bir şey dememe vakit bırakmadan motör gibi 
konuştu : 

— Beni içeri kilitlediler ama servis bacasından Clark'a 
kaçtım. Sonra da mümkün mertebe sür'atle buraya gel- 
dim... 

— Ne yaptın? Ciark Gable'a mı kaçtın? 

Fakat beni duymamıştı bile, anlatmaya devâm edi- 
yordu : i 

— Önce belki on kere telefon ettim ama kimse cevap 
vermedi. Sonra karşıda gelmenizi bekledim. Sizi pencere- 
de görünce ne kadar sevindiğimi bilemezsiniz. 
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— Güzelim, yavaş ol biraz... Ne demek istediğini an- 
lıyamıyorum. 

— Oh affedersiniz! 

Ben bu arada hep gözlerimi döşemede yatan adam- 
da tutuyordum. Zira herifin birden canlanıp beni gafil av- 
lamağını istemiyordum. Genç kadının gözleri de ilk defâ 
benimkini tâkip ederek yerde yatan adama baktı. 

Birden bayılacak zannettim: «Aman Allahım,» dedi. 
«Bu Sader'in adamı.» ve dışarı doğru yollandı. 

© — Hey, dur bakalım. Nereye böyle?.. 

— Beni görmesin. Beni görmemeli... O Saderin ada- 
mi... Onu defet, yoket! 

— Pencereden aşağı atamam ya, şekerim? Mesele 
ne? İzah et bana! 

— Seninle konuşmam lâzım. Fakat bu... 

Şimdi yine keçileri kaçıracak diye düşünerek, ko- 
ruştum : 

— Kendine hâkim ol, güzelim. Hayatta hiç bir şeyden 
bu kadar korkulmaz. Âsâbına hâkim ol ve aşağı in... He- 
men kapının yanında Pete'nin barı var. Oraya gir. Bir dub- 
le viski iç... Ben de bu heriften kurtulur kurtulmaz gelirim. 
Konuşuruz. 

— Peki, ama çabuk ol! Hayâtın tehlikede... Sader 
peşinde... Seni öldürecekler. Beni de... İkimizi de... Hep 
benim kabahatim. 

Bütün bunları yine bir çırpıda söylemişti ve ne oluyor 
dememe kalmadan dışarı çıkmıştı bile... 

Arkasından kapıyı kapıyarak, yere eğildim. .45 liği al- 
cım. Sonra da herifin cebinden benim tabancayı alıp yine 
koltuğumun altına yerleştirdim. Nihâyet getirip bir bardak 
suyu herifin suratına boca ettim. 

Kımıldanmaya başladı. Koltuk altlarından tutarak is- 
kemlelerden birine taşıdım ve üzerine attım. 

Gözleri açıldı. Korku ile etrâfına bakındı. Üzerine doğ- 
ru eğildim: 

— Ya şimdi sorduklarıma cevap verirsin veyâhutta 
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ben senin çeneni veyâ boynunu kırarım. Kimsin? Bana 
niye tabanca çektin? Bu sabah bana kim ateş etti? 

Yutkundu ama tek bir kelime söylemedi. 

Herifi yakasından tuttuğum gibi silkelemeye başla- 
dım. Boynu kopacak gibi kafası sağa sola gidiyordu. 

— İt herif, konuşmaya başla. Seni benim üzerime kim 
saldı? . 

Yine tek kelime söylemedi. Suratının iki tarafına birer 
şamar aşkettim. Yine yutkundu ama konuşmadı. Herif 
benden konkuyordu ama bir başka şeyden, daha çok kor- 
kuyordu. 

Ne kadar uğraşsam konuşturamıyacağımı anlamıştım. 
İçimde bir his boşuna vakit kaybettiğimi feryödedi- 
yordu. Telefona giderek polisi açtım. Silâhlı bir adamın 
beni rahatsız ettiğinden şikâyetle adresimi verdim. Bek- 
lemeye başladım. 

İki resmi polisle dedektif Danny Russo geldiklerinde 
herif hâlâ konuşmamışit. 

Danny, «Senin bulunduğun taraflarda bize istirahat 
yok,» dedi. «Yine ne oldu?» 

Başımla herifi işâret ettim : 

— Şu küçük adam .45 liğiyle beni bir yerlere götür- 
meye kalktı. (.45 liği Danny'ye verdim.) Tanıyor musun 
adamı? 

— Sabıkalılardan. Ozzie York... Marty Sader”in adam- 
larından... Sader senden ne istiyor, Shelll 

Kız demek doğru söylemişti. Acaba diğer söyledikle- 
ri de ciddi mi idi? 

— Bilmiyorum. Bu herifi de daha önce hiç görmedim. 
Al götür şunu gözümün önünden... 

Danny giderek York'un baş ucunda durdu: 

— Ne istiyordun Shell”den? 

Tabii bir cevap çıkmadı. 

Ben atılarak, «Konuşmuyor,» dedim. 

Danny omuzu üzerinden bana ve sonra da tekrar 
York'a baktı. «Görürüz,» dedi. 
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York'u kelepçeliyerek kapıya doğruldukları sırada, 
Danny, «Hadi Shell,» dedi. «Sen de geliyorsun.» 

— Siz gidin, ben sonra gelirim. Şikâyet raporunu o 
zaman imzâlarım. 

— Bak Shell, bizi buraya çağıran sensin. 

— Biliyorum yâhu! Raporu şimdi veyâ daha sonra im- 
zâlamışım ne farkeder? Şu anda acele bir işim var. Sonra 
geleceğim. 

İçini çekti. 

— İyi ama bütün gün bekleme! 42 numaralı odaya 
gel. 

— Merâketme... Teşekkürler Danny. 

Hepsi çıkıp gittikten sonra, .38 liğimi çıkarıp dolu 
olup olmadığına baktım. Sonra da aşağı yollandım. Bir 
duble viskinin, güzelimi teskin edip etmediğini merâk edi- 
yordum. 

Ümidim onu sâkinleşmiş bulmaktı. Demin bir çırpıda 
söylediklerini, bu sefer teker teker anlatmasını istiyordum. 
Sader'in peşimde olduğunu, hayâtımın tehlikede olduğunu 
ve daha bir süre şeyler söylemişti. Bunları izah etmesi 
lâzımdı. Sonra her şey niye onun kabahati imiş onu da 
merak ediyordum. 

Binânın çıkış kapısının önüne geldiğimde, kapının he- 
men yanında duran bir şey dikkatimi çekti. Ne olduğunu 
da bir anda anladım. Eğilerek aldım. Yanılmamıştım. O gü- 
zel kadının elinde tuttuğu kırmızı çizgili ufak siyah çan- 
ta idi. 

Karın adalelerimin çekildiğini hissettim. Kazâen dü- 
şürmüş olabilirdi. Hattâ o gördüğüm çantaya benziyen 
bır başkası da olabilirdi ama hakikatı daha şimdiden his- 
seder gibi idim. 

Koşarak dışarı fırladım. Pete'nin barına daldım. Pete 
tezgâhını silmekle meşguldü. İçerde bir tek müşteri dahi 
yoktu. 

Konuşurken sesimin titrediğini farkettim : 

— Buraya gelen kız nerede? 
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Bir an durarak bana baktı: 

— Kız mı? Ne kızı? Ben kız falan görmedim, Shell, 

Tekrar silmesine başladı. 

— Emin misin? Bu çok mühim, Pete... Kızıl uzun 
saçlı... Muhteşem bir vücudu var. 

— Olmasa sormazdın zâten... Kimseler gelmedi bu- 
raya, Shell. Bu gün za... 

Gerisini duymadım. Dışarı fırlomıştım bile. 


“ 
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Koşarak arabama atladım. Çantayı yanıma bıraktım. 
Motörü çalıştırdım. Gazlıyarak sürmeye başladım. Fakat 
çok geçmeden aklım başıma geldi. Nereye gidiyordum? 
Hiç bir fikrim yoktu. Kaldırım kenarına parkettim. Bir si- 
gara yaktım. Bir yandan da kendi kendime küfür ediyor- 
dum. Hakikaten deli gibi idim. İnsan bir aptallık edince, 
kendisine gelebilmesi için evvelâ aptallığını itiraf etmelidir. 

Ben de aptallığımı itiraf ediyor kendimi de bir tür- 
lü affedemiyordum. O kadını yalnız bırakmamam lâzımdı. 
Çok şeyler biliyordu. En mühimmi benim öldürüleceğimi 
biliyordu. 

Birden aklıma, yalnız benim değil onun da tehlikede 
olduğu geldi. Seni veyâ beni dememiş, bizi öldürecekler 
demişti. 

Zâten, Ozzie York'u görür görmez, bir arkadaşının da 
aşağıda beklediğini düşünmem lâzimdı. Muhakkak öbür 
arkadaşı kadını görmüş ve götürmüştü. Ozzie'nin .45 liği 
tutarken öbür arkadaşının direksiyon kullanacağını dü- 
şünmem lâzımdi. 

Hâlâ kendi kendime küfrederek, yanı başımda duran 
çantayı açtım. İçindekileri kanepeye boşalttım. Bir yan- 
dan çıkanları gözden geçirirken bir yandan da gittikçe 
akıllanacağıma aptallaştığımı düşünüyordum. 
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Çantada mülüm şeyler vardı: Ruj, pudra, tarak v.s.. Bir 
ce çek vardı. Martin Sader tarafından imzâlanmış ve İris 
Gordon'a yazılmış bir çek. Hüviyet cüzdanı da İris Gordon 
cdını taşıyordu. Araba ehliyeti de aynı ad'a idi ve bekâr 
olduğunu yazıyordu. Demek ki o da benim gibi bekârdı. 
Tekrar hüviyet kartını elime alarak adresini okudum: Holly- 
wood, De Longpre Avenü, Caldvvell Apartmanı, 7 numa- 
ro idi, 

Arkama yaslanarak bildiklerimi şöyle bir düşündüm. 
Daha neler öğrenmem 'icâbedeceğini de tasarladım. 

Birisinin beni öldürtmek istediğinde hiç şüphe yoktu. 
Bu sabah az kalsın muvaffak da olacaktı. Ozzie'nin de hak- 
kımda iyi niyet beslemediği belli idi. Tanımadığım arka- 
daşı da İris Gordon'u kaçırmıştı. Ozzie'nin ise Marty Sader 
nâmına Çalıştığı hemen hemen muhakkaktı. 


Benim bu dertlerime devâ olabilecek iki kişi tanıyor- 
dum. Birisi Ozzie idi ve konuşmuyordu. Diğeri İris'ti ve 
konuşmak için can atıyordu. Ama kaybolmuştu. Yâni iki- 
sinden de şu anda bana hayır yoktu. 

Arabadan indim. Umumi bir telefon buldum. Polis Mü- 
düriyetinde dedektif Russo'yu bularak, Ozzie'nin hâlâ ko- 
nuşmadığını öğrendim. Russo'ya, Ozzie'nin Pete'nin barı- 
nin vitrinindeki mermi deliklerinin nasıl meydana geldğ hak- 
kında bâzı bilgilere sâhip olabileceğini söyledim. 

Tekrar Kadillağa atladım. İris Gordon'un adresine yol- 
landım. Apartmanın 7 numaralı dâiresinin önünde bir an 
durduktan sonra kapıyı tıkırdattım. 

İris'in evde olacağını ve hattâ herhangi bir kimsenin 
bulunacağını ummuyordum. 

Böylesini ise aklımın ucuna dahi getiremezdim. 

Kapının öbür tarafında, üzerinde sâdece pijama ceke- 
ti bulunan bir hanım kız vardı. Kapının aralığından beni 
süzüyordu. ` 

— Günaydın! Ben Shell Scott... Acaba İris evde mi? 

— Hayır! 
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Beni süzmeye devâm etti: 

— Ben hususi dedektifim. İris'e yardım etmeye çalı- 
şıyorum. Tehlikede olabilir. İkimiz de tehlikede olabiliriz. 

— Arkadaşı mısınız? 

— Şey... Pek sayılmam. Henüz bir kere karşılaştık. 
Şu anda ciddi bir tehlikede olabilir. 

Bir an daha beni kaşlarını çatarak süzdükten sonra, 
«İçeri buyrun, Mister Scott,» dedi ve kapıyı iyice açtı. 

Başka bir zaman olsa, onu bu kılıkta gördükten sonra, 
içeri dalar dalmaz bir başkası daha girmesin diye kapıyı 
erkasından sürmeleyip, her ihtimale karşı önüne biraz da 
eşyâ yığardım. 

Biraz büyükçene olan pijama ceketinin altında gör- 
düklerimi siz de görseniz bana hak verirdiniz. Ceket, mev- 
zun beyaz bacaklarına kadar iniyordu. İşte o kadar... 
Ayakları çıplaktı ve ufacıktı. Ceketin dört düğmesinden 
sâdece bir tânesi ilikli idi. İri körpe göğüsleri nerede ise 
dışarı fırlıyacaklardı. 

O ise bu kıyöfetinin ve dışarı fırlıyan gözlerimin far- 
kında değilmiş gibi idi. Kalçalarını sallıyarak önüme düş- 
tü. Beni oturma odasına aldı. Yer gösterdi. 

Akan salyalarımı göstermemeye çalışarak oturdum. 
Yutkundum. Bir an alayla gülümsediğini farkeder gibi ol- 
dum: «Bana bir dakika müsaade,» dedi ve bir kapıdan 
kayboldu. 

Bir dakika kadar sonra tekrar göründüğünde üzerin- 
de, önceki kılığına ilâveten bir etek vardı. Cicili bicili bir 
plâj terliği de giymişti. O hoşuma giden pijama ceketi hâlâ 
üzerinde idi. Südece altını etekliğin içine sokmuştu. Bir 
çok kadınların yapacağı gibi süslenmemişti. Demin de 
makyajsızdı. Şu anda da makyajı yoktu. Zöten buna ih- 
tiyâcı da bulunmuyordu. 

Karşımdaki bir sedire oturarak, «Size ne gibi bir yar- 
dımda bulunabilirim, Mister Scott?» dedi. 

— Evvelâ aynı Miss Gordon'dan bahsettiğimize emin 
olalım. 
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Ona İris”i târif ettim. 

Başı ile doğrulayarak, «Bu sabah mövi bir eteklikle 
açık mâvi bir süveter vardı üzerinde,» dedi. 

— Tamam! Burada oturuyor, değil mi? 

— Evet! Burada ikimiz berâber oturuyoz. Aynı gece 
kulübünde çalışıyoruz zâten... 


Daha sormadan, hangi gece kulübü olduğunu tahmin 
etmiştim ama yine de sordum : 

— Adı ne bu gece kulübünün?.. 

— Pit! 

Bu Pit, Marty Sader'in beni tavladığı gece Kulübü 
ia O geceyi hatırlamaya çalışarak düşündüm. Pit'in di- 
Ger gece kulüplerinden farkı, asansörden başka bir girişi 
o:maması idi. Yavaş hareket eden bir asansör.. İnsan o 
asansöre bindikten sonra, çıkarken, en aşağı 100 metre 
derine indiğini zannederdi. 


Tanınmış kulüplerden değildi. Yemekleri ise berbattı. 
Bana kalırsa bir gece kulübünden ziyâde Sader'in gangster- 
lerinin sığınağı idi. 

— Kulübün sâhibi Sader, değil mi? 

— Evet, bütün binâ Marty Sader'e âittir. 

— İsminizi sorabilir miyim? Size ne diye hitap ede- 
bilirim? 

— Mia! Soyadıma lüzum yok... Zâten İtalyanca ol- 
duğu için telöffuz da edemezsiniz. 

— Mia, Miss Gordon'u en son, ne zaman gördünüz? 

— Saatini pek hatırlamıyorum ama bu sabahtı. Ben 
henüz yatakta idim. İris dün gece unuttuğu çek'ini almaya 
gideceğini söyledi. 

— Çek mi? Pit'ten mi? 

— Evet! Pazartesi günleri çalışmayız. Haftalığımızı 
çek olarak Pazar gecesinden alırız. Anlaşılan İris dün ge- 
ce çekini orada unutmuş. Zannedersem bu sabah oraya 
evvelâ telefon etti. Sonra da almaya gitti. 

Arabadan çıkmadan önce, İris'in ufak çantasını cebi- 
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me sokmiştum. Bu defâ cebimden çıkararak açtım. İçin- 
den çek'i alarak Mia'ya uzattım. 

Mia, çek'i aldı. Ama gözleri çantada idi. Buraya gel- 
diğimdenberi ilk defa gözlerinde bir endişe belirmişti : 

— Nereden buldunuz o çantayı? İris'in yeni aldığı 
çantaya benziyor. 


«O,» dedim ve sonra bu sabah bana ateş açılmasın- 
danberi olanları o'na anlattım. Yerinden kalkarak hiç bir 
şey söylemeden odanın içinde sağa sola yürümeye baş- 
ladı, Bir müddet sonra yine eski yerine oturdu. 

— Bütün bu olanlardan bir şey çıkarabildiniz mi? 

— Hiç bir şey... 

— İris”i kimin niçin öldürmek istiyeceğine dâir bir fik- 
riniz var mı? 

— İnanamıyorum. Hiç bir sebep göremiyorum. 

— Bu gün çalışmadığınızı söylediniz. Yâni bu gün ku- 
lüp kapalı mı? 

— Evet! Her Pazartesi kapalıdır. 

— Garip değil mi? 

— Evet ama bu patrona bağlı bir şey... 


Doğru idi. Herhalde Marty, kulübün bir günlük kazan- 
cını düşünecek kadar cimri değildi. Birden aklıma bir şey 
geldi: 

— İris'in bu sabah kulübe telefon ettiğini söyledin, 
halbuki kulüp bu gün kapalı?.. 

— Bakın aklıma bu gelmedi. Ama İris”in telefonda 
Marty ile konuştuğundan eminim. Öyle ya, kulüp kapalı 
ama Marty veyâ bir başkası orada olabilir. 

Her şey o kadar basit görünüyordu ki... İris sabah: 
kulüpte unuttuğu çekini almaya gitmiş ve almıştı. Ama on- 
dan sonrası anlaşılamıyordu. Beni niye öldürmek istiyor- 
lardı? İris Gordon'a ne olmuştu? İkimiz arasındaki bağ- 
lantı nereden çıkıyordu? 

— Kulüb'e tek giriş o asansör, değil mi? 

— Bir de arka taraftaki boş arsaya inen merdivenler 
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var ama kapısı dâimâ kilitlidir. Galiba Belediyenin yangın 
Tâlimat'ı öyle istiyor. 

— İris ile senin kulüpteki vazifeleriniz ne? 

— Dansa çıkıyoruz. Gösterilerdeyiz. 

— Allah Allah! Üç ay kadar önce gelmiştim oraya 
ama sizi görmedim. 

— Ben Pit'te çalışmaya başlıyalı iki ay oldu. 

Bir müddet Mia'yı dansederken gözümde canlandır- 
dım. Hoş bir görünüş olacağından emindim. Birden, hiç 
değilse, bir kaç dakikadır hiç konuşmadan bir birimizi süz- 
mekte olduğumuzu farkettim : 

— Ben artık gideyim. (Ayağa kalktım.) Bana yardımı 
olabilecek başka hiç bir şey hatırlamıyorsunuz, öyle mi? 

— Maalesef! 

— Yardımınız için çok teşekkür ederim. 

— Başka bir şeye ihtiyâcınız olursa haber verin, lüt- 
fen, Mister Scott! İris ile birbirimize çok bağlıyızdır. 

Beni kapıya kadar geçirmedi. Oturduğu yerden gidi- 
şimi seyrettiğini biliyordum. Arkama bakmadan çıkıp git- 
tım. Bakarsam gecikeceğimi hissediyordum. Halbuki or- 
tada tatlı canım vardı. 


DÖRT 


Tâkip edebileceğim iki iz vardı: Ozzie ve İris... Oz- 
zie konuşmadığına göre İrisi bulmalıydım. Ama nerede? 
Beni İris'e götürecek tek yol Marty Sader'di. 

Arabamı parkettim. Bir umumi telefon buldum. Reh- 
berden Pit'in adresini bir kere daha çıkardım. Sonra da 
Marty Sader'in ev adresine baktım. Onu da notettim. 

Bulunduğum nokta ev'ine daha yakın olduğu için şan- 
sımı önce orada denemeye karar verdim. Ev Hollywood. 
civârında idi. Arabamı oraya sürdüm. İki katlı eski tip yük- 
sek bir konaktı. En az yirmi odası olduğu belli idi. Pek ba- 
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kımlı olmadığı da görünüyordu. Bir kere ev ahşaptı ve bo- 
yanalı seneler geçmişti herhalde... 

Bir kaç metre yanında başka ev de yoktu. Arabamı 
parkederek çıkmadan önce .38 liğimi koltuk altından çi- 
kardım. Ceketimin sağ cebine yerleştirdim. Marty'nin bu- 
lunması muhtemel bir yerde hazırlıklı olmam elzemdi. 

Sağ elim, cebimde olarak kapıya yürüdüm. Zili çaldım. 

Bir müddet bekledim. Gelen giden olmadı. Bu sefer 
tokmağı vurdum. Yine bir şey olmadı. Kapı kolunu çevir- 
cim. Kapının kilitli olmadığını gördüm. 

Bir an düşündükten sonra kararımı verdim. İçeri gir- 
dim. 

On dakika içersinde birinci katı tamâmen araştırmış- 
tım. Kimseler yoktu. Hattâ kimsenin yaşadığına dâir bir 
iz bile yoktu. Her taraf toz içerisinde idi. İkinci kata çık- 
madan önce merdivenlerin başında durdum. Ağırlığımı bu 
çürük merdivenlere teslim edip edemiyeceğimi düşündüm. 

Sonunda cesâretimi topladım. Çıkmaya başladım. İkin- 
ci katı da neticesiz olarak araştırdım. Yine kimseler yok- 
tu. Nihâyet çatıya çıkan merdivenlerin başında araştırma- 
mı bitirdim. Son bir kararla bu basamakları da çıktım. Ça- 
tyi ca gözden geçirdim. Yine aynı netice... Dama açılan 
kapağı kaldırdım. Dışarı bir göz attım. Masmâvi gökten 
başka bir şey görünmüyordu. Dışarı çıkmayı göze ala- 
madım. Bu harâbe yıkılıverirse, doğrusu, en tepesinde ol- 
mak istemezdim. 

Tekrar ikinci kata indiğim sırada, evin arkasından 
doğru gelen tabanca sesleri duyunca irkildim. Evin arka- 
sındaki odalardan birine koştum. Pencereye yanaştım. Bu 
orada tabanca sesleri devâm ediyordu. Pencereden göz 
ctınca, orta yaşlarda bir kadının, bir ceviz ağacının gölge- 
sinde cturmuş olduğunu ve elindeki tabanca ile eve doğ- 
ru ateş ettiğini gördüm. ' 

Ne yapıyordu bu kadın?.. Beş on mermi daha... Ve 
evin yıkılıvereceğini garanti ederdim. Deli mi idi neydi? 
Bunu anlamanın tek yolu vardı. 
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Aşağı indim. Dışarı çıktım. Evin arkq tarafına doğru 
yürümeye başladım. Köşeyi döner dönmez kadınla gözgö- 
ze geldik. Elindeki tabancayı benden tarafa salladı ve Mer- 
haba! cedi 

Beni öldürmeye niyetli olmadığına kanaat getirdikten 
sonra yanına yaklaştım. Merhaba! dedim. Öbür elinde bir 
içki bardağı vardı. Yanıbaşında da bitmek üzere olan bir 
viski şişesi duruyordu. Şişeyi kendi başına içmişse bura- 
larda durmanın emniyetli olmıyacağını düşündüğüm sıra- 
da, «Adın ne senin?» diye sordu. 

Kadın bir at gezintisine çıkacakmış gibi giyinmişti 
Ama ben bir at olsam bu karıyı sırtıma bindirmezdim. Çün- 
ki kendisi bir attan farksızdı. 

— Mister Sader'in bir arkadaşıyım. Burada mı acaba? 

— Nerden bileyim? Ben mendeburun sâdece karı- 
sıyım... 

Zavatlı Marty Sader'e o anda acıdım. Allah bu karıyı 
ona vermekle en büyük cezâyı da vermiş bulunuyordu. Al- 
lah bilir, herifin bütün günahları affolmuştu bile ve herif 
cennet yolcusuydu. 

— Demek siz Misis Sader'siniz? 

— Evet, Vivian Sader! 

— Mister Sader ne zaman gelir acaba? 

— Canı istediği zaman.. 

Yerde duran şişeyi aldı. Boş bardağını doldurdu. 

Bir arada gözüm yanındaki masaya ilişti. Cephünelikti 
mübârek... Her çapta silâhlar vardı masanın üzerinde... 
Hele bir tânesini görünce iliklerime kadar titredim. Bas- 
bayağı bir toptu bu. İnsan, namlusunun içine nerede ise 
kolunu sokabilirdi. Ömrümde böyie bir tabanca görmemiş- 
tim. Antika bir şeydi herhalde... Yanı başında da ping pong 
topları gibi mermileri duruyordu. İnsan bu tabanca ile Af- 
rikada fil avına çıkabilirdi. 

Elindeki tabanca ise .22 likti. Nereye ateş ettiğini me- 
rük ederek döndüm baktım. Evin duvarına asılı Reagan'ın 
fotoğrafı vardı. Daha doğrusu Reagan olduğunu tanmin 
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ettim, çünki fotoğraf delik deşikti. Kendimi alamadım ve 
sordum : 

— Niye Reagan'ı seçtiniz. 

— Solcu'yum da ondan... 

Eh bundan daha iyi cevap da olamazdı hani! 

— Acaba Mister Sader'i nerede bulabilirim? 

— Kimbilir hangi şırtıntı iledir. Nereden bileyim? Adın 
neydi senin?.. 

Karı sarhoştu. Az sonra unutacağına emindim onun 
için çekinmeden ismimi söyledim. Sonra da sordum: 

— Mister Sader ne zaman ayrıldı buradan? 

— Bilmem. Gece burada uyudu galiba... Her halde 
erken gitmiştir! 

Daha fazla öğrenebileceğim bir şey olmadığına ka- 
naat getirmiştim. Teşekkür ederek oradan ayrıldım. Uzak- 
laşırken de sırtıma bir mermi ha saplandı ha saplanacak 
diye bekliyordum. 


BEŞ 


Arabamı bir sokak ötede parketmiştim. Asansörün ka- 
pısına yürüdüm. Restoran Clark'ı geçtim Kapıda durdum. 
Kapıyı açıp içeri girdiğim anda Pit'e inmeye başlıyacaktım 
ama böylelikle de Pit'te eğer kimse varsa benim için ha- 
zırlıklı bulunacaktı. Halbuki habersiz inmem lâzımdı. 

İşte tam o sırada, sabahtanberi ilk parlak fikrimi dü- 
şündüm. İris konuşurken ,servis bacasından Clark'a çık- 
tığını söylemişti. Ben de Clark Gable sanmıştım. Halbuki 
işte Restoran Clark hemen ötemde idi. Bunu daha önce 
aüşünmeli idim. 

Pit'in kendi mutfağı olmadığı için, yemek istiyenlere 
bu restorandan servis yapıyorlardı, Tabii bunun için de 
Kulüb ile restoran arasında bir nevi servis bacası ve asan- 
sörü vardı. Şu iplerle çalışan cinsten... 

Kararımı verince Restoran'a daldım. Epey kalabalık 
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vardı. Kimsenin dikkatini çekmeden mutfağa geçtim. Beni 
gören ahçıbaşı yanıma yanaştı ve «Ne istiyorsunuz?» diye 
sordu. 

— Belediye Sağlık Bürosundanım. Bâzı şikâyet mek- 
tupları alıyoruz da... 

Adam telâşlandı : 

— Affedersiniz, ben burada yeniyim de sizi tanıya- 
madım. Buyurun gezdireyim sizi... | 


Mutfağı beröberce dolaşmaya başladık. Nihâyet göm- 
me dolap gibi bir yerde durarak, «Burası da aşağıki gece 
kulübüne yemek göndermek için servis bacası» diye izah 
eiti. 

İstediğim bu idi. Şimdi yalnız kalmam lâzımdı. «Patron 
nerede?» diye sordum. 

— İçerdedir. İsterseniz gidip çağırayım. 

Başımla evet işâreti yapınca hemen, telâşla uzaklaş- 
tı. Ben de bir koşu mutfağın arka kapısını açtım. Tekrar 
servis bacasının yanına döndüm. Kapısını çekerek baktım. 
İpleri elimle yokladım. Sağlama benziyordu. 


Zor belâ kendimi içeri sokup ahşap rafa oturdum. Bir 
yandan da aşağı inmiyeyim diye ipe asılıyordum. Öbür 
elimle kapıyı çekip kapattım. Yavaş yavaş kendimi aşağıya 
salmaya başladım. 

Aşağıda başıma neler geleceğini ise kestiremiyordum. 
Her halde iyi bir şeyler olmıyacaktı. 


ALTI 


Benim acayip asansör sonunda bir tıkırtı ile durdu. 
.S8 liği çekip hazır olarak beklemeye başladım. 

Hiç ses yoktu. Asansörün kapısından sızan herhangi 
bir ışıkta olmadığına göre şimdilik emniyette idim. Yara- 
dana sığınarak kapıyı hafifçe açtım. Umduğum gibi ka- 
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ranlık bir odada idim. Odada üç metre kadar ötedeki bir 
kapının altından Sızan ışıktan başka aydınlık yoktu. 

Sessizce odaya indim. Ses çıkarmamaya gayret ede- 
rek kapıya ilerledim. Kulağımı kapıya dayadım. Dinlemeye 
başladım. Bir müddet sonra içerden üç ayrı ses geldiğine 
karar vermiştim. 

Buraya kadar geldikten sonra daha fazla tereddüt et- 
mekte bir mânâ yoktu. Kapı kolunu çevirdim. Kapıyı ha- 
fifçe ittim. Kapı hiç ses çıkarmadan açılmaya başıaadı. 
içerde sâdece poker oynuyorlarsa ve ben böyle deli gibi 
aralarına girecek olursam bütün Los Angeles'in eğlence 
mevzuu olurdum. 

Fakat kararımı vermiştim. Kapıyı sonuna kadar ittim. 
İçeri daldım. Poker falan oynamıyorlardı. İyi ki tabancamı 
içeri dalmadan önce elime almıştım. 

İçerde dört kişi vardı. Birisi İris idi. Bir iskemlede 
elleri arkaya bağlı olarak oturuyordu. Sağdaki masada ise 
Marty Sader vardı. Dirseklerini masaya dayamıştı. Çene- 
si avuçlarının içinde idi. Marty'nin fedâileri olan diğer iki 
kişi ise sol duvarın dibinde ayakta idiler. 

Odaya girdiğimi ilk farkeden, İris oldu. Başını benden 
tarafa çevirdi ve bir sevinç nidâsı saldı, İkinci farkeden 
ise duvar dibinde bekliyenlerden biri oldu. 

Herif bir silkelendi. Elini iç cebine attı. Çıkardığında 
elinde bir tabanca vardı. Herif sür'atli idi ama benim .38 
lik zâten elimde idi. Doğrultmasına vakit bırakmadan, Dik- 
kat et! dedim. İstesem herifi vurabilirdim ama şu anda si- 
lâh kullanmaya pek istekli değildim. Kimi ve niçin vura- 
cağımı bilmiyordum. 

İşte o sırada, masada oturmakta olan Marty, eli ile 
adama bir işâret yaptı. Herif tabancayı yerine soktu ve 
bekledi. 

Marty'ye döndüm. «Merhaba Marty,» dedim. 


— Size ne gibi bir yardımda bulunabilirim, Mister 
Scott? 
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Sanki, ben elimde tabanca ile hepsini tehdit etmiyor- 
dum da, bir müşteri idim. 

Fakat hiç bozmadım. «Adamlarına söyle söz dinlesin- 
ler,» dedim. Üç adamı bir anda gözetlemek güç işti, Duvar 
dibindekilere döndüm. Evvelâ demin tabanca çekene, «O 
deminki tabancayı sol elinin baş ve birinci parmakları ile 
çıkar ve yere at,» dedim. 

Adam beni umursamadan, Marty'den tarafa baktı. 
Marty başı ile evet deyince, dediğimi yaptı. 

Bu sefer ikinciye de aynı şeyi yapmasını söyledim. 
O Mariy'ye sormaya lüzum görmeden tabancayı çıkardı, 
yere bıraktı.. 

— Şimdi ikiniz de ayaklarınızla tabancaları bana doğ- 
ru itin sonra da ceketlerinizi dirseklerinize kadar çıkarın. 

Bu dediklerimi de yaptılar. Şimdi artık rahattım. İki 
serseri bir el çabukluğuna getirip oyun edemezlerdi. 

Bu sefer Marty'ye döndüm: 

— Şimdi sıra sende... 

— Ben tabanca taşımam! 

— Görelim. 

Ceketini yakalarından kaldırarak her iki tarafından da 
iç tarafını gösterdi ama ikna olmadım : 

— Bir de ayağa kalkarak göster. 

Sırıttarak ayağa kalktı ve dediğimi yaptı, 

— Şimdi dış cepler! Çıkar dışarı... 

— Mister Scott! Çok tedbirlisiniz. Belki de bunun için 
bu kadar uzun yaşamışsınız. 

Ve ceplerini altüst ederek gösterdi. Artık Marty'nin 
üzerinde silâh olmadığından emindim. 

Sıra İris'e gelmişti. Ondan tarafa döndüm. Odaya gir- 
ciğimdenberi bir çok şeyler söylemişti. Ama dinlememiştim 
bile, Şimdi yanına yaklaşırken kulak verdim : 

— Allaha şükürler olsun, Shell! Yetiştin. Bizi öldüre- 
cekler. Beni öldüreceklerdi. Beni kurtar buradan... Çabuk 
gidelim. 

Ben de aynı fikirde idim. Ama nası1?.. 
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İris'in ellerini arkasından bantla yapıştırmışlardı. Ha- 
fifçe eğilerek elyordamı ile bantın ucunu buldum. Çekiver- 
dim. Acı ile bağırdı ama şimdi elleri serbestti. Ovuşturu- 
yordu. 

Marty, «Mister Scott,» dedi. «Maalesef buradan çıka- 
mıyacaksınız. Tek yol asansör ve...» 

Birden gözlerini duvardaki bir lümbayq dikti. Ne oldu- 
ğunu anlıyamıyarak ben de baktım. 

— Fakat nasıl girdin buraya? Asansörün ihtar lâm- 
bası yanmadı. (Marty ancak şimdi benim buraya girişim- 
deki esrâri farkedebilmişti. Birden İris'e döndü:) Şimdi an- 
ladım. Seni kilitlemiştim, değil mi? Kapıdan kaçmadın? 
Ben ce o kadar dikkatsiz ve tedbirsiz olduğum için kendi 
kendime kızıyordum. 

İris benden tarafa döndü. «Gidelim, Shell,» dedi. 

Ama nasıl? diye düşündüm. Aklıma servis bacası gel- 
di. Fakat ikimiz birden sığmazdık. Vâkta hiç de fenâ ol- 
mazdı. Güzel İris'le kendimi o daracık asansörde hayâlet- 
tim. 

Fakat bu hayallerden vazgeçerek Marty'ye döndüm: 

— Yangın çıkış kapısının anahtarlarını ver. 

Güldü: «İş yok Mister Scott,» dedi. «Buradan sağ çı- 
Kkamıyacaksın.» 

— Delilik etme, Marty. İstersem, teker teker hepini- 
zin pestilini çıkarır yine de anahtarları alırım. Senden iyi- 
likle istedim. 

O anda iki şey 'birden oldu. Telefon çaldı. Asansörün 
ihbar lümbası yandı. Marty gözleri lâmbada âhizeyi eline 
cidi. Dinledi ve Peki! diyerek kapadı. 

Buraya geldiğimdenberi ilk defâ, Marty'nin, soğuk- 
kanlılığından biraz kaybettiğini farkettim. 

— Mister Scott! Karar verdim. İstediğin anahtarı ve- 
receğim. (Benim şüpheleneceğimi falan aklına getirmeden 
elini çekmeceye attı. Bir deste anahtar çıkardı. İçinden 
bir tünesini benden tarafa uzattı:) Kapı şu köşede dolap 
kapısı gibi görünen... 
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Fakat bu sefer ben kuşkulanmıştım: 

— Hayır gitmiyeceğiz. Ziyâretçini biz de görmek is- 
tiyoruz. 

Soğukkanlılığı iyice kaybolan Sader yutkundu. Anah- 
tarı geri çekti ve: «Öyle ise biz gidiyoruz,» dedi. 

Kendisini vuracağımı falan aklına dahi getirmeden, 
arkasına bakmadan, biraz önce bana târif etmiş olduğu 
kapıya koştu. Anahtarla açtı. Daha ne oluyor dememe 
kalmadan öbür iki herif de ceketlerini sırtlarına çektik- 
leri gibi patronlarını tâkibetmişlerdi. 

“Bütün bunlar, asansörün lâmbasının yanmasından 
sonra kırkbeş sâniye içinde olup bitmişti. İris'le ben yal- 
niz kalmıştık. İstersek, biz de onları tâkibedebilirdik ama 
dışarda bir pusudan korkuyordum. 

Bir de, onbeş sâniye sonra asansörden çıkacak misâ- 
firleri merâk ediyordum. 

İris'e döndüm ve sordum: 

— Neler oluyor? İzâhet bana! 

— Sader bizi öldürecek. 

İris güzeldi, hoştu ama soyunda biraz papağanlık var- 
d: galiba... 

— Evlâdım! Biraz başka şey söyle... Niçin öldürecek 
bizi? 

— Gazetelerde yazılan adamı o öldürdü. Lobo'yu... 

Şaşkınlaşmama veyâ Lobo'nun öldürülmesi ile bizim 
öldürülmemiz arasındaki bağın ne olduğunu sormama va- 
kit kalmadı. Onbeş sâniyemiz dolmuş asansör gelmişti!.. 


YEDİ 


İris'i elinden yakaladığım gibi öbür odaya. sürükledim. 
Burası ana salondan perdelerle ayrılıyordu. Perdeyi ha- 
fifce araladım. Karanlık salona, asansörden tarafa bak- 
tım. 
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O anda kapı yarı yarıya açılmış dışarı dört tâne insan 
bozması fırlamıştı. Her birinin elinde bir tabanca vardı. 
Ateşe hazır olduklarından da şüphem yoktu. Bir tânesini 
tanır gibi oldum. Sonra hatırlayıverdim. Herifin resmini 
guzetelerde görmüştüm. Cinâyet zanlısı olarak tevkif edil- 
mişti. Sonra kefâlete rapten serbest bırakılmıştı. İşin en- 
teresan tarafı keföleti veren, Collier Breed idi. Yâni Col- 
lier Breed”in fedâilerindendi. 

Şimdi, Marty Sader'in birdenbire şaşkınlaşmasını an- 
lamıştım. Ama çek geçti. Breed'in fedâilerinin baskınını 
telefondan öğrenmişti. Kendi fedâilerinin tabancaları ise 
yerde idi. O an için yapabileceği iki şey vardı. Ya bizi 
sepetleyip tabancalarına kavuşmak we çarpışmak yâhut 
ca bizleri orada bırakıp kaçmak... Ben de aptal gibi on- 
ları bırakmış, burada yem gibi kalmıştım. 

Dört herife karşı tek başıma idim. Her zamanki gibi 
yine yanılmıştım tabif... Çünki asansörden bir beşinci he- 
rif daha çıkıyordu. Onun eli de dolu idi, 

İlk çıkan dört kişi hiç oyalanmadan doğru, Sader'in 
ofisine yollandılar. Beşinci ise orada kaldı. 

Eğilerek, İris'in kulağına, «Ben işâret eder etmez 
asansöre koş,» dedim. Sonra cebimden mâdeni bir para 
çıkarttım, salonun öbür tarafına, duvara attım. Para evve- 
I& bir Tık! sesi ile duvara çarptı, sonra yere yuvarlandı. 


Umduğum gibi Tık! sesi, salonun sessizliğinde nöbet- 
çinin dikkatini o tarafa çekmeye kâfi geldi. İris'e işâreti 
vererek fırladım. Üç sıçrayışta adamın arkasında idim. 
Tabancamı bir kere sırtına bastırdıktan sonra geri çektim. 
«Hiç kimildamq,ə dedim. 

Hərif bu işlerde pişmişti. Söz dinledi. Öylece kaldı. 
Yaptığı tek hareket başını çevirerek bana bakmak oldu. 
herifi tanır gibi idim ama çıkaramadım. O ise beni tanıdı. 
«Scott,» dedi. «Demek artık Sader'in fedâileri arasına ka- 
rıştın.» 

Bütün bu arada, İris'in asansöre koştuğunu ümit edi- 
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yercum. Zirâ dönüp bakmaya cesâretim yoktu. Adamın bir 
anlık gafletimi bile lehine kullanacağından emindim. 

Herife, Önüne dön! dedim. Sözümü dinledi. Taban- 
cayı elimde çevirerek kolumu yukarı kaldırdım. Kabzasını 
kafasının ortasına indirdim. G:k! diyemeden yere yıkıldı. 

Hiç sağıma soluma bakmadan asansöre daldım. An- 
cak o zaman İris'in içerde beni beklediğini gördüm. Ça- 
lıştır şunu! dedim. 

Parmağı ile bir düğmeye bastı, Kapı kapanmaya baş- 
ladı. Ecel terleri döküyordum. Diğer dört kişinin Sader'i 
odasında bulamayınca tekrar dışarı fırlayacaklarını bili- 
yordum. Tabancam elimde hazır, kapının kapanmasını sey- 
rettim. Allahın belâsı kapı. nihâyet kapandı. Fakat hiç bir 
hareket olmadı. Olduğumuz yerde duruyorduk. 

— Ne oluyor? Hareket etmedik. 

— Ettik. Yükseliyoruz. Biraz yavaştır da... 

Hem de nasıl? diye düşündüm. Hem yukarıda bizi ne- 
ler bekliyordu, Allah bilir. Eğer bir dakika sonra ölecek- 
sem, hiç olmazsa niye öldüğümü bilmeli idim. 

— Başla anlatmaya! Eskileri tekrar etmeye lüzum yok. 
Yalnız ana noktaları söyle. Vakit kalırsa teferruata ge- 
çersin. 

— Sader, Lobo'yu öldürdü. 

— Bunu daha önce de söyledin. Bunun benimle ve- 
yö seninle ne alâkası var? 

— Bunu öğrendim ve... 

— Nasıl? Yok, yok... Bildiğin gibi anlat. Sonra? 

— Öğrendiğimi Sader anladı. Beni öldürecekti. Kendi 
söyledi. Beni anlıyorsun, değil mi, Shell? 

— Hay Allah, devâmetsene ayol. Olan olmuş bir 
kere... , 

— Cinöyeti dün gece öğrendim. Bu sabah çekimi al- 
maya geldiğimde anladı. Beni tehdit etti, Müthiş korktum. 
Beni anlıyorsun, değil mi, Shell? 

Ne kadar kızdığımı gözlerimden anlamış olmalı ki, 
acele ile konuştu: 
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— Ben de seni gördüğümü ve bildiklerimi sana söy- 
lediğimi ve bana bir şey olursa senin anlıyacağını söyle- 
dim. 

Ağzım iki 'karış açık, şaşkınlıkka bakakaldım. Nihâyet 
«Fakat niye ben?» diye sorabildim. 

— Bundan üç ay kadar önce, seni Marty ile konuşur- 
ken görmüş kim olduğunu sormuştum. O da söylemişti. Se- 
nin bir dedektif olduğunu biliyordum. Sonra gazetelerde 
de ismini çok okudum. Birdenbire ismin akiima geliverdi. 

O anda cnu boğuversem hiç üzülmezdim. İsmim ge- 
livermişmiş, hanımefendinin aklına... 

İris ağlıyacak gibi idi. «Ne yapayım, oldu bir kere,» 
dedi. 

Bir şeyler söyliyecektim ama vakit kalmamıştı. Asan- 
sör durmuş kapısı yavaş yavaş açılmaya başlamıştı. Ta- 
bancamı hazırlayarak İris'i arkama çektim. Halbuki, önü- 
me gürüp siper yapmam daha iyi olurdu ama centilmenli- 
ği elden bırakmıyordum. 

Kapı tamâmen açıldı, Ve... bizden tarafa mermiler 
uçmaya başlamadı. Kafamı uzatarak dışarı baktım. Kim- 
seler yoktu. Az ötede siyah bir araba duruyordu. Ama 
içinde kimse yoktu. İris'i kolundan çekerek arabaya koş- 
tum. Şansımız yoktu. Kontak anahtarını yanlarına almış- 
lardi. 

Birden gözlerime, ilerde, karşı kaldırımdaki gözlükçü 
ilişti. Yürü! diyerek o tarafa ilerledim. Az sonra ikimiz de 
küçük dükkâna girmiştik. Etrâfa baktım, aradığımı buldum. 
Bu bir dünbündü. 

Cebimden bir beş Dolarlık çıkarıp adama uzattım ve 
«Şu dürbünü beş dakika kullanacağım,» dedim. 

Herifin cevâbını beklemeden dürbünü boynuma as- 
tim. Vitrine koşarak dürbünü gözüme götürdüm. Şimdi Pit'- 
in asansör kapısı ve siyah araba gözlerimin önünde idi. 

Dükkân sâhibi peşimden gelerek konuşmaya başladı. 
Beni hacı ağa mı ne zannetmişti, kimbilir? Bütün dükkâ- 
nı bana satmaya niyetli idi. 
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«Kes sesini de kaybol ortadan,» dedim. Bir an şaşq- 
ladı ve sonra öbür köşeye giderek durdu. Bu sefer İris'e, 
«Sen anlat,» dedim. 

Ben Pit'in kapısını gözlerken o anlattı. 

Anlattığının kısacası şu idi: Pazar gecesi, kulüp ka- 
pandıktan sonra çeklerini almışlar ama Mia onu bekleme- 
den çıkıp gitmiş. İris tuvaleti ile falan bir müddet daha 
meşgul olup çıkmak üzere olduğu sırada, Marty Sader'in 
odasından konuşmalar duymuş. Kadın merâkı ile bir müd- 
det dinlemiş. Pek bir şey anlamamış ama bir kaç kere 
Lobo adı geçmiş. Tabii o zaman Lobo'nun ne veyâ kim 
ciduğunu bilmiyormuş. İçerdeki konuşmalar ise gittikçe 
şiddetieniyormuş. Bir ara münökaşanın zirveye ulaştığı 
bir anda, birdenbire sessizlik olmuş. Çıt çıkmıyormuş. 

İris birdenbire müthiş bir korkuya tutulmuş, asansöre 
atiadığı gibi yukarı çıkmış. Fakat tam o sırada, heyecâ- 
nından çantasını ve içindeki çekini unuttuğunu hatırla- 
mış. Geri dönüp dönmemeyi düşündüğü sırada kapının 
önünde bir araba durmuş ve içinden iki kişi çıkmış. O iler- 
de olduğu için, İris'i farketmeden asansöre binip aşağı in- 
mişler. Biraz sonra da aralarında birisini sürükliyerek tek- 
rar çıkmışlar. Arabaya binip uzaklaşmışlar. 

— O sürükledikleri adam ölmüş müydü? 

— O an için, bir sarhoş falan sanmıştım. Aslında aşa- 
ğıda hiç bir müşteri de kalmamıştı ya!.. Fakat ne ölursa 
clsun adamların hâli, esrârengiz tavırları beni korkutmuş- 
tu. Biraz ilerde bir taksi bularak eve gittim. Şoförün pa- 
rosını da evdeki yedek paramdan ödedim. 

— Hikâyenin gerisini anlat! 

— Bu sabah kalkınca, dün gece boşuna korktuğumu 
düşündüm. Herhalde yorgunluktan olanları yanlış anla- 
mıştım gibime geldi. Kulübe telefon ettim. Sader orada 
idi. Kendisine dün gece çantamı kulüpte unuttuğumu ve 
mahzur yoksa gelip almak istediğimi söyledim. O da ala- 
bileceğimi söyledi. 
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Giderek çantamı aldım. Çıkmadan önce, ayıp olur di- 
ve, Sader'e bir merhaba demeyi düşündüm. Odasına gir- 
dim. 


Gazete okuyordu. Manşette LOBO ÖLDÜRÜLDÜ ya- 
zıyordu. O kadarını okumam kâfi geldi. Pek hatırlamıyo- 
rum ama bir çığlık mı attım ne yaptım bilmiyorum, fakat 
ker ne yaptımsa veyâ dedimse, Sader durumu anladı. 
(İris bir an susarak içini çekti. Derin bir nefes aldıktan 
sonra anlatmaya devâm etti:) Sader birden iskemlesin- 
den fırladı. Kolumdan yakaladı. Bak! işte! (Kolunun iç ta- 
rafındaki dört çürük parmak izini gösteriyordu.) Kolumu 
büktü. Beni tehdidetti. O arada ben de, kızgınlıkla, her 
şeyi bildiğimi, o adamı onun öldürdüğünü söyledim. Deli 
gibi idi. Beni de öldüreceğini söyledi. Müthiş korkmuştum. 
İşte o zaman aklıma sen geldin. Oraya gelmeden önce 
seni görmüş olduğumu her şeyi sana anlattığımı söyledim. 
Beni o bacanın bulunduğu odaya kilitledi. Gerisini bili- 
ycrsun. Bacadan kaçarak sana telefon ettim. Bulamayınca 
da kendim geldim. 

— Dün gece hiç silâh sesi duymadın mı? 

— Hayır. 

— Onu münâkaşanın birden kesildiği anda öldürdüler 
herhalde... Mia seni bırakıp asansörle çıktığında, Sader, 
Kulübün tamâmen boşaldığını zannediyordu. 


İris hiç bir şey söylemedi. Zâten söyleyecek bir şeyi 
de kalmamıştı. Şimdi durumu anlamıştım. Marty Sader el- 
bette, cinâyetinin şâhidi İris'i ve beni öldürtmek istiye- 
cekti. Polis'e yâhut da Collier Breed'e bildiklerimizi anla- 
rsak hapı yutardı. 

Birden aklıma bir başka nokta geldi: 

— Benim ofisten çıkarken, aşağıdaki bara gidecek- 
tin. Birden kayboldun. Ne oldu? 

— Dediğin gibi bara gidecektim. Ama daha aşağıda- 
ki hol'e indiğim sırada bir adam kolumdan yakaladı. Beni 
tabanca ile tehdit ederek dışarıda bekleyen arabaya bin- 
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dirdi. O arada çantamı, belki sen bulursun ümidiyle, ka- 
pının yanına düşürdüm. Adam farkına varmadı. 

— Şansın varmış, buldum. Yâhut da ikimizin de şansı 
varmış. 

İçini çekti: 

— Doğru yaptığım ilk iş o oldu. Her neyse, arabada 
epey bekledik. Adam demin Sader'in ofisinde sana taban- 
ca çekendi. Durmadan senin apartmanın kapısını gözlü- 
yordu. Sanki birisinin çıkmasını bekliyordu. Birden arka- 
mızda bir polis arabası durdu. Tabancası üzerime dönük- 
tü. İmdat istiyemedim. Polis arabasından çıkan polisler 
senin apartmana girer girmez, beklemekten vazgeçti. Ara- 
bayı sürdü. Beni gerisin geriye Pit'e götürdü. 

— Şansın varmış ki, Marty, seni başka bir yere götür- 
medi. Yâhut da hemen oracıkta öldürmedi. 

—Durmadan, bildiklerimi senden başka kimseye söy- 
leyip söylemediğimi soruyordu. Beni ikinci defâ yakala- 
dıklarında senin ofisinden çıktığımı öğrenince, o yerde ya- 
tiyor gördüğüm adamı sordu. Doğruyu söyledim. 

— İyi etmişsin. Şimdi herif zindanda... 

— Adam öldü mü diye merâk ediyorlardı. Sen tam 
vektinde geldin, Shell. Benimle konuşmaktan bıktıklarını 
hissetmeye başlamıştım. Beni belki de öldüreceklerdi. 

Beni bu işe soktuğu için İris'i her ne kadar kaba- 
hatli buluyorsam da, bir yandan da, bana tehlikeyi haber 
vermek için peşimden koşmasından dolayı da cesâretini 
takdir ediyordum. Bir kere olan olmuştu. Ona yardım et- 
mem lâzımdı. Zâten ona yandım etmekle kendime de yar- 
dım etmiş olacaktım. 

Tam o esnâda, beklemekte olduğum gangsterler ka- 
pıda gözüktüler. Dürbün kullanmaktaki maksadım, bu beş 
sapısiliğin hepsini iyice yakından görmek ve ilerde tanı- 
makta güçlük çekmemekti. Arabaya binip uzaklaşana ka- 
dar hepsine teker teker alıcı gözü ile baktım. 

Sonra, İris'e döndüm: 

— Eh! Şimdilik emniyetteyiz. Fakat artık senin eve gi- 
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demezsin. Seni bir başka yerde saklamalıyız. (o Sader'ie 
adamlarının seni ilk arayacakları yer, evin olacaktır, 
Birdenbire durdum. Çünki İris, dehşetle, bana bakı- 
yordu: 
— Shell! Fakat eve giderlerse Mia orada. Mia yalnız. 
Ah sersem Shell! Yine aptallığı üzerinde idi. 


SEKİZ 


Birden hâlâ köşede duran dükkân sâhibine döndüm. 

— Telefon nerede? 

Herif şaşkın şaşkın başını sallamaya başladı. 

— Kendine gel, herif! Telefonun nerede diye soru- 
yorum sana... 

Arka odada! diye kekeledi, 

Bir yandan arka odaya koşarken, İris'e, telefon nu- 
marasını sordum. 

Az sonra telefonu açmış cevap bekliyordum. Sonun- 
da sabredemedim. İris'e sordum: 

— Mia sckağa çıkacak mıydı bu gün?.. 

— Hayır, hiç zannetmiyorum. Bütün gün evde oturup 
istirahat edeceğini söylemişti. 

Hay Allah! niye cevap vermiyordu, öyle ise? 

Emin olmak için, elimle telefonu kapayıp numarayı 
bir kere daha çevirdim. Yine cevap yoktu. Yoksa geç. mi 
kalmıştım? 

Nihâyet birdenbire telefon açıldı. Müzik gibi bir ses, 
Alo! dedi. 

— Mia? 

— Evet benim. 

— Bir şeyin yok ya? 

— Elbette bir şeyim yok. Kimsiniz siz? 

— Shell Scott! Hani bu gün gelmiştim. 

— Oh, evet, hatırladım, Mister Scott. ` 
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— Çabuk evi terket. İzah edecek vaktim yok. He- 
men dışarıya çık. 

— Ne? Niye?.. 

— Sana İris'ten bahsetmiştim, Mia, hatırladın mı? 
Onu buldum. Yanımda. Ama şimdi de sen tehlikedesin. 
Çabuk olduğun kıyâfetle apartmandan kaç... 

— Fakat imkânsız, Mister Scott. 

— İmkânsız falan olmaz, vaktin yok, hemen çık. 

— Fakat çırılçıplağım, Mister Scott! 

—.. Ne? i 

— Banyoda idim. Şu anda da üzerimde hiç bir şey 
yok. 

— Öyle ise üzerine bir şey geçiriver ve hemen dışarı 
fırla... 

Nihâyet sesimin tonundan vaziyetin ciddiyetini anlamış 
olmalı ki, «Peki Mister Scott,» dedi. 

İris'i kolundan tutarak çektim: 

— Söyle şu arkadaşına, evden iki sokak ötede bizi 
beklesin. Sarı bir Kadillak'la orada olacağız, 

İris, öhizeyi alarak, «Mia, canım,» dedi. «Şaka etmiyo- 
ruz. Bizi Hampton'un önünde bekle, Lütfen acele et. Bu...» 

Âhizeyi elinden çekerek telefonu kapadım. Sonra da 
ben önde İris arkada dükkânı koşarak terkettik. Bir de bak- 
tim, dükkâncı da peşimizden koşuyor ve bir şeyler bağı- 
nyor. Dikkat edince, Dürbünüm! Dürbünümi diye bağırdı- 
ğını anladım. Dürbün hâlâ boynumda asılı idi. Çıkararak 
ondan tarafa attım. Yakalayıp yakalayamadığına bile bak- 
madan arabamı parkettiğim yere koşmaya devâm ettim. 


Hampton'un önüne geldiğimizde, Mia'yı, köşede gör- 
düm. 

Çıplak değildi... 

Arabayı tam önünde durdurdum. İris kapıyı açarak 
onu içeri aldı. Kapıyı kapamasını bile beklemeden tekrar 
gazladım. Bir an evvel buralardan uzaklaşmak istiyor- 
dum. 
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Yola koyulduktan sonra, Mia'dan tarafa baktım. Elin- 
de birbirine sarılmış bir şeyler vardı ve dikkat edince bun- 
ların hep nylon olduklarını farkettim. Çıplağım derken şaka 
etmemişti anlaşılan ve sözümü de dinleyerek üzerine bir 
şey geçirivermişti. Tabii altında bir şey yoktu... 

Tam o sırada, Mia, «Ne oluyor?» diye sordu. «Beni 
korkuttunuz. Kurunmaya bile vakit bulamadım.» 

Söylemesine lüzum yoktu. Elbisenin nemli vücuduna 
yapışmasından belli oluyordu. Gözümün önüne, Mia'nın 
telefonu kapadıktan sonra, islak vücudu ile koşarak o en- 
târiyi üzerine geçirişi geldi ve kendi kendime inledim. 

İris, «Ne oluyor, Shell?» dedi. 

«Hiliç,» dedim. 


Kızlar acıkmadıklarını söylediler. Ama ben açlıktan 
ölüyordum. Şehir dışında tenhâ bir restoranın önüne ara- 
bamı parrkettim. 

Garson yemek listesini getirdiğinde, esaslı bir biftek 
ısmarladım. Kızlar rejimde olduklarını söyleyerek hafif bir 
şeyler istediler, 

Şöyle bir ikisini de süzdüm. Hiç de reijme ihtiyaçları 
olmadığı kararına vardım, Ama hangi kadın rejim yapmaz 
ki... Tabit şişmanlar hâriç... Eğer şişman bir kadın rejim 
yapıyorsa bu daha fazla şişmemek içindir. 

Yemek sırasında, İris, Mia'ya olanları anlattı. 

Nihâyet yemekten sonra, her ikisine birden kararımı 
söyledim. 

— Bir arkadaşımın av kulübesi var. İkinizi de oraya 
götürüp bırakacağım. 

Kimse iliraz etmediği için tekrar arabama dolarak yo- 
la çıktık. 

Kulübe, Brush Canyon'da idi. Daha, uzaktan gösterdi- 
ğim zaman kızlar sevinçlerinden uçmaya başladılar. Man- 
zarası hakikaten öyle ici. Bütün güçlük küçüklüğünde idi. 
bir oda ve bir mutfaktan ibâretti. Odada ise iki kişilik ge- 
niş bir karyoladan başka eşyâ yoktu. 
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İçeriye girdiğimizde, kızlar ilk iş bu yeni meskenle- 
rini gezdiler. Az sonra da gelip karyolaya oturdular. Oda- 
da oturacak başka bir yer olmadığı için ben ayakta dur- 
dum. Karyolada benim ce sığacağım kadar yer vardı ama 
kendime güvenim yoktu. Daha mühimmi vaktim de yoktu. 

— Siz beni burada beklersiniz. Yemek için de bir 
şeyler getiririm. 

Mia, «Yakında bir dükkân falan yok mu?» diye sordu. 

— Var ama gitmeye kalkmayın. Beni bekleyin Ben 
elimden geldiği kacar çabuk geleceğim. Merâketmeyin. 

İris, «Merâkedeceğiz, Shell,» dedi. 

Kapıdan çıkmadan önce, karyolada oturan iki güzele 
kir kere daha baktım. 


Los Angeles Cinöyet Masası Şefi Phil Samson, dün- 
yâ üzerinde nâdir bulunan nâmuslu, siyâsete karışmıyan, 
rüşvet kabul etmiyen polislerdendir. Aynı zamanda da çok 
iyi arkadaşımdır. 

Fakat, ne istediğimi söylediğimde, bu arkadaşlığımızı 
unutacak kadar küplere bindi. Halbuki bütün istediğim, 
Ozzie York'la yalnız olarak on dakika konuşmaktı. 

Nihâyet fikrini açıkça söyledi: 

— Resmi bir polis olsan, mesele yok. Ama olup olaca- 
ğın pasaklı bir Şerlok'sun... 

Sırıtarak cevap vermedim. Pasaklı olmadığımı pekalâ 
biliyordu. 

— Herifi niçin yalnız görmek istiyorsun? 

— Başkası olmazsa belki daha rahat konuşur. 

Bir müddet daha münâkaşa ettikten sonra yumuşa- 
maya başladı. 

— Maksat adâletin tecellisi değil mi, sayın Başkomi- 
serim. 

— Allah canını alsın da, ben de kurtulayım olmaz mı, 
Sayın Bay Shell? (Bir müddet beni süzdü:) Ama bir şey 
öğrenirsen bana da söylemeyi unutma! 

— Elbette! Tabii müsaade ederse... 
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— Kim müsaade ederse? 

— Kim olacak, Ozzie... Belki söylediklerini söyleme- 
yeceğime söz veririm. 

Birden kıpkırmızı olarak masadan fırladı. Sonra ken- 
dini toplayıp tekrar yerine oturdu. Gözlerini kapadı. İçin- 
den bir miktar saydığından emindim. 

— Hadi defol git karşımdan! Ziyâretiniz bitince, geçer- 
ken bir uğrar merhaba dersiniz, herhalde?.. 

Vazgeçmeden kaçmak için fırladım. Kapıdan çıkarken, 
«Merâketme,» diyerek sırıttım. 

Birden peşimden, «Bir dakika,» diye bağırdı. Galiba 
izni geri almaya karar vermişti. Durarak baktım, 

— Evvelâ, Ozzie için şikâyet raporunu yazdır ve im- 
zâla... 

İçim rahatlıyarak dışarı çıktım. Karşıki odalardan bi- 
risinde, Şirin bir sekreter hanıma dikte ederek hazırladı- 
ğım raporun altını imzâladım. Dışarı çıktığımda Komiser 
Rawlins, beni bekliyordu. 

— Shell! Başkomiser ohayâtımın en güzel vazifesini 
verdi. Seni zindana götüreceğim. 

Rawlins'in resmi arabası ile zindana gittik. Orada ge- 
rekli muğâmeleleri yapan Rawlins, nihâyet bir sorgu oda- 
sında beni Ozzie ile başbaşa bıraktı ve göz kırparak çıktı. 

Ozzie, «Bunun mânâsı ne?» dedi. 

— Bana anlatacakların var. Bak, sabahleyin konuş- 
madın ama henüz pek geç sayılmaz. Nasıl olsa senin bil- 
diklerinin çoğunu ben de biliyorum. 

Hiç cevap vermedi. Belki de blöf yaptığımı zanne- 
diyordu. 

— Bak anlatayım. Bir: Pit'in sâhibi Marty Sader seni 
ve arkadaşını, beni öldürmek üzere vazifelendirdi. "İki: 
Lobo'nun öldürülmesinde sen de Marty ile berâberdin. 

Birden çenesi iki karış sarktı. Şimdi niye konuşmak 
istemediğini anlamıştım. Eğer kendisini Marty'nin gönder- 
ciğini söylese, Lobo'nun öldürülmesinde de parmağı ol 
duğunu anlıyabilirdim. Bunu istemiyordu. 
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— Fakat bunu benden başka kimse bilmiyor. Niye ge- 
risini de anlatmıyorsun? 

Ozzie yine bir şey söylemedi. 

Bir an düşündükten sonra kararımı verdim: 

— Beni iyi dinle! Sabıkalısın ve bu sabah bana taban- 
ca çektin. Ben senden şikâyetçi olmasam bile, üzerinde 
tabanca bulundurmaktan hapı yutacaksın. Bildiklerini ba- 
na anlatırsan senden şikâyetçi olmayacağım. Şu andakin- 
den daha iyi bir durumda olacaksın. Hem bana söyledikleri- 
ni polise sızdırmıyacağıma da söz veririm. 

Bir an ağzını açar gibi oldu. Sonra yine kapadı. Başı- 
nı salladı: 

— Bana ne faydası olacak ki?.. 

— Hiç bir şey olmasa bile hiç olmazsa beni başından 
defetmiş olacaksın. Bir çok şey biliyorum. Sabah arkada- 
şınla beni temizlemek istediğinizi, gece Lobo'yu öldürdü- 
ğünüzü... 

— Benden şikâyetçi olmıyacaksın, öyle mi? 

— Söz! 

— Farzet ki seni araba ile gezmeye götürecektik ve 
kaybolacaktın. 

— Eee? 

— Bundan Sader'in falan kimsenin haberi yok. Yine 
farzet ki, sen kaybolduktan sonra bir numaraya telefon 
edecektim. 

— Hangi numara? 

— HOL 3227 

— Sader'in mi o numara? 

— Bilmiyorum. 

— Peki ne diyecektin karşı tarafa? 

— Çiçekleri teslim ettim, diyecektim. 

— Kimin telefonu o?.. 

— Bilmiyorum. Bütün bildiğim bu kadar... Şimdi sen 
de sözünü tut. 

— Dur bakalım daha bir şey söylemedin ki... Marty 
ie Breed”in arasında ne var? 
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— Bilmiyor musun sonki?.. Breed doymak bilmeyen 
birisi... Buralarda kim kârlı bir işe kalksa hemen el ko- 
yuyor. 

— Marty'nin işi kârlı mı? 

— Hem de nasıl? 

— Peki, şimdi o telefonun kime âit olduğunu söyle, 
gideyim. 

— Bilmiyorum, kaç kere söyliyeyim. 

— Sen bilirsin. Polisten sorar öğrenirim. Eğer biliyor 
da söylemiyorsan iyi olmaz. Polisten sorunca meraklana- 
coklar. 

— “Haklısın! Kitty Green adında bir kadının... Sa- 
der"in metresi... Adresini boşuna sorma, bilmiyorum. 

— Peki, Ozzie! Sözümü tutacağım. 

Az sonra Rawlins'le Polis :Müdüriyetine dönerken, 
«Ozzie'den şikâyetimi geri alıyorum,» diye bildirdim. 

— Ha, ne dedin? Saçmalama. Polisi bu kadar meş- 
gul ettikten sonra! 

— Benim şikâyetim olmuş veyâ olmamış, onu nasıl 
olsa içeri atacaksınız. Ozzie'ye de bunu söyledim. Benim 
şiköyetime ihtiyâcınız yok. 

Ne diyeceğini bir müddet düşündü. Konuşmaya hazır- 
lanıyordu ki, ben, tekrar konuşarak mevzuu değiştirdim: 

— Senden bir ricâm var. Bugün Breed'in ve Sader'in 
bâzı adamlarını gördüm fakat hiç birinin isimlerini bilmi- 
yorum. Sizde, onların emrinde çalıştığını bildiğiniz sabı- 
kalılara âit fotoğraflar varsa görebilir miyim? Ve eğer müm- 
künse, bu iş uzun sürer mi? 

Cevap vermeden sırıttı, Rawlins, Los Angeles polisi- 
nin her husustaki mükemmeliyeti ile iftihar eden ve her 
zaman bunu ispat etmeye çalışan bir insandı. 

Bu sefer de öyle oldu. Beni doğru, Müdüriyetin, haber 
alma kısmına götürdü. Bir masanın başına oturttu. Sonra 
dışarı çıktı. Bir sigara yakarak beklemeye başladım, Daha 
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ikinci nefesi yeni çekmiştim ki, tekar içeri girdi. Önüme 
iki zarf bıraktı. 

Sırıtarak arabada sorduğum suâlin cevâbını verdi: 

— ...Hayır, uzun sürmez! 

Zarflardan kalınının üstünde Breed ve incesinin üs- 
tünde Sader yazılı idi. 

— Pişmiş kelle gibi sırıtma! Polisin ne kadar mü- 
kemmel çalıştığını biliyorum. Fakat bu resimler neden bu 
kadar güzel hazırlanmış? 

— Bugüne kadar böyle değildi ama Lobo'nun ölümü 
üzerine bugün hazırlandı. 

— Sader'den mi şüpheleniyorsunuz? 

— Mümkün! Sader son zamanlarda Breed'in sâhasın- 
da iş çevirmeye çalışıyor. Breed'in ise bundan hoşlanma- 
Gığı bâzı emârelerden belli idi. 

— Ben de Sader'den şüpheleniyorum. Hem de pek 
çok. Hattâ bu sabah bana ateş ettirenin de o olduğundan 
eminim. 

Rawlins'in kaşları çatıldı: 

— Bak, Shell, eğer bize söylemediğin bir şeyler var- 
sü söyle... Sabeh büronun önünde üzerine ateş etmişler 
cma Russo'ya kim oldukları hakkında bir fikrin olmadığı- 
n: söylemişsin. Peşinden de Ozzie... Bak polis olarak biz 
sana her yardımı yapıyoruz. Sen de bizimle işbirliği yap. 

Bir an için bütün bildiklerimi Rawlins'e anlatmayı dü- 
şündüm. Fakat ne faydası olacaktı? Bir şey ispat edemez- 
dim. Zâten Ozzie”den duyduklarımı söyliyemezdim, söz 
vermiştim. Söz verdiğim insan kirâlik bir katil de olsa sö- 
zümü tutardım. Bunu herkes bilirdi. Bundan sonra huyu- 
mu değiştirecek değildim. 

— Russo ile konuştuğumda sâhiden bir fikrim yoktu. 
Şimdi ver ama, sâdece fikir... İsbatı yok. Eğer kat'i bir şey 
öğrenecek olursam derhal bildiririm. 

Bilirim! diyerek cişlerini gıcırdattı. Bir müddet öy- 
lece birbirimize baktık, 

Nihâyet ben, zarflardan Breed yazılı olanı açarak fo- 
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toğraflara bakmaya başladım. En başta, bugün kafasına 
vurup bayılttığım adam vardı; 

— Bilhassa bununla alükadarım. Adı ne? 

— Arthur Botten. Lâkabı Flick. New York'tan bir kaç 
ay önce geldi. Altı haftadır Breed'in emrinde çalışıyor. 
Breed'in en yeni adamı o... Berbat bir geçmişi var. Silâh- 
lı goygunculuktan, adam öldürmekten bir kaç defâ mah- 
kemeye verildi ama ispât edemediklerinden hâlâ serbest 
geziyor. 

Flick'ten sonra yarım caat içersinde, bütün fotoğraf- 
ları gözden geçirmiş bulunuyordum. O gün gördüğüm Sa- 
der'in adamlarından birinin adı Pete Derrick ve diğeri 
Lunger idi. l 

Asansör'den çıkan Breed'in diğer dört adamının ad- 
ları, Klein (Joe-Jce), Harry Fisher (Shenandoah), Ham- 
let ve en belâliları (Lonely) Wagner idiler. 

Fotoğrafları iyice hâfizama kazıdıktan sonra, Raw- 
lins'e teşekkür ederek, Polis Müdüriyetinden ayrıldım. 

Bir umumi telefona gidip rehberden, Kitty Green'in 
adresini not ettim. Ozzie'nin verdiği telefon numarasını 
kontrol ettim. Sonra da Hollywocd 3227 yi çevirdim. Cevap 
beklerken de, bu Kitty Green'in, Misis Sader'in bahset- 
tiği şırfıntılardan birisi olduğunu düşünüyordum. 

Karısını gördükten sonra, Sader'in zevkinden şüphe- 
ye düştüğüm için, metresinin de kart sesli bir kadın olma- 
sını bekliyordum. 

Evet öyle bekliyordum ama peşin hüküm vermenin in- 
sanı ne kadar büyük hatâya sürükleyeceğini az sonra bir 
kere daha öğrendim. 


DOKUZ 
Evlenmeden önce, sevişme çağlarında, sevgilinizin sesi 


kulağınıza nasıl gelir? Hani sıcak bir günde, soğuk bir 
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pınardan akan su sesi gibi hoş bir ses... İşte telefonq ce- 
vap veren ses de böyle idi. 

O kadar şaşaladım ki bir müddet cevap veremedim. 
Karşımdaki ses hâlâ, «Alo, alo,» diye sesleniyordu. «Kim- 
siniz? Kimi istediniz?» 

Acaba yalnış bir numara mı çevirmiştim yoksa Ozzie 
mi yalan söylemişti? 

— Orası Hollywcod 3227 mi? 

— Evet, burası... 

— Çiçekleri teslim ettim. 

Bir an sessizlik oldu. Sonra aynı ses, «Anlıyamadım,» 
dedi. 

Tekrar ettim. 

— Affedersiniz ama galiba size yanlış numara ver- 
mişler. Kiminle konuşuyorum. 

— Çiçekleri teslim ettim. 

Karşıdan neşeli bir kahkaha duyuldu: 

— Pek hoş doğrusu. Kimsiniz lütfen? 

Hiç cevap vermeden telefonu kapadım. Kitty Green'in 
adresine yollandım. 

Ev, ağaçlıklar içinde küçük zarif bir villâ idi. Acaba 
Kitty, sesi kadar ve şu ev kadar güzel mi idi? İhtimal ve- 
remiyordum ama 'bir kere daha yanıldım. 

Kapı açılınca Karşımda minyon yapılı, Gel beni yel 
diyen bir kadın gördüm. Uzun siyah saçlarını iki eli ile şöy- 
le bir arkaya attıktan sonra, «Merhaba,» dedi. «Kimi is- 
tediniz?» 

Ses telefondaki sesti. 

En güzel tebessümüm ile sırıtmaya çalıştım: 

— Merhaba! Adım Shell Scott! Acaba içeri girip si- 
zinle bir iki kelime konuşabilir miyim? 

Sonra da yeni bir düşünce ile hüviyetimi çıkararak 
eline tutuşturdum: 

— Hususi dedektifim. Nasıl, mümkün mü? 

Bir an elindeki hüviyete baktı: 

— Niye olmasın, Mister Shellscotti Buyurun içeri... 
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İçeri girdikten sonra, İki kelimel dedim. 

— Ne iki kelime?.. 

— İsmim.. Shell Scott! 

Yine telefonda daha önce işitmiş olduğum o neş'eli 
kahkahasını koyuverdi: 

— Ah, affedersiniz, Mister Shell... Scott... 

Bir iskemleye yerleştim: 

— .Misteri kaldırarak yalnız Shell derseniz memnun 
olurum, Miss Green... Miss değil mi? 

19 yaşından fazla olmadığına göre Miss'den başka 
bir şey olamazdı, 

— Evet, Miss, ama adımın Green olduğunu nereden 
pildiniz? 

— Yoksa yanıldım mı? 

— Yek, doğru, Catherine Green! Fakat herkes Kitty 
diye çağırır. İsterseniz siz de öyle çağırabilirsiniz. Tabii 
niye geldiğinizi izah ettikten sonra... 

Nereden başlıyacağımı bilemiyordum. O kadar saf ve 
temiz bir kızcağızdı ki... Nihâyet, «Mister Sader ile ilgili 
bir iş» dedim. 

— Marty ile mi? Ne var, ne oldu? Bir şeyi yok ya? 

Sesinde Marty'ye karşı çok büyük bir yakınlık ifadesi 
vardı. 

— Bildiğim kadar hiç bir şeysi yok. Yalnız... (Ne di- 
yeceğimi bilemiyordum. Vâkıa, bəni uyutuyor olması da 
pek muhtemeldi. Kadınlara itimat câiz olmadığını bilen 
eski kurtlardandım ama, Kitty'nin o cinsten olabileceğini 
gönlüm kabul etmiyordu.) Sader'i iyi tanırsınız, değil mi? 

— Evet. 

— Ahbaplığınız ne derecede? 

— Orası yalnız beni alâkadar eder, öyle değil mi, Mis- 
ter... Shell... Scott?.. 

Doğru idi. Normal olarak onun Sader ile olan alâkası, 
beni hiç enterese etmezdi ama bu gün normal bir gün de- 
ğildi. Direkt atışa karar verdim: 

— Marty Sader ile olan alâkanızı biliyorum. 
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— Siz buraya bu şekilde saçmalamaya mı geldiniz 
yoksa söyleyecek bir şeyiniz var mı? 

— Sader bu gün benim öldürülmem için emir verdi. 

Sözlerimin tesirini bekledim. Evvelü anlıyamıyarak 
baktı. Derken anladı ve şaşkınlaştı. Sonunda yanıldığı ka- 
naatine vardı. Her halde beni yanlış anlamış olduğunu dü- 
şünüyordu: 

— Efendim? Ne dediniz? 

— Sader, kirâlık katillerine beni öldürmeleri için emir 
verdi bu gün... Beni öldürdükten sonra buraya telefon 
edecekler, çiçekleri teslim ettiklerini bildireceklerdi. Yâni 
öldürüldüğümü parola ile bildireceklerdi. 

Kıpkırmızı olarak, «Yalan,» diye bağırdı. «Hep yalan... 
Şımdi anladım. Az önce telefon eden de sizdiniz.» 

Ağzına geleni söylemeye başladı. Nihâyet ayağa kalk- 
t: ve üzerime geldi. 

Kolunu sonuna kadar gerdikten sonra suratıma in- 
cirdi. Daha doğrusu indirmek istedi ama yarı yolda kar- 
şıladım. Bu sefer öbür eli ile tırmalamaya kalktı. Bir o bir 
bu derken baktı ki, isâbet kaydedemiyor, birden hızla geri 
döndü ve odanın bir köşesinde duran vazoya koşarak ya- 
kaladı. Eğer tam vaktinde eğilmesem burnumun: ortasına 
yıyecektim. 

Vazo kafamın üstünden uçtu, duvara çarptı. 

Bu böyle devâm edemezdi. 

Ayağa kalkarak iki adım attım ve incecik iki bileğin- 
den yakaladım. Öyle bir tuttum ki, ne bana vurabiliyor ne 
de kaçabiliyordu. 

— Dinle hırçın, bebek! Bu sabah birisi üzerime iki 
el ateş etti. Sonra bir serseri tabanca çekip gezmeye gö- 
türmek istedi. Eğer bütün bunların arkasında Marty Sa- 
der yoksa, kim olduğunu öğrenmeye çalışıyorum. 

Vâkla şahsen, Marty Sader olduğundan emindim ama 
bunu dişi kaplan'a açıkça söylemekten korkmuştum. 

Nihâyet ilk kızgınlığının geçtiğini hissederek bilekle- 
rini bıraktım. Gidip bir iskemleye oturdu: 
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— Affedersiniz; Fakat yalan söylediğinizi biliyordum... 
Canımı acıttınız. 

— Ben de özür dilerim. Nerede ise siz de benim ca- 
rımı acıtacaktınız. 


Bana bakarak hafifçe güldü: 

— Neydi o deminki saçmalar? 

— Saçma değildi, Miss Green. 

— Kitty deyin de barışalım. 

— Pekalâ, Kitty. Ama siz tekrar ateş almadan konu- 
şabilir miyim acaba? Zirâ canım tehlikede ve kurtulmak 
için kendime bir delik arıyorum. 

— Kızmam artık, Mister Scott, şey, Shell. Konuşa- 
bilirsiniz. 

— Marty sabah burada mı idi? 

Ozzie'nin söylediği mesajı almak için Marty”nin burada 
clmayı plönladığı öşikördi. 


Fakat cevap umduğumun aksi idi: 

— Hayır! 

— Bu gün hiç uğradı mı buraya? 

— Hayır! Fakat gelmeyi düşünüp sonradan vazgeç- 
miş olması da mümkündür. İstediği zaman gelip gider bu- 
raya... 

— Bak Kitty; Sen ister inan ister inanma, fakat ben 
Sader'in beni öldürtmek istediğinden eminim. Kirâladığı 
katil ile, karısı ile ve hattâ Sader'in kendisi ile konuştum 
bu gün ve... 

Boşuna konuşuyordum. Sanki onu öpeceğim yerde to- 
katlamışım gibi ağzını iki karış açmış şaşkın şaşkın bana 
bakıyordu. Hay Allah, yine ne olmuştu? 

— Karısı mı dedin? Fakat olamaz. Sader evli değil... 

O anda Kitty için çok üzüldüm. Gidip kollarımın ara- 
sına alarak teselli etmeyi bile düşündüm. 

— Fakat Kitty, onun evli olduğunu bilmiyor muydun? 

— Yalan! Olamaz. O evli değil. 

Fakat sesi titriyordu. 
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— Daha bu sabah karısı ile konuştum. Sana evli ol- 
madığını mı söylemişti? 

— Size inanmıyorum, Mister Scott. 

— Hiç evine telefon ettin mi? 

— Hayır. Etmemi istemiyordu... 

Birden giderek telefonu açtı. Bir numara çevirdi. 

— Ne yapıyorsun? 

— Mariy'ye telefon ediyorum. Sana ispat edeceğim. 

— Tavsiye etmem. 

— Tavsiyen umurumda değil. (Telefonu kulağına koy- 
muş ve konuşmaya başlamıştı bile.) Alô! Mister Sader ile 
konuşabilir miyim? Yok mu? Ne zaman gelir? (Bir müddet 
cinleci) Kimle konuşuyorum? 

Yüzünün ne şekil alacağını tahmin ediyordum ama 
yine de şaşırdım. İçim burkuldu. 'Marty'ye olan nefretim 
bir misli daha arttı. 

Evvelâ çenesi aşağı sarktı. Akabinde ağzı yuvarlak- 
laşiı. Rengi sapsarı oldu. Bir an için bayılacak sandım. 
Fakat kendini toplamayı başardı, ağzını kapadı. Nihâyet 
konuşmaya da muvaffak oldu : 

— Ne? Oh, ben Kitty Green'im. Hayır, bir daha tele- 
fon edecek değilim. (Bir müddet dinledikten sonra cevap 
verdi:) Evet, olur. 

Âhizeyi yerine astı. Bir müddet konuşmadan durdu: 

— Haklı imişsiniz. Fakat yine de öbür söylediklerini- 
ze inanmıyorum. 

— Kitty şaffedersin! (Başka ne söyliyebilirdim ki? Ar- 
tık gitmeli idim. Ayağa kalktım.) Müsaadenle ben gideyim. 

— Oh, hayır, Mister Scott. Bekleyin. Misis Sader, 
Marty ile olan münâsebetimi biliyormuş. Beni görmek ve 
konuşmak istiyor. Beni oraya götürür müsünüz? 

— Fakat saçmalık bu. Oraya gitmekle ne kazanacak- 
sınız? 

— Gitmek istiyorum. Onunla konuşacağım. İcâbeder- 
se yürüyerek de giderim. Şimdi söyleyin bana, götürecek 
misiniz beni? 
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— Araban var mı? 

— Hayır. Marty evle... (Birden sustu.) Götürüyor 
musun? 

Onu oraya yalnız gönderemezdim. Karı patlamaya ha- 
zırdı bu sabah... Kitty'yi görünce patlaması pek muhte- 
meldi ve o zaman benim Kitty'nin yanında olmam fayda- 
lı olurdu. 


ON 


Arabayı evin önünde durdurduğumda kanının açıldı- 
ğını ve Misis Sader'in dışarı çıktığını gördüm. Arabadan 
atladım. Öbür tarafa dolaştım. Kitty'nin arabadan inmesi- 
ne yardım ettim. Berâberce kapıya doğru yürüdük. 

Mrs. Sader ters ters bana bakıyordu : 

— Sen ne arıyorsun burada? 

— Miss Green'i arabamla getirdim. 

— Eh, gidebilirsin artık... 

Omuzumu silktim ama Kitty koluma yapıştı : 

— Hayır, Shell! Kalmanı istiyorum. 

Misis Sader, geldiğimizdenberi ilk defâ dönerek Kitty”- 
ye baktı. Bundan önce onu hiç görmemiş olduğunu anla- 
dım. Hayâtından bezmiş gözleri Kitty'nin hayat fışkıran 
yüzüne ilişince elinde olmadan elleri kendi yüzünün buru- 
şuk hatlarına kaydı. Sonra vücudunun bütün hatlarını ve 
elbiselerini gözden geçirdi. 

Yumuşak bir sesle, «Güzelsin,» dedi. 

Endişelerim bayağı silinmeye başlamıştı. Belki de, ka- 
dın, sâdece kocasının kendisine tercih ettiği kızı görmek 
istedi. Hepsi o kadar diye düşünüyordum ki bu gün ve 
bundan önce hep olduğu gibi bir kere daha yanıldığımı 
anladım. Zirâ Misis Sader ,kazma dişlerini göstererek bir- 
den bire feryâda başladı : 

— Demek yeni orospu sensin... Sensin! Yeni aşifte... 
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Gözleri bana ilişince susuverdi. Herhalde aklımdan ge- 
çeni okumuştu, 

Kitty sâkin bir sesle, «Beni niye çağırdınız?» diye 
sordu. 

Misis Sader hâlâ bana bakıyordu. «Sen git artık,» 
dedi. 

Bu sefer Kitty daha yüksek bir sesle araya girdi : 

— Hayır, kalocokl Kalmasını ben istedim. 

Misis Sader hırsla ona döndü: 

— Burası benim evim. Kimin kalacağını ve kimin gide- 
ceğini ben bilirim. Senin de işin yok burada? Burası be- 
nim evim. 

— Fakat Misis Sader... 

Kitty'nin sesi de yükselmeye başlamıştı. Bir de o baş- 
larsa, ikisinin arasında kalacaktım. Sözünü keserek, «Git- 
sek daha iyi olacak, Kitty,» dedim. 

Fakat karı, birden Kitty'nin kolunu yakaladı : 

— Kendini bir şey mi zannediyorsun? Sen ilk değil- 
sin, Sonuncu da değilsin, Marty, senin gibi şırfıntıları pa- 
buç değiştirir gibi değiştiriyor. Senden sonra daha yüzler- 
cesini kullanıp bir kenara atacak... 

Kitty'nin gittikçe kötüleştiğini farkediyordum. Karının 
gözleri kötü tesir ediyordu. O da bunu anladığı için, sal- 
yalarını akıta akita devâm etti: 

— Hepsini saydım. On senedir kaç sevgili değiştirdi- 
ğini biliyorum. Yakında seni de bir kenara atacak. Yine 
bana dönecek. Onun tek sevdiği benim. 

Kitty birden silkinerek kolunu kurtardı. Dönüp, koşar- 
casına arabaya gitti. Ben de onu tâkip ettim. Direksiyona 
yerleştim. 

Yol boyunca hiç bir şey söylemedi. Arada sırada bir 
göz atıyordum ama benden tarafa hiç bakmıyordu. Bir 
ara omuzlarının titrediğini farkettim. 

Evinin önüne geldiğimizde, beni beklemeden fırladı. 
Koşarak uzaklaştı. Ben çıkıp kapıya vardığımda kapı sura- 
tma kapanmıştı bile... 
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Tekrar arabama atladım. Ama sürmeden önce bir müd- 
det düşündüm. Şu anda Marty karşıma çıksa, hiç düşün- 
meden ellerimle boynunu kırardım. 


ONBİR 


Yolumun üzerine düşen bir dükkândan, Mia'nın sipö- 
rişlerini aldım. Fazladan iki şişe de şampanya yüklendim. 
Hepsini arabamın arka kanepesine doldurdum. Epey acık- 
tığımı hissediyordum. Bir an evvel kulübeye giderek kız- 
ların yemek hazırlamasını arzu ediyordum. 


Yolda arkamdan tökip eden bir araba olup olmadığı- 
ni iyice kontrol ettim. Emin olduktan sonra, şoseye çıktım. 


Kulübenin kapısını İris açtı: 

— Senin için endişelenmeye başlamıştım, Shell! 

Sırıtarak, «Acıktın her halde,» dedim. 

— Acıkmasına acıktım ama, endişemin sebebi o 
değil. 

İçeri girdim. Çarşıdan aldıklarımı döşemeye bıraktım. 
Bu gün için dana yapacak çok işim vardı ama, şu anda 
kulübede kızlarla oturmaktan başka bir şey istemiyordum. 


Ve işte o zaman ahmak kafama, kulübenin nüfusunda 
azalma olduğu danketti. 

— Mia nerede? 

— Birazdan gelir. 

— Nerede? diye sordum. 

— Telâşlanma canım, dükkâna kadar gitti. 

— Dükkâna mı? Ne için? 

— Sana sarmısak ısmarlamadığını hatırladı.  Sarmı- 
saksız İtalyan salçalı makarna ise beş para etmez. Önbeş 
dakikaya kadar gelir. O gelene kadar biz birer kadeh 
içeriz. 
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Başını eyerek süveterine baktı: 

— Ama kılığım iyi değil. İçki partisi için Mia'nın ge- 
tirdiği şu elbiseyi giyeyim. 

Yatağın üstünde duran incecik ipekli entariyi eline 
aldı. 

— İçki partisi falan verdiğimiz yok, İris. Bir kadeh 
içkiye zor vakit ayırabileceğim. 

— Ama olmaz, sen 'beni yalnız bu süveterle gördün. 
Bir de elbise ile görmeni istiyorum. 

Arkasını dönerek, başka bir şey söylememe vakit bi- 
rakmadan, süveterinin arkasındaki dört düğmeyi teker te- 
ker açtı. Süveterin altından çıkan süt gibi tenini görünce 
zâten başka bir lâf etmeye tâkatim de kalmadı. Bu süt 
gibi sırtın sâhibinin en aşağı Marilyn Monroe göğüslerine 
sâhip olacağını tahmin ettim. 

Hâlâ arkası bana dönük olarak süveterini çıkarmaya 
başladı. Yutkunarak seyrettiğim sırada dışardan yabancı 
bir ses işittim. Bir anda elim tabancama gitti ama, Mio”nın 
kulübeye dönmek üzere olduğunu hatırlıyarak tekrar eli- 
mi çektim ve İris'e sordum : 

— Bir gürülü işittin mi? 

Yanlış ve vakitsiz bir sualdi bu... İris, «Ne var? Ne 
dedin?» diye benden tarafa dönünce, göğüsleri hakkında 
yanılmadığımı anladım. Bir an nutkum tutuldu. Bu bir an 
ise gafil avlanmam için yetti ve artti. 

Kapı şiddetle açıldı ve bir ses, «Sakın kımıldama 
Scotti» dedi. 


ONİKİ 


Herif sakın kımıldama! demişti ama dönerek baktım. 
Kendisi ufak tefek, elindeki tabanca ise kocamandı. 

Tabancanın namlusu bana herifin gözleri ise İris'e 
dönüktü. Zâten şu anda, İris'e kim bakmazdı ki... 
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İris de herifin, Sakın kımıldama! emrine hiç aldırma- 
dan sırtını dönüp tekrar kazağını giymeye başladı. 

Herif de ben de, hiç kımıldamadan onu seyrettik. İri 
göğüslerini süveterinin içine yerleştirmesini göz kırpmadan 
iâkip ettik. Sonunda adam, «Hadi yürüyün, bakalım,» dedi. 

O zaman adamı tanıdım. Poliste resmini tetkik ettik- 
lerimdendi: Joe-Joe Klein... Sordum : 

— Nereye? 

— Sader nerede?.. 

— Kim? 

— Sader, aptal... 

— Deli misin sen? Sader'in nerede olduğunu ben ne- 
reden bileyim? 

Bir adım yaklaşarak, silâhını mânidar bir şekilde sal- 
ladı : 

— Zırvalama da, konuş! 

— Sader'in nerede olduğunu ben niçin bileyim? 

— Sader'in adamı olduğunu biliyorum. 

İçimi çektim. Flick'in beni görmesine müsaade etme- 
meli idim : 

— Tabii bunu Breed de biliyor. 

— Elbette... 

— Fakat hepiniz yanılıyorsunuz, doe-doel Ben Sa- 
derin adamı değilim. Şimdi artık gidip bizi kulübemizde 
yalnız bırakabilirsin... Hey... Sâhi, burayı nasıl buldun? 

Siritti, 

— Sen getirdin, aptal... Arabanın bagajında... Şim- 
di, boş lâkırdıları birak da, Sader'in nerede olduğunu söyle... 

Arcbamın bagajı, ha? Ah aptal kafam! Tükip eden 
olup olmadığını iki saat kontrol edeceğime bagajıma bak- 
saydım ya? 

— Bak! Sader burada yok ve nerede olduğunu da 
bilmiyorum. 

Tekrar sırıttı : 

— Burada olmadığını ben de görüyorum. Demek ko- 
nuşmak istemiyorsun, hadi öyle ise yürüyün bakalım. 
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— Nereye? 

— Patronun yanına... Benimle konuşmuyorsun ama 
onunla hemen konuşursun. Seni görmekten çok memnun 
kalacak. 

— Evet! Belki maaşına da zam yapar. 

Başkaca münâkaşa etmeden kapıya doğru yürüdüm. 
Tabancamı almayı unutur diye düşünüyordum ama daha 
kapıya yaklaşmama kalmadan, «Dur orada,» dedi. Durdu- 
ğumu gördükten sonra, İris'e döndü: 

— Kızım, sen de şu delikanlının tabancasını al. Ya- 
vaş yavaş... 

İris giyinmesini bitirmişti ve hırslı bakışlarını Joe-Joe'- 
dan ayırmadan yanıma yaklaştı. Elini koltuk altıma soktu. 
Tabancayı alarak çıkardı. e Bakışlarından bir iş yapmaya 
kalkacağını hissettim derhal müdâhale ettim. İkimizi de 
öldürtebilirdi : 

— Yavaş ol, İris! Bir şey yapmaya kalkma! 

Dili ile dudaklarını ıslattı. Tabanca elinde duruyordu. 

Joe-Joe, «Yere bırak,» dedi. 

İris tabancayı yere bıraktı. Herifin emri üzerine de 
ayağı ile ondan tarafa gönderdi. Joe-Joe, tabancasını kı- 
mıldatmadan hafifçe eğilerek tabancayı yerden aldı. Ce- 
bine attı: 

— Şimdi kız önde ikiniz de acele etmeden dışarı yü- 
rüyün. 

Bir şey yapabilirsem, şimdi sırası idi ama Joe-Joe bu 
işin erbâbı idi. Hiç fırsat vermedi. 

Hep berâber benim Kadillağa dolduk. İris ikimizin ara- 
sında idi. Ben direksiyonda idim. 


Riverside'da bir binünm önünde durduk. Binânın ka- 
pısında, Salem Finansman Şirketi yazılı idi. Adamın ikazı 
üzerine, İris kapıyı çaldı. Biraz sonra kapı açıldı. Kapıdaki 
yine fotoğrafından tanıdığım, Harry Fisher'di. 

«Hangi cehennemde idin, Joe-Joe?» diye lâfa başla- 
mışken bizi görünce birden sustu. 
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Hep berâber arkada bir odaya geçtik. Burası Breed”- 
in karargâhı idi. 

Odada ilk gözüme çarpan da Breed oldu. Çünki oda- 
dakilerin en irisi O idi. 

Bread, «Ne oldu, Joe?» diye sordu. 

— Beni Sader”a götürür diye bu Scottu tâkib ettim. 
Fakat bu kızın bulunduğu kulübeye götürdü. Ben de ikisi- 
ni de alıp buraya getirdim. Kötü mü yaptım? 

Breed hiç bir şey demeden gözlerini bana dikti. Oda- 
da, Breed ve Harry'den başka, Hamlet, Lonely Wagner ve 
Flick de vardı. Flick gözlerini bana dikmiş ve emir çıkarsa, 
beni neremden vuracağını hesâbeder gibi idi. 

Nihâyet Breed konuştu: 

— Bizim çocukları epey rahatsız etmişsin. Belki de, 
en iyisi, bırakayım, çocuklar seninle biraz eğlensinler. 

— Ne için? Sizin işlerinize hiç karışmadım ben, 
Breed. 

— Flick'e vurmuşsun, o yeter, Zâten Sader'in adam- 
larını hiç sevmem. 

— Ben Sader'in adamı değilim. 

Alayla, «Tabii, tabii,» dedi. «Bağlayın şunları, belki 
dilleri daha kolay açılır.» Son emri Flick'e bakarak söy- 
lemişti. 

Flick, menuniyetle tebessüm etti: «Benim için büyük 
bir zevk olacak» dedi. Bana döndü ve «İlk sen,» dedi. «Ba- 
na vurursun ha? Şimdi biraz sıkı bağlarsam gücenmezsin 
herhalde...» 

Cevap vermem fuzuli idi. 

Beş dakika sonra, İris'le ikimiz, birer tahta iskemleye, 
kollarımız arkada 'bağlanmıştık, Flick iki adım geri çeki- 
lerek, eserini seyreden bir heykeltraş edâsı ile bize bak- 
tı, İris, kolları arkada, göğüsleri dışarı fırlamış olarak sô- 
hiden seyre değerdi. Flick aç bakışlarla onu süzdü. Sonra 
yaklaştı. Göğsüne bir çimdik attı. 

İris kıpkırmızı oldu. Dili ile dudaklarını ıslatarak, «Çöz 
kollarımı,» dedi. «Bir tokatta seni yere yıkayım.» 
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Bu sefer kızarmak sırası Flick”te idi. «Yosma,» dedi. 
«Elimde senden güzelleri var. Son iki geceyi senden güzel- 
leri ile geçirdim.» 

Breed, «Kes, Flick,» dedi. Sonra güldü. «Evvelâ vazife 
sonra zevk...» 

Flick sırıtarak, «Haklısın,» dedi ve eğilip İris'e bir çim- 
dik daha attı. Ama bu sefer zevkten ziyâde acıtmak içindi. 
İris bağırmamak için başını çevirerek dudaklarını ısırdı. 


Kızgınlıkla ileri atıldım. İskemle devrildi. Suratımı ye- 
re çarptım (Haydi kahraman Scott!) dedim kendi kendi- 
me. (lsır herifin ayağını..) 

Gülmeleri geçince Harry ile Lonely iskemlemi kaldıra-. 
rak eski yerine bıraktılar. 

Breed'in de gülmesi geçmişti. Sırıtarak sordu : 

— Sader nerede, Scott? 

— Bilmiyorum. 

— Onun nâmına çalışıyorsun. Nerede olduğunu bil- 
men lâzım. 

— Hay Allah kahretsin yâhu... Onun adamı olmadı- 
ğımı kafan almıyor mu? Onun için çalışmıyorum ve nerede 
olduğunu bilmiyorum. 


Breed arkamda birisine başı ile hafifçe bir işâret yap- 
tı, Lonely'den başka herkesi görebiliyordum odada... O 
işâretten sonra Lonely'nin de nerede olduğunu anladım: 
Ama bu pahâlıya mâlöldu. Zirâ işâretin arkasından kafa- 
mın Ortasına bir şey indi. Acı, beynimden bütün vücuduma 
dağıldı. 

Kendime gelince, «Breed,» dedim. «Sader için çalış- 
mıyorum. Hiç bir...» 

Breed yine deminki gibi bir işâret verdi. Zevkinden 
dört köşe olmuştu hergele... 

Bum! Yine kafamın ortasına bir şey yedim. Bu seferki 
deminkinden daha şiddetli idi. Beynim dağılıyor zannettim. 
Derken acı geçer gibi oldu fakat başım kalbimin her atışı 
ile muntazaman zonkluyordu... Kolumu başıma götürmek 
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istedim. İpler mâni oldu. Bağlı olduğumu unutmuştum. 
Gözlerimi kapıyarak başımı göğsüme saldım. 

Breed, «O kadar şiddetli değil, Lonely,» dedi. «Herifi 
ayık tut.» 

Başımı kaldırarak Breed'e baktım. Şu anda ellerim 
bağlı olmasa, odadaki bütün tabancaları unutup herifin 
üstüne çullanırdım. Fakat ellerim bağlı olduğuna göre ha- 
yal kurmaktan başka çârem yoktu. 


Breed sırıtarak, «Aklını başına topla,» dedi. «Seni 
fazla incitmeyiz.ə 

Derin bir nefes aldım: 

— Breed! Kafamın ortasına bir şey yemeden bir sual 
sorabilir miyim? 

— Bir tâne, evet! 

— Benim Sader'in adamı olduğuma nereden kanaat 
getirdin? 

— Flick, Sader'i elimizden kaçırdığımızda, senin Pit'- 
te olduğunu söyledi. Sader'in az önce orada olduğunu bi- 
liyorduk ama senin orada olduğunu bilmiyorduk. 

— Yâni benim Pit'te olmam, Sader'in adamı olduğu- 
mu mu ispat ediyor? 

— Benim için öyle... Sonra da bir müddet önce Sader 
nâmına mâlümat topluyordun. Hem o zaman benim ada- 
mım Lobo'ya da pek iyi davranmamıştın. 

— Bak Breed! Bir müddet önce Sader nâmına mü- 
lümat topladığımı kabul ederim. Mesleğim bu zâten... Fa- 
kat o zamandanberi bir daha Sader nâmına çalışmadığı- 
ma yemin edebilirim. 


Breed hiç konuşmadan benden tarafa baktı. Baltanın 
kafama inmesini bekledim ama inmedi. Cesâretimi top- 
lıyarak sordum: 

— Sader'i niye bulmak istiyorsun? 

— Niye olduğunu bilmiyor musun? 

— Lcbo mu? 

— Evet, Lobo... Sader'in o bapta bana izah etmesi 
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icâb eden hususlar var. Belki bunları sen de izah edebi- 
lirsin, ha? 

— Belki? O işi Sader'in yaptığını mı zannediyorsun? 

— Eğer kafanda bir iki şiş daha istemiyorsan, onu 
sen söyle bana, (Eğilerek bana dikkatle baktı:) Yoksa Lo- 
oo'yu sen mi temizledin? 

Ben mi? Bir bu eksikti. 

— Bak! Eğer Lobo'yu Sader'in öldürdüğünü sana is- 
pat edersem, kız ile ben ne olacağız? 

— Ne mi olacaksınız? Serbestçe buradan çıkar gider- 
siniz. 

Herif hiç kekelemeden yalan söylüyordu. Bizi serbest 
değil sağ bile bırakmiyacaklarından emindim. O devâm 
etti: 

— Anlat bize ve çık git. 

Yalan söylediğini tahmin ettiğimi biliyordu. Benim de 
ona yalan söyliyeceğimi zannediyordu. Kandırdım enâyiyi... 
Doğruyu söyledim. 

— Lobo'yu Marty Sader öldürdü. Fakat bunu bu gün 
geç vakte kadar bilmiyordum. Sen nasıl düşünürsen düşün, 
ben ve kız hakkında yanılıyorsun. 

Ve sabah bana ateş açmalarından itibâren o gün bü- 
tün olanları ve İris'i kurtarmak için Pit'e nasıl gittiğimi 
anlattım. 

Breed soğuk bir edâ ile beni süzüyordu. 

— Anlıyorsun, değil mi? Lobo'yu öldürdüğünü bildi- 
ğimiz için ve bunu polise veyâhut da sana ispat edebile- 
ceğimiz için, Sader bizi ortadan yoketmek istiyordu. Delil 
olmadıkça polis bir şey yapamıyacaktı. Emin olmadığın 
müddetçe de seni kandırabilirdi. Nasıl, inandın mı? 

— Lobo kısmı iyi ama diğer tarafları biraz saçma... 
Sader seni öldürmek isterken sen onu ziyârete mi gittin 
yâni?.. 

— Söyledim ya sana... İris elinde idi. Onu biraka- 
mazdım. Ne kadar aptalca... 

Artık mânâsını çok iyi öğrendiğim bir şekilde başımın 
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yukarısına doğru bir baktı ve işdret etti. Sonra da, yüzü- 
mün ne şekilde bir ifâde alacağını görmek istercesine göz- 
lerini suratıma dikti. 

Bu seferki darbeyi yiyince kendimi kaybettim. Bana 
saatlerce sürmüş gibi gelen bir baygınlıktan sonra kendi- 
me geldiğimde, ilk gördüğüm şahıs Breed oldu. Tatlı tatlı 
tebessüm ediyordu : 

— Ne oldu, Scott? Kafan pek sağlam değil galiba... 
Lonely'ye o kadar hızlı vurmamasını da söylemiştim ama... 

Lonely'yi öldürmeye o anda karar verdim. Öldürecek- 
tm onu... 

Breed tekrar konuştu : 

— Sader'i nerede bulabileceğimizi söyliyeceksin ar- 
tık, değil mi? 

Hay Allah, dönüp dolaşıp aynı noktaya gelmiştik. He- 
rif bir türlü bana inanmıyordu. Biraz düşünmeye çalıştım 
cma kendimi toparlıyamıyordum. Kafama yediğim darbeler 
beni epey sersemletmişti. Bir sürü yalan söyiemeli idim 
ama beceremiyordum. 

— Breed! Dur bir dakika... Kafama bir iki tüne daha 
vurdurtursan adımı bile söyliyemiyeceğim. Bir bardak suya 
ihtiyâcım var. 

— Konuşmaya hazır mısın? 

— Bir bardak su içmeye hazırım. 

Gülerek başımın üzerine işâret yaptı. Hapı yutmuş- 
tum, kafama bir tâne daha iniyordu. Fakat hayır, Lonely'ye 
söcece su getirmesi için işâret etmişti. Düşünmek için bi- 
raz vakit kazanmıştım. 

Az sonra, Lonely, ibir bardak su ile geldi. Arkamdaki 
yerini aldığındanberi çirkin suratını ilk defâ gördüm. Ha- 
tırladığımdan da çirkindi herif... 

«Merhaba armut suratlı,» dedim ve sırıtmaya çalış- 
tım. 

Fakat Lonely'nin şakaya tahammülü yoktu. İçindeki 
ile birlikte bardağı suratıma fırlattı. Kafamı vaktinde yana 
çekerek bardağı yemekten kurtuldum. Sâdece suyun bir 
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kısmı gözlerime gelip aşağı süzüldü. Serinlemek için bu da 
kâfi idi ama kopasıca dilim yüzünden bir bardak suyu 
kaçırmış bulunuyordum. 

Breed yerinden kalkarak kızgınlıkla bağırdı : 

— Yeter artık, Scott. Sabrımı taşırma... Konuşmaya 
başla... 

Hiç bir şey söylemedim. Sader'in nerede - olduğunu 
bilmiyordum ki... Fakat nihâyet düşünmeye başlamıştım. 

Breed, Flick'e dönerek, «Biraz kızın üzerinde çalış,» 
dedi. «Belki dilinin açılmasına yardım eder.» 

Flick tebessüm ederek, «Teşekkürler,» dedi. İris'ten 
tarafa yanaşarak sağlı sollu iki tokat attı. İrisin başı bir 
sağa bir sola gitti. Dişleri ile dilini ısırıp, gözlerinden ateş 
fışkırarak Flick'e baktı ama hiç bir şey söylemedi. 

Flick sağ elini geriye yaylandırarak yumruğunu sıktı. 
Dudakları gerilmişti. 

«Dur» diye bağırdım. «Durdur onu Breed, konuşaca- 
ğım.» 

Breed tam vaktinde, Fliok'i durdurdu ve bana döndü: 

— Konuş bakalım, Bâri bu sefer saçmalama... 

— Haklısın! Ben Sader nâmına çalışıyorum. 


ONÜÇ 


Breed içini çekti. Nihâyet konuşmuş olmamdan mem- 
nun görünüyordu. Fliok ise pek memnun değildi. 

Breed iskemlesine yerleşerek arkasına yaslandı : 

— Aferin! Yola geldin. Ben ümidi kesmiştim. 

— Demin anlattıklarım baştan sona yalandı. Aylardır 
Sader nâmına çalışıyorum. 

— Yalan söylediğini biliyordum. Benim o saçma hi- 
köyeyi yutacağımı mı zannetmiştin? 

Hiç cevap vermeye lüzum görmedim. Çünki atacağım 
yalanın nüvesi kafamda doğmuştu. 
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— Sader senin mirâsına konmayı plânlıyor. 

— Bilmediğim hususları söyle, Scott... 

— Önce şu bağları çözdür, ellerim uyuşuyor. 

— Sen konuşmaya devâmet. 

— Peki, peki! Sen Sader'i istiyorsun, değil mi? Şu 
anda nerede olduğunu sâhicen bilmiyorum ama onu sana 
bulabilirim. Hem belki sen de tahmin edersin ya, epey 
para yüklü O... 

— Elbette yüklüdür. 'Benim işlerimin bir kısmından 
faydalanıyor. 

— Hem parasının çoğunu Pit'te saklıyor. 

Para hırsının gözlerinde bir an için parladığını fark- 
ettim. «Nerden biliyorsun?» diye sordu. 

— Gözlerimle gördüm de ondan... Kasanın şifresini 
bilmiyorum ama Marty'den alabilirim. Hoşuna gider değil 
mi? Vergisiz, tasarruf bonosuz net para... Hiç hissesiz. 
Belki bir kaç kuruş buradaki çocuklara... 

Henüz oltaya takılmamıştı ama artık para hırsının 
üstün geleceğini anlamış bulunuyordum... 

— Belki bunu bilmezsin: Beyaz zehir kaçakçılığına da 
el attığı için son zamanlarda çuval dolusu para kazanıyor. 
(Yemi yutup yutmadığını anlıyamadım ama söylediklerimi 
can kulağı ile dinlediği belli oluyordu.) Elinde bir sürü sa- 
tici var ve her satıcının en aşağı on kadar alıcısı var. Bü- 
tün isimler bir listede ve liste ise kasada... Eğer bu lis- 
teyi sana temin edebilirsem, senin için bankada para de- 
mektir. 

Susarak onu tetkik ettim. Yüz hatlarında hiç bir de- 
ğişiklik yoktu. Sâdece beni dinliyordu. Esas onu sarsacak 
kozumu sona saklamıştım ve sırası gelmişti. 

— Belki bütün bunları önceden biliyordun ama şimdi 
sana önceden bilmediğin bir şeyi söyliyeceğim. 

Masaya yaslanarak öne doğru eğildi. Ben ise odada- 
kileri tetkik ettim. Hepsi bana bakıyorlardı. Bir tek Lo- 
nely'nin tabancası elinde idi ve tetiğinin halkası üzerinde 
parmağında çeviriyordu. 
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İris'e baktım. Birden Şaşırdım. Bana şaşkın gözlerle 
bakıyordu. O güzelim gözlerde neler yoktu ki? Nefret, 
acima ve istikrah... Her şey vardı. Birden bütün anlattık- 
larımı, Breed'ten önce onun yutmuş olduğunu anladım. 
Hoşuma gitti. Eğer anlattıklarımla İris'i kandırabilmişsem, 
Breed'i de kandırmam uzak değildi demektir. 

Tekrar Breed'ten tarafa döndüm ve en katmerli ya- 
lanımı savurdum : 

— Senin çocuklardan birisi, bu odadaki fedâilerinden 
birisi, Sader'in adamı... 


ONDÖRT 


/ 


Breed eleri ile oturduğu koltuğun kollarına yaslana- 
rak yarım kalktı. Lonely ise, zâten elinde duran silâhını bir- 
denbire doğrultarak ayağa fırladı Az önce oturduğu is- 
kemle yere yuvarlandı. Flick yaslandığı duvardan iki adım 
ileri fırladı ve durdu. Shenandoah'nun eli koltuk altına 
gitti. Harry ile Joe-Joe Breed'in yanında harekete hazır 
dikiliverdiler. 

Breed masanın üzerinden eğilerek eli ile yakamdan 
yakaladı ve beni sarstı. 

— Çek mendebur ellerini üstümden! 

Bir an şaşırdı. Ben de şaşırdım. Böyle büyük lâf ede- 
cek durumda değildim. Zâten pek fark da etmedi. Breed 
beni sarsmaya devâm etti: 

— Piç kurusu! Yalan söylüyorsun. Kendini kurtarmak 
için yalan atıyorsun. 

Çek ellerini! diye tekrar ettim. Bu sefer, ben söyledi- 
ğim için değil de uygunsuz pozisyondan yorulduğu için 
ellerini çekti. Ben de rahat bir nefes aldım: 

— Biraz düşünsene! Sader senin yerini almak için ay- 
lardır plân “kuruyor. Şu şehirde benden daha temiz mâ- 
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zili hususi veya resmi bir polis hafiyesi yokken beni bile 
maiyetine Kattı. Senin yerini almak için ise, seni temizle- 
mekten başka çıkar yol var mi? Bunun için de en kolay 
yol, kendi adamlarından birini senin yanına sokmaktı, Bu- 
nu da başardı. 

Oltayı komple yutmuştu herif... Başını hayır dercesi- 
ne sallıyordu ama inanmış olduğu belli idi. Artık iş kolay- 
laşmıştı. İris'ten tarafa döndüm. Artık kahramanına bir göz 
kırpabilirdi. Fakat hâlâ bana nefretle baktığını görerek 
acele Breed”ten tarafa döndüm. 

— Kim? 

— Ne? 

— Söyle... Kim, Scott? Hangisi? 

Sürpriz bombamı ortaya attığımda odada bir takım 
boğaz temizlemeleri kıpırdanmalar olmuştu. Şimdi birden 
hepsi kesildi. Sinek uçsa, kanat seslerini duyacaktık. 

Tam sırası idi ve biraz sonra geleceğim belli olacaktı. 
«Yalnız dikkat edin çocuklar,» dedim. «Bırakmayın onu...» 

Başımı çevirerek Flick'e baktım : 

— Kusura bakma, Flick! Ya sen ya ben... Kendi ca- 
nım daha kıymetli olduğuna göre sen... 

Daha ondan tarafa baktığım anda, niyetimi anlamıştı 
herhalde... Sözlerimi bitirir bitirmez yanıma varmıştı bi- 
le... Başımı kaçırmama rağmen Harry ile Joe-Joe'nun yeti- 
şip kollarından yakalamalarına kadar çeneme bir yumruk 
yedim. Dişlerim dağıldı zannettim. 

Kafamın zonklaması geçtiğinde etrâfıma baktım. Evet, - 
şüphe tohumunu ekmiştim. Şimdi neticeyi getirmek gere- 
kiyordu. 

Breed, «Dikkat et, Scott,» dedi. «Yalan söylediğine 
hemen hemen eminim ama söylediklerini ispat etmene mü- 
saade edeceğim. Eğer ispat edemezsen seni Flick'e öl- 
dürteceğim.» 

Flick ise kendisini tutanların elinden kurtulmaya ça- 
lışarak, «Ah mendebur,ə diye bağırdı. «İlk fırsatta seni öl- 
dürmezsem ben de insanım diye gezmem buralarda...» 
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Ben onu duymazlıktan gelerek Breed”e, «En yeni ada- 
mın kim?» diye sordum. 

Kaşlarını çatarak, yavaşça, «Flick,» dedi. 

— Altı haftadır, değil mi? 

— Evet, 

— Hem dikkat ettinse, kendisini açığa vurduğum şu 
âna kadar beni hiç hırpalamadı. 

Halbuki eline fırsat geçmediği için hırpalamamıştı. 
Ama istifâde etmeli idim. 

Breed, Fliok'ten tarafa baktı ve sonra tekrar bana 
döndü. 
© «En mühim mi,» diye devâm ettim. «Söyle bana, Sader, 
Lobo'yu niçin öldürdü?» 
© — Basit! Baktım ki Sader boyundan büyük işlere ka- 
rışıyor, Lobo'yu ona gönderdim. Bundan sonra ya yüzde 
elli hisse vermesini veyâhutta pılısını pırtısını toplayıp bu- 
ralardan uzaklaşmasını ihtar ettim. Herhalde Lobo oraya 
gidince, Sader, maskesini atma vaktinin geldiğini anladı 
ve onu vurdu. Bu işin başka türlü olduğuna beni inandı- 
ramazsın. 

Her şeyi bilirmişim gibilerden başımı salladım : 

— Eh! Kısmen doğru... Maskeleri atmanın vakti gel- 
diğini anlamıştı ama Lobo'yu öldürmek için henüz erkendi. 
Pekalâ onu biraz oyalayabilir ve bir iki baştan savma sözie 
gavabilirdi. Flick”in seni öldürmesine kadar pekalâ bekli- 
vebilirdi. 

Breed ne demek istediğimi anlamamiş gibi beni süzü- 
yordu. 

— Anlıyamadın mı? Flick o gece orada idi. Lobo içeri 
girer girmez Flick'i gördü. Dönmekte olan dolabı anladı. 
Bunun için de Sader onu öldürdü. 


Kalbim atarak arkama yaslandım. Flick o gece başka 
bir yerde olduğunu ispat edebilirse yandığım gündü. Son 
iki geceyi İris'ten güzellerle geçirdiğini söylediğinde pa- 
tavra atmamışsa mesele yoktu. 
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Fakat az sonra palavra atmamış olduğunu anladım. 
Çünki hiç kimse, o gece Flick'in kendisi ile olduğunu falan 
iddia etmedi. 

Derin bir nefes alarak, Flick'in küfürlerine aldırış et- 
meden devâm ettim : 

— Herhalde Flick o gece, oraya, Sadere, senin Lo- 
boyu ültimatom için gönderdiğini haber vermeye gitmişti. 
Burası tahmin ama mantığa uygun, öyle değil mi? 

Konuşmadan başı ile doğruladı. Gözlerini benden hiç 
ayırmadı. l 

— Sader, hiç, Lobo”nun geri gelerek sana, Flick”in 
seni arkandan vurmaya hazır olduğunu haber vermesine 
müsaade eder miydi? 

Breed”in, birisinin kendisini arkadan vurması fikrin- 
den hiç hoşlanmadığı belli idi. Kendisinin başkalarını ar- 
kadan vurması iyi idi ama vurulacak kendi oldu mu iş de- 
ğişiyordu. 

Evet, Breed'i iyice yakalamıştım. Ama henüz çırpını- 
yordu. Son bir darbe daha lâzımdı : 

— Breed! Hem ben Flick'in kafasına falan da vurma- 
dım. Hattâ ben Pitte bile değildim. 

Başka bir şey demeden, ne demek istediğimi kendi 
kendime bulmasını bekledim. Böylece daha tesirli olaca- 
ğını umuyərdum. Fakat birden aklıma İris geldi. Bu yala- 
nımı ondan iyi anlıyacak kimse yoktu. İster misin şimdi 
cğzından bir şeyler kaçırsın. Hafifçe ondan tarafa baktım. 

Ağzı iki karış. açılmış bana bakıyordu. Birden kapadı 
ağzını... Az evvel gözlerinde okuduğum ve hoşuma git- 
memiş cian ifâdeler de yavaş yavaş silinmeye başlamıştı. 
Yerini şaşkınlık alıyordu. 

Dönerek Breed'e sırıttım : 

— Nasıl, şimdi Sader'le adamlarının Pitten nasıl kaç- 
tıklarını anladın mı? (Breed'in, Pit'teki arka kapıyı bilip 
bilmediğini düşünmüyordum bile... Nasıl olsa, beni Pit'te 
tek gören Flick'ti.) Nasıl olduğunu pek bilmiyorum. Dedi- 
ğim gibi orada değildim. Sözde birisi Flick'i kafasına vu- 
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rarak bayılttı ve kaçtılar. Sözde diyorum, çünki kimsenin 
kafasına vurduğuna inanmıyorum. İsterseniz kafasını muğ- 
yene edin. 

Flick elini kafasına götürerek, «Vurdular,» dedi. «Hâlâ 
da acıyor.» 

Breed birden ona döndü : 

— Kes sesini... Bana oyun edilmiyeceğini bilmen lâ- 
zımdı. : 

Flick birdenbire bembeyaz oldu. Belki de şu âna ka- 
dar hâlâ paçasını kurtarabileceğine inanıyordu ama şimdi 
sonunun geldiğini anlamıştı. 

— Fakat, patron... 

— Kes dedim! Çocuklar bir daha konuşursa Şunu sus- 
turun. 

Flick tekrar konuşacak oldu ve ağzını açtı ama Lo- 
nely'nin kendisinden tarafa yürüdüğünü görünce susu- 
verdi. 

Ben, zamanı geldiğine inanarak, «Nasıl?» dedim. 
«Şimdi sözünü tutup beni ve kızı serbest bırakacak mı- 
sın? İstediğin her şeyi temin edebilirim sana... Kasanın 
şifresini, paraları, listeleri...» 

— Seni serbest birakmak mı? Deli mi oldun sen? Bu 
gün Sader'e ihânet ettin yarın bana edersin. 

— Peki, öyle ise kızı bırak. Ben elindeyim nasıl olsa... 


— Bırakayım da az sonra Sader'in adamları ile geri 
gelsin, öyle mi? 

— Peki öyle ise Sader'le ben temös edeyim. Şifreyi, 
paraları ,listeleri sana getireyim. (Herife şu anda isterse 
Mars'ı bile dünyâya indireceğimi vâdedebilirdim. Yeter ki, 
kollarım bağlı olmadan şu odadan bir çıkabileyim.) Böy- 
lece senden tarafa olduğumu ispat etmiş olurum. 

— Pekalâ! Dediklerini yap, serbestsin. (Herif benden 
de iyi yalan söylüyordu.) Demek Sader ile istediğin zaman 
temğös edebilirsin? 

— Elbette! 
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İşte yine bir çuval inciri berbat etmiştim. 

— Öyle ise, işte telefon! Bul bakalım Sader'i... 

Başa gelen çekilirdi: 

— Görmüyor musun bağlıyım. Çözsünler beni... 

İris'ten tarafa baktım. Şimdi gözlerinde, bana hayran- 
lık vardı. Biraz da korku.. Sâdece birazcık korkuyorsa, 
İris benden daha cesur demekti. Sader'i telefonda bula- 
mayınca başıma neler geleceğini düşündükçe tüylerim ür- 
periyordu. 

Breed”in bir işâreti üzerine, Joe-Joe arkama geçerek 
cilerimi bağlıyan ipleri bir bıçakla kesti. Bir müddet hiç 
kımıldamadan ellerimi ovuşturdum. Sonra sağ elimle ba- 
şımı yokladım. 

Kalkarak telefona yürüdüm. Bir iskemie çekip Breed'e 
sordum : 

l — Şuraya çöreklenebilir miyim? Deminki pozisyondan 
colayı her tarafım sızhyor. 

Başı ile evet işâreti yapan, Breed, kendi iskemlesini 
cz öteye çekti ve beni seyre başladı. 

Oturdum. Âhizeyi elime aldım. İşin kötüsü hangi nu- 
marayı çevireceğimi bilmiyordum. Pit'in numarasını bilsem 
orayı çevirecektim. Ama onu da bilmiyordum. Rastgele bir 
numara çevirdim ve öâhizeyi kulağıma yerleştirdim. 

İşte yine bir haltetmiş ve olmıyan bir numara çevir- 
miştim. Zirâ karşıdan düdük sesi yerine bir takım gürül- 
tüler geliyordu. Ahizeyi iyice kulağıma yapıştırdım. Breed'in 
sesleri duyarak manzarayı çakmasını istemiyordum. Bir 
an bekledikten sonra âhizeyi yerine astım. Meşgul! dedim. 

İris, Pit'in numarasını biliyordu. Ona sormam kâfi idi. 
Tabii peşinden de birisi hemen tabancaya asılıp beni vu- 
rurdu. 

İşte o anda İris, benim güzel İris'im imdâdıma yetişti. 
O tatlı sesi ile, «Michigan, bir-bir-altı-dört-beş'i arasa 
idin,» dedi. . 

O anda İris'i bütün günahlarından affetmiştim. Beni 
bu belâlara sokmuş olduğunu, her şeyi unutmuştum. 
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Ondan tarafa bakmadım bile... «Yok nereyi arıyacak- 
tım?» diye homurdandım. Sonra da kendi kendime numa- 
rayı tekrarladım. (Michigan, 1-1-6-4-5.) Aslında tekrarlama- 
ma lüzum yoktu. Numara bir daha çıkmamak üzere hâfi- 
zama kazılmıştı. 

Breed, «Neresi o numara?» diye sordu. 

— Neresi olacak, Sader'in Pit'teki hususi numarası... 
Şu anda orada olacağını tahmin ediyorum. 

Breed hiç ses çıkarmadı. Nasıl olsa bütün kozlar elin- 
de idi. Bir müddet için cömert olmaya devâm edebilirdi. 

Emniyetli bulduğum bir müddet bekledikten sonra, 
Breed'in sabrını taşırmamak için numarayı çevirdim. 


Karşı taraf bu sefer sâhiden meşgul çıktı. Fakat daha 
fazla oyalanamazdım. Zâten Sader Pit'te ise onunla ko- 
nuşmamdan caha saçma bir şey de olamazdı. Herif sesimi 
duyunca öyle bir bağırmaya başlıyacaktı ki, Breed bile 
söylediklerini duyabilirdi. Bütün foyam da meydana çıkardı. 
Karşı tarafın meşgul çaldığını ise benden başka kimse 
bilmiyordu. 

Kulaklığı iyice kulağıma yaslıyarak konuştum : 

— Sader?.. Ben Scott! Her şey altüst oldu. Oraya 
geldiğimde izah ederim. Bak, o listeler var ya... Hah on- 
lar, onları hazıret! Ne? Yok, şimdi izah etmeye vaktim 
yok, Marty. Birazdan orada olacağım. 

Dinler gibi bir poz aldım ve beklemeye başladım. Bir 
yandan da işi başardığımı düşünerek kendi kendimi teb- 
rik ediyordum. Birden bire Breed âhizeyi elimden kaptı, 
Kulağına doğru götürdü. 

Dondum kaldım. Bir an sonra meşgul sesini duyunca 
tiftiğim atılmış demekti. Bir kaç dakikaya kadar Los An- 
geles nüfusu bir kişi eksilecekti. Tabii eksilen benim gibi 
bir kafasız olduğu için bir kayıp sayılmayacaktı. 

Birden kararımı vererek harekete geçtim ve elimi uza- 
tp telefonu kapayıverdim. 

Breed”in suratı pancar gibi Kızardı : 
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— Neden yaptın bunu, Scott? 

— Her şeyi berbat mı etmek istiyorsun? Sader”e tek 
kelime söylediğin an, benim senin yanında olduğumu an- 
lıyacaktı. Seni anlıyamıyorum, Breed. 

— Bak Scott, eğer dalavere yaptığını bir anlarsam 
hapı yuttuğunun resmidir. Bir şey söylemiyecektim ki 
ben... Sâdece dinliyecektim. Neydi o numara? Ver bana... 

Uzanarak telefonu kendi önüne çekti. 

Hapı yutmuştum, şimdi. Yanlış numara veremezdim. 
Mecburen numarayı verdim. Bacaklarım titriyerek bekle- 
meye başladım. 

Bu işten sağ kurtulacak olursam, mesleği değiştire- 
cektim. Gidip bir mağazaya satış memuru girmek en iyisi 
idi. Kalbim daha fazla bu gibi heyecanlara dayanamıya- 
caktı. l 

Numarayı çevirdi. Dinliyerek âhizeyi bana uzattı: 
Meşgul! dedi. 

«Ne bekliyordun?» dedim ama sesim titriyordu, Nasıl 
titremesin ki? 

Breed bana doğru eğilerek, «Ne oluyor?» dedi. «Kor- 
kudan ölecek gibisin.» 

Herif fâre ile oynıyan kedi gibi idi. Derin bir nefes 
aldıktan sonra konuştum : 

— Birr... Telefonu açıp Sader'i arıyorsun ve sonra 
da bunu soruyorsun. Bir kelime daha söylemeden telefo- 
nu yerine assan bile Marty bir şeylerden şüphelenecekti. 
Bir daha aynı şeyi yap, sektei kalp'ten öleceğim. 

Şaka da etmiyordum hani ve Breed'te bu sefer tat- 
min oldu. 

— Peki Scott, söylediklerini ispat et bakalım. Hadi 
çocuklar siz de Flick'i bağlayın ve Scott'la berâber gidin. 
— Hey! Hep berâber gidersek Sader ne düşünür? 

Breed güldü: 

— Fazla düşünmeye vakit bulamıyacak. Hem seni yal- 
nız bırokacağımı düşünmedin inşallah? 

Düşünmemiştim. Ama İris ne olacaktı? 
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— Hiç olmazsa kızı birak artık. 

— Hayır, Flick”le berâber burada kalacaklar. 

Flick”in burada kalmasını doğru bulmuyordum. Bizi 
bekledikleri sırada Breed'i suçsuz olduğuna iknâ edebilir- 
Gi. Hattâ Lobo'nun öldürüldüğü geceyi berâber geçirdik- 
leri kızı telefonda bulmaya Breed'i iknâ edebilirdi. Flick 
bizimle berâber geldiği taktirde ise haydutların bir kısmı 
dikkatini ona vermek zorunda kalırlardı ve ben daha ser- 
best hareket edebilirdim. Fakat Breed'i iknâ etmek ayrı bir 
mesele idi. 

Bu sırada, Flick'in tabancasını Breed'e vermiş olan 
Lonely Flick'i bağlamaya hazırlanıyordu. 

Breed'e, «Flick'in bizimle gelmesi daha iyi olur fik- 
rindeyim,» dedim. 

Şaşırarak bana baktı : 

— O niye? 

— Senin bana tam olarak itimat etmediğini hissedi- 
yorum. Ben bir şey söyledim mi ispat etmesini severim. 
Bundan böyle senin için çalışacağıma göre, birak Flick'in 
ne mal olduğunu ispat edeyim. 

Bundan böyle kendisi için çalışacağım fikri hoşuna 
gitmiş gibi tebessüm etti ama aksini söyliyerek hayalleri- 
mi de bozmadı. 

— Nasıl ispat edeceksin bunu? 

— Çek basit. Pite girdiğimiz vakit, senin çocuklar, 
Seder'in Flick”i nasıl bağrına basarak karşılıyacağını sey- 
rederler. Nasıl hoş fikir değil mi? 

Fikir hoşuna gitmiş olmalı ki, Lonely'ye döndü: 

— Fiick de sizinle gelecek. Yalnız iyi göz kulak olun. 
Eğer Scott bir numara çevirmeye kalkışırsa geri getir- 
meyin. 

Bunun tek mânâsı vardı. Ben bile bu optallığımla an- 
ladım. Beni öldürüp bırakacaklardı. 

Bu sırada Breed son tâlimatını verdi : 

— Haydi gidin artık. Lonely, sen de şu veya bu, bana 
neticeyi telefonla bildir. 
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Flick'le ben önde hep berâber kapıdan çıkarak ara- 
balara yollandık. Dışarda Flick'i bir arabaya, beni diğerine 
bindirdiler. Fakat Flick yanımdan ayrılmadan önce bir hır- 
lcci: 

— Çok uzun sürmeyecek Scott! Az sonra her şey 
meydanq çıkacak. O zaman seni ben öldüreceğim. 

İki siyah araba peşpeşe yola düzülmüş bulunuyordu. 
Bir cenöze merösiminde gibi idik. Belki de söhiden öyle idi. 

Benim cenözem... 


ONBEŞ 


On beş dakika kadar sonra PİT”in önünde idik. Lonely, 
crabayı durdurarak dışarı çıktı. Kontak anahtarını araba- 
nın üzerinde bıraktı. Ben birazcık ümitlendim. Bu lehimde 
bir nokta idi. 

Hep berâber asansöre dolarak aşağı inmeye başladı- 
ğimızda, korkumdan ağlıyacak hâle gelmiştim. Aşağıda 
beni nelerin beklediğini tahmine çalışıyordum. 1) Sader'- 
in adamları hepimizi kurşun yağmuruna tutmak için ha- 
zır bekliyor olabilirlerdi. 2) Marty Sader, yalnız olabilirdi. 
Breed”in itleri onu oracıkta temizleyiverirlerdi. 3) Belki de 
su anda Pitte kimsecikler yoktu ve beni temizleyiverir- 
lerdi. Vâkla yarım saat kadar önce telefon meşguldü ve 
Pit"te biri vardı ama şimdiye kadar çıkıp gitmiş olması 
pekalâ mümkündü. 

Nihâyet asansör durdu. İşte o zaman asansörün ha- 
rekete geçtiğini haber veren lâmbayı hatırladım. Şu anda 
Pit”te kimse varsa, yeni gelenler için hazırlıklı idi. 

Asansörün 'kapısı açıldı. Önümüzde zifiri bir karanlıktan 
başka bir şey yoktu. Arkamdan bir el beni itti. Asansörden 
çıktım. Hepimiz. çıktık. Asansörün kapısının kapanmasını 
bekledik. 

Gözlerim karanlığa alışınca, ilerde, Sader'in odasının 
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kapısının altından süzülen ışığı farkettim. Derken birisi 
yine arkamdan itti. Hep berâber Sader'in odasına doğru 
yürümeye başladık, Gırtlağım kupkuru idi. Kalbimin sesini 
bütün dünyâ dinliyor gibime geliyordu. Attığım her adım 
beni felâketime yaklaştırıyordu. Odada birisinin bulundu- 
ğu muhakkaktı ve Sader olması muhtemeldi. İçeri girdi- 
ğimiz an işim tamamdı. 

Tek ümidim, herifleri, içeriye Flick”le yalnız girmeme 
iknâ edebilmemde idi. Fakat o zaman ne yapacaktım san- 
ki?.. Flick”in suratına tükürüp, dilimi Sader'e çıkarır oda- 
rin ortasında göbek atmaya başlardım. 


Yavaşlıyarak, parlak fikrimi arkamdan gelene fısılda- 
mak istedim ama ağzımın ortasına bir şamar yedim. Sır- 
tıma bir tabanca namlusu dayandı. Anlaşılan parlak fikir- 
lerimi kendime saklamak zorunda idim. 

Zâten artık kapının önünde idik. Arkamdakilerden bi- 
risi yanımdan uzanarak kapıyı açtı, Şiddetle ileri itti. Son- 
ra da bir başkası sırtımdan bir yüklendi. Kendimi apar to-: 
por içerde buldum. Ayağım yerdeki halıya takılarak sen- 
Geledim. Düşmemek için önüme çıkan bir masanın köşe- 
sine tutundum. 

Ve... Marty Sader'le göz göze geldik. 

Marty Sader'in artık görmeyen gözleri gözlerime di- 
kilmişti. 

Kafasında bir delikle Sader'i ölü olarak bulmak bende 
bir şok tesiri yaptı. Çenem bir karış aşağı sarktı. Odaya 
girerken silâhların patlamasını beklerken bir cesetle kar- 
şılaşmış bulunuyordum. 

Açık çenemi bir yumruk kapatıverdi. Flick birden üs- 
tüme atlamış ve bir yumruk savurmuştu. «Hadi bakalım, 
konuş Şimdi,» diyerek siritti, 

Ben de birden vaziyet takınarak, yumruğumu savuru- 
yordum ki, Harry yetişerek ikimizin arasına girdi. «Kes se- 
sinil» dedi. 

Şimdi odada herkes susmuştu ve Lonely idâreyi ele 
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aldı. Harry'ye dönerek, «Bak bu hergeleler tekrar dalaş- 
masınlar.» dedi. Sonra Sader'in cesedine yanaşaak muğ- 
yene etti. 

Marty'nin kafası masanın üzerine düşmüştü. Sol ya- 
nağı üzerinde yatıyordu. Sağ kolu masanın üzerinde idi. 
Diğeri aşağı sarkmıştı. 

Lonely, Sader'in kafasını saçlarından yakalayarak kal- 
dırdı ve kurşun yarasını dikkatle süzdü. «Bir yirmi ikilik 
veyâ yirmi beşlik» dedi. «Küçük bir tabanca...» Ve ka- 
fayı bırakıverdi. Sader'in kafasının masaya çarpmasından 
çıkan ses bütün vücudumu titretti.. Sonra kırk senelik bir 
ddli doktor edösi ile benim ölüm ilmühaberimi tastik eden 
teşhisini bildirdi: 

— Herif mortoyu çekeli en aşağı bir saat olmuş. 


, Bu sefer Flick, masanın arkasında yere eğilerek elin- 
de bir telefonla doğruldu. Sırıtıyordu: 

— Patron telefonu açtığında meşgul çıkmıştı, işte 
şimdi sebebi anlaşıldı. Bizim müthiş hafiye de meşgul te- 
lefona konuşmuş anlaşılan... 

Şimdi haydutların herbirinin elinde bir tabanca vardı 
ve namluları bana dönüktü. Flick'le meşgul olan yoktu. 
Yine onların arasına karışmıştı, Olanlar unutulmuştu. 

Lonely elindeki tabancayı bana doğrultarak yanıma 
yaklaştı. Parmağı tetikte idi ve gergindi. Birisi gık dese, 
herif tetiğe asılacaktı, Fakat Flick atılarak kolunu yaka- 
ladı: 

— Lonely, yapma! Scott benim. Onu ben öldürece- 
ğim. Patron söylerken de duymuşsundur, eğer dolap çevi- 
riyorsa Flick'e öldürtürüm demişti. 

Lonely, ben öleyim de, öldüren kim olursa olsun gibi- 
lerden omuzunu silkti. Flick Shenandoah'e döndü: 

— Tabancanı ver bana.... 

Heriflerin gözünde bir tavuk kadar kiymetim yoktu 
ve patavatsız postumu paylaşmaya çalışıyorlardı. 

Flick aldığı .45 lik tabancanın şarjörünü açtı. Mermi- - 


196 


lerini kontrol etti. Sonra da ateşe hazır vaziyete getirerek 
bana döndü: 

— Eee, konuş bakalım. Nasıl istersin? Karnının orta- 
sına bir tüne indirsem iyi olur, değil mi? Sen Sader'i ve 
Sader de seni öldürmüş olur. Sen biraz sürüklenmiş ve 
pis kanını bütün etrâfa yaymış olursan hem daha da ar- 
tistik olur, 

— Fakat polis derhal birbirimizi öldürmemiş olduğu- 
muzu anlar. 

Sırıtarak, «Kimin umurunda,» dedi. «Senin mi?» 

Öyle ya kim umursardı. 

— Yâhut da dans pistinde hesâbını göreyim. Biraz de- 
belenir twist yaparak geberirsin. 

Gütmeye başladı, Bu fikir pek hoşuna gitmiş gibi idi. 

Baktım. hepsi sırıtıyordu. Acaba üzerlerine atılsam ne 
olur diye düşündüm. Nasıl olsa ölecektim ama hiç olmaz- 
sa bir ikisinin dudağını patlatırdım. 

Fakat Flick, «Dön, dışarı yürülə dedi. 

Dediğini yaptım. Her adım atışımda mermiyi ha ye- 
dim ha yiyeceğim diye bekliyordum. 

Birden, «Dur,» dedi. «Belki de burada ölsen daha iyi 
olacak.» 

Hepsi kahkahalarla güldüler. Fâre ile oyniyan kedi 
gibi idiler. 

— Yok, yok. Dışarısı daha iyi... Yürümeye devâmet. 
Ama yavaş ol! Çok yavaş. 

Kapıdan çıkacağım sırada o da arkama yanaşmıştı. 
Hemen ense kökümde nefes alışını hissediyordum. Kapi- 
can çıkınca, kenarı falan sıçrayarak bir oyuna kalkmama 
imkân bırakmıyacağı belli idi. O şekilde berâberce dışarı 
çıktık. 

Daha önce, Joe-Joe, şalteri kaldırmış olduğu için 
her yer ışıl ışıldı. Pistin ortasına geldiğimiz sırada, Dur! 
dedi. Sesinin gerginliğinden, vaktimin tamam olduğunu an- 
adım. : 

Tabancasını sırtıma dayadı. Ve orada bıraktı. Demin-. 
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denberi beklediğim böyle bir fırsattı. Hiç bir zaman taban- 
ca sırta dayanıp orada bırakilmazdı. Karşımızdaki taban- 
canın yerini bildiği anda, yüzde eiti kurtulma şansı kazan- 
mış demekti. 

eniz Piyâdesinde iken öğrenmiş olduğum hamleyi 
derhal tatbike geçtim. Seri bir hareketle sıçrıyarak sağa 
döndüm. Sağ dirseğimi tabancaya indirdiğim anda sol eli- 
min keskin kenarını bütün şiddeti ile Flick'in tabancayı tu- 
tan kolunun pazısına indirdim. Bu arada tetiği çekmiş, 
mermi döşemeye saplanmıştı.  Gevşeyen parmaklarının 
arasından tabanca da döşemeye düştü. Ağzını açarak fer- 
yâdedeceği sırada bu sefer sağ elimin kenarını gırtlağına 
indirdim. Sesi boğazında kaldı. Sâdece hırladı. Bu darbe 
insanı öldürebilirdi ama istenilen şiddeti veremediğim için 
bayılmakla kalmıştı. Bir müddet için ayağıma dolaşamıya- 
caktı. Her ne kadar istiyorsam da, herifi öldürmeye vak- 
tım yoktu. 

Tek dizim üzerine çökerek .45 liği yerden kaptım. Ka- 
pıdan tarafa çevirdim. Patlıyan tabancayı duymamış olma- 
larına imkân yoktu. Nerede ise hepsi birden salona do- 
larlardı. 

Uzun bir kaç söniye gelmelerini bekledim. Fakat gelen 
giden yoktu. Birden ne olduğu mankafama danketti. İçer- 
dekiler tabanca sesini zâten bekliyorlardı. Beni öldürecek 
olan patlamayı... Bu benim için bir avantajdı ama ne ya- 
pabilirdim? Buradan kaçmam lözimdi ama nasıl? 

Birden Harry'nin sesi duyuldu: 

— Hey Flick, tamam mı? 

Ne cevap verebilirdim ki? Birden aklıma geldi ve şöy- 
le bir güldüm. Sanki Flick beni öldürmüş de zevkinden 
kıkırdıyormuş gibi... Fakat bu onları ancak bir kaç sâniye 
oyalayabilirdi. Nerede ise hepsi buraya geleceklerdi. Kaç- 
mama imkân yoktu. Burada beklemektense, kendi beynime 
bir kurşun sıkmak daha hayırlı olurdu. 

Yapabileceğim tek hareket, onları beklemeden tekrar 
Sader'in odasına geçmek ve bu yapacağımın sürpriz tesi- 
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rinden faydalanmak olacaktı. Beni ölmüş görmeyi bekfer- 
lerken, karşılarına dipdiri olarak ve elimde bir .45 likle 
çıkmam, istediğim şansı bana sağlıyabilirdi. 

Tabancam ateşe hazır olarak içeri dalacaktım ve der- 
hal tetiğe asılarak, hepsini hiç fırsat vermeden temizliye- 
cektim. 

Ellerim o kadar çok terliyordu ki, acaba tabanca elim- 
cen kayar mı diye düşündüm. Fakat kararımı vermiştim. 
Tabanca ateşe hazır kapıya doğru yürümeye başladım. 
Sanki dünyâda hiç bir kaygum yokmuş gibi ayak seslerime 
aldırış etmeden yürüyordum. 


ONALTI 


Kapının yanında bir an durdum, Onlara bir fırsat ver- 
meden ateşe başlarsam cinöyet olurdu. Bundan önce de 
çok adam öldürmüştüm. Bundan sonra da, eğer buradan 
sağ çıkarsam, öldürecektim ama hiç ibir zaman cinâyet 
işlememiştim. Bundan sonra işlemeye de niyetim yoktu. 

Kimseyi arkasından veyâ beklemezken vuramazdım. 

Bir de vurmaya kalksam ne olurdu sanki? Dört kişiyi 
birden temizlememe imkân var mıydı? Mike Hammer bile 
tek tabanca ile dört kişiye, dört silâha karşı başa çıka- 
maztı. Ama bir dakika... Dört kişi sayılmazdı. Elimdeki ta- 
banca Shenandoah'ındı ve şu anda o tabancasızdı. 

Daha fazla düşünmeme vakit kalmadı. Kapıya yakla- 
şan ayak seslerini ve Harry'nin sesini duydum. Birden ka- 
rarımı vererek duvara yapıştım. Tabancalı elimi havaya 
kaldırdım. 

Kapıdan Harry'nin başı gözüktü. Elimi bütün kuvve- 
timle indirdim. Tabancayı beyninin ortasına yemesi ile ol- 
duğu yere, gık demeden, yığılması bir oldu. Aynı anda 
Harry'nin üzerinden atlıyarak odaya daldım ve Kimse kı- 
mıldamasın! diye bağırdım. 
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Lonely, masanın (başında, elinde âhize telefon numa- 
rası çevirmekle meşguldü. Joe-Joe ise sağ tarafımda idi. 
Herhalde Harry'nin peşinden kapıya geliyordu. Elinde ta- 
bancası hazırdı, Ondan tarafa döndüğüm anda tabanca- 
sını bana doğrultuyordu. Ben daha önce davranmazsam 
ateş etmek üzere idi. Fazla tereddüt etmeden tetiğe asıl- 
dım. O kadar yakında idi ki, isübet ettirememem mevzu- 
bahis olamazdı. 

Mermiyi tam göğsüne yedi. Şiddetle sarsılarak yavaş 
yavaş yere yıkıldı. O arada tetiğe asıldı ama mermi yanı 
başımda döşemeye saplandı. Peşinden de parmakları gev- 
şedi. Tabanca yere düştü. 

Bu sefer tekrar Lonely'den tarafa döndüm. Elinden 
âhizeyi bırakmış, tabancasını çekmişti. Tetiğe asıldı. Mer- 
mi sol omuzuma saplandı. Acı ile inledim. Bu Lonely sür”- 
ctli idi. Tetiğe ikinci defâ asılmak üzere idi ki ben de 
ateş ettim ve tam alnından vurdum. Artık Lonely ile meş- 
gul olmama lüzum yoktu. Demindenberi olanları mum gi- 
bi durmuş seyretmekte olan Shenandoah'dan tarafa dön- 
düm. 

- Herif nerede ise korkudan ölecekti. Marty”nin adam- 
larının İris'i bağladıkları ip aklıma geldi. Bularak herifi 
güzelce, bir noel paketi gibi bağladım. 

Nihâyet rahat bir nefes alarak etrâfıma baktım. İşte 
ö zaman yaptığım iş bütün açıklığı ile içime çöktü. Bir an 
başım döner gibi oldu. Etraf, Romalı gladyatörlerin çar- 
pıştığı arena'lardan farksızdı. Shenandoah, bir mumya 
ğibi ayaklarımın dibinde yatıyordu. Harry kapı eşiğinde 
ölüden farksız serili idi. Joe-Joe ağzı iki karış son ölüm 
nefeslerini alıp vermeye çalışıyordu. 

Lonely ise çoktan ecdâdına kavuşmuştu. Tabi, ecdü- 
cı cehennemde ise... 

Marty Sader ise görmeyen gözlerini kapıya dikmişti. 

Tabancamı sol elime aktararak, sağ elimi ceketimin 
içinden, kurşunu yediğim noktaya götürdüm. Deymemle 
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acıdan kıvranmam bir oldu. Mermi bir kemiğe falan rast- 
lamamıştı. Sâdece omuzumdan adalelerimi delip geçmiş- 
ti. Fazla bir kanama filân da yoktu. Yerde gördüğüm ipek- 
li bir kadın mendilini eğilip alarak baktım. Mendilin kö- 
şesinde C.A.G. yazılı idi. Kim olabileceğini düşünmeden 
kendi mendilimle birlikte yaramın üzerine bastırdım. 


Hâlâ ayaklarım titriyerek telefona gittim. Ahizeyi eli- 
me aldığım anda asansörün ihbar lâmbasının yanmakta. 
olduğunu farkettim. 

Yine aptallığımı ispat etmiştim. Kahraman bir gladya- 
tör edâsı ile ortalarda dolaşırken, içerde bıraktığım Fliok'i 
unutmuştum. Halbuki herifi acelemden tam mânöâs! ile 
bayıltamamıştım. 

Telefonu olduğu yerde bırakarak salona fırladım. Ya- 
nılmamışim. Flick yoktu ve asansördeki muhakkak o idi. 

Tekrar odaya koşarak telefonu yakaladım. Polisin nu- 
marasını çevirerek ilk karşıma çıkana acele ile bir soluk- 
ta, «PİT Kulübünde gangsterler binbirini öldürüyorlar. Der- 
hal ekip gönderin.» dedim ve âhizeyi yerine astım. Bu ara- 
da asansör de yukarı ulaşmış lâmba sönmüştü. 


Vaktimin olmadığını biliyordum. Flick doğru Breed”e. 
koşacaktı ve bunun İris'in sonu olacağını pek iyi tahmin 
ediyordum. Asansörün tekrar aşağı gelmesi ve sonra da 
benim yukarı çıkmam en aşağı iki buçuk dakika sürerdi 
ve o kadar vaktim yoktu. Gizli kapıya koştum. Tabancamı 
anahtar deliğine tutarak iki el ateş ettim. Sonra da iki tek- 
mede kapıyı ağzına kadar açarak merdivenlere tırman- 
maya başladım. Uzaktan Polis arabalarının canavar düdük- 
leri işitilmeye başlamıştı bile... 


Arabalardan birisi gitmişti. Diğerine de ben atladım. 
Sürmeye başlamadan önce tabancamı kontrol ettim. An- 
cak o zaman, tabancayı artık boşuna taşıdığımı farkettim. 
Bütün mermileri kullanmıştım. Kızgınlıkla tabancayı cebi- 
me attım. Arabayı çalıştırdım. 
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ONYEDİ 


Daha ilk andan itibüren gazı kökledim. Sola saparken 
bir müddet iki teker üzerinde yürüdüm. Tekrar yola ko- 
yulduğumda Polis canavarları epey yakında idi. Free- 
way'e çıktığımda sür'ati yüzyirmiye çıkardım. Trafik lâm- 
balarını hiç umursamadan sürmeye başladım. Az sonra 
Herimde bir arabanın kırmızı stop lâmbalarını farkettim. 
Yakloşmaya başladığım bir sirada, birdenbire o da hiz- 
landı. Arayı açmaya başladı. O zaman bunun Flick oldu- 
ğuna emin oldum. Beni farkedince gazlamıştı. 


Gözlerim bir an için sürat ibresine kaydı. Yüzyirmi 
ile yüzkırk arasında oynuyordu. Şu anda kendi Kadillağım- 
da olmayı çek isterdim. Çünki ne yapıp ne yapamıyaca- 
ğını çek iyi bilirdim benim emektarın... 

Fiick'in arabası benimkinden sür'atli idi. Gittikçe ara- 
y! açıyordu. Nerede ise Riverside'a varmak üzere idik. 


Derken önümdeki arabanın stop lâmbalarının daha 
parlak yanmasından fren yapmakta olduğunu anladım. Ben 
de frene bastım. Peşpeşe Riverside'a saptık. Fakat ben, 
benim arabanın tahammül edeceğinden daha fazla bir 
sür'atle girmiş olmalı idim ki iki teker üzerinde kaldırıma 
yanaşmaya başladım. Bütün gücümle direksiyonu aksi is- 
tikamete çevirirken bir yandan da freni köklüvordum. Ni- 
höyet kaldırıma bindirmekten kurtuldum ama öndeki ara- 
ba beni en aşağı bir üçyüz metre aşmıştı. 

Şu anda arabadan atlıyarak kaldırıma uzanmak ve 
derin bir nefes almaktan başka bir şey düşünmüyordum 
ama İris aklıma geldi. Tekrar gazı kökiedim. Bu sırada 
Flick, hedefe ulaşmıştı ve fren yapıyordu. Ben yıldırım gi- 
bi yaklaştığım sırada, birisinin arabadan fırlayarak, Breed'in 
bulunduğu binâya doğru koştuğunu farkettim ama araba- 
mı stop ederek dışarı fırladığımda, ortalarda kimseler 
yoktu. 


202 


Binânın açık kapısına koşarken bir yandan da taban- 
camı çektim. Vâkıa içi boştu ama hiç yoktan daha iyi idi. 

Binâya daldığımda her taraf sessizdi. İris'i bıraktığım 
odaya girince ne bulacağımı düşünmek bile beni çıldırt- 
maya kâfi idi. Birdenbire kulağıma peşpeşe atılan taban- 
ca sesleri geldi. Sesler odadan geliyordu ve ne olabilece- 
ğini pek iyi biliyordum. Geç kalmıştım. 

Şimdi kapıyı açtığım gibi içeri dalmam ve çok sür'atli 
olmam icöbediyordu. Fazla düşünmeden kapıya yüklen- 
dim. İçeri daldım. Fakat daha iki adım atmadan ayağım 
bir şeye takıldı ve dizlerimin üzerine düştüm. Elim döşe- 
mede ıslandı. Bunun kan olduğunu bakmaya lüzum gör- 
meden anladım. Bu sefer gözlerim, iskemlede başı öne 
sarkmış duran İris'e takıldı. 

Ve aynı anda Breed'i gördüm. Elindeki bir tabancayı 
başıma indirmek üzere idi. Başımı sağa kaydırdım. Ta- 
banca zâten yaralı olan sol omuzuma indi. Acı ile sarsıl- 
dım. Fakat kendime hâkim olarak ayağa fırladım. Boş 
tabancamı Breed'in böğrüne sapladım. 

Breed elindeki tabancayı yere bırakarak feryâda baş- 
ladı: 

— Vurma, Scott vurma! Öldürme beni! 

Korkudan dudakları titriyordu. 

Zâten mermi olmadığına göre vuracağım yoktu. Dön 
arkanı! dedim. 

— Öldürme beni, Scott. 

— Dön arkanıl 

Herif ayakları titriyerek arkasını döndü. 

Bu sefer gözlerimle demin ayağımın takıldığı şeyi ara- 
dım ve Flick'i gördüm. Herif delik deşikti. Her tarafı kan 
içinde idi. Ne olduğunu tahmin etmek güç değildi. Breed, 
Flick'i içeri giriyor görünce silâhını üzerine boşaltmıştı. 

Bu sefer önümde duran Breed'e baktım. Herifi öldü- 
recek değildim ama alınacak bir intikamım vardı: 

— Adın ne senin? 

— Ne? 
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Yanlış cevap! diyerek başının hemen üzerimdeki bir 
noktaya bakarken tebessüm ettim ve kolumun bütün gü- 
cü ile tabancamın kabzasını kafasının ortasına yerleştir- 
dim. Gik! diyemeden yere yıkıldı. 

Baş ucunda dikilerek, Nasıl, hoş mu? diye sordum ve 
sonra İris'ten tarafa yürüdüm. 

Nabzını yoklamama lüzum yoktu. Göğsünün kalkıp 
inmesinden, sâdece baygın olduğu belli idi. 

Doğru banyoya giderek bir havlu ıslattım. Tekrar bağ- 
© olduğu iskemlenin başına geldim. Evvelâ iskemleyi dön- 
dürerek duvara çevirdim. Ayılınca yerdeki o kanlı cesedi 
görmesini istemiyordum. Sonra bağlarını çözdüm. Islak 
havlu ile alnını ve boynunu ovuşturmaya başladım. 

Birden kırpıştırarak gözlerini açtı. İlk işi gözlerimin 
içine baka baka bir feryat salmak oldu. Hafifçe iki tokat 
atarak, «Kendine gel,» dedim. «Her şey yolunda... Tehli- 
ke kalmadı.» 

Beni ilk defâ görüyormuş gibi, «Shell,» dedi. Başını 
göğsüme yaslıyarak hıçkırmaya başladı. 

Nihâyet gülümseyerek gözlerimin içine baktı; «Artık 
iyiyim,» dedi. 

Burada neler döndüğünü anlamak güç değildi ama 
bir kere de İris'ten dinlemek istiyordum. «Olanları anlata- 
bilecek misin?» diye sordum. 

Başı ile Evet! işâreti verdi. 

«Bir dakika dur öyle ise» diyerek İris'ten çözdüğüm 
ipleri aldım. Breed'e yanaştım. Elleriyle ayaklarını arkada 
birleştirerek bir güzel bağladım. Şöyle bir geri çekilerek 
eserime baktığımda, bayağı iftihar ettim. Fakat poposu- 
nun Sol tarafının normalden daha kabarık olduğu dikka- 
timi çekti. Herifin ya yapısı bozuktu veyâhut da benim 
müşterim olmak üzere idi. 

Yanaşarak sol arka cebini yokladım. Yapısı bozuk de- 
ğildi. Sâdece kabarık bir cüzdan taşıyordu üzerinde... 
Cüzdanı çekerek içini şöyle ibir yokladım. Epey vardı. Bir 
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müddet düşündükten sonra, yediğim bu kadar dayağın ve 
omuzumdaki kurşun yarasının ceremesi olarak 1.000 Do- 
larda karar kıldım. Bir kartvizit çıkararak, (yaptığım hiz- 
met karşılığı Collier Breed'ten 1.000 Dolar ücret aldım.) 
diye yazarak altını imzâladım. Herhalde Breed bu kadar- 
cık bir ücret için bana gücenmezdi. 

Cüzdana kartviziti ilâve ederek tekrar arka cebine 


yerleştirdim. l 
Neşem yerine gelerek, İris”in yanına yaklaştım: 
— Şimdi anlat! 


— Siz hepiniz gittikten sonra, Breed, sinirlenmeye 
başladı. Odanın içinde dört dönüyordu. Bir ara bana, 
Flick'in sâhiden Sader için çalışıp çalışmadığını sordu. 
Ben de senin gibi yaptım. Sader'le bir iki defâ gördüğü- 
mü söyledim. 

Nihâyet sabırsızlanarak telefonla PİT'i aradı. Orada 
birisi ile Konuştu. Telefonu kapadığında bembeyazdı. Bir 
şeyden müthiş korktuğu belli idi. Giderek yerine oturdu. 

İris sözünün burasında hafifçe başını salladı. 

Herhalce Breed, Pit'i, polis geldikten sonra aramıştı 
ve polisle konuşmuştu. Polis de ona her ne söyledi ise 
korkmuştu. 

İris devâm etti: 

— Masasından bir silâh çıkararak bir şeyler mırıldan- 
maya başladı. Neler söylediğini anlıyamıyordum. O sırada 
kapının önünde fren sesleri duyuldu. Ayak sesleri kapıya 
yaklaştığında, Breed tabancasını doğrulttu. Flick koşarak 
içeri girdi. Breed ateşe başladı. Korkarım o sırada ben de 
bayıldım. 

— Artık her şey bitti, şekerim, Breed hiç bir şey olmasa 
Flick'i öldürmekten içeriyi boylayacak. Unut artık bunları... 

— Unutabileceğimi hiç zannetmiyorum. 

Onu ayıplamadım. Çünki olanları ben de unutamıya- 
caktım. Doğrularak telefona gittim. Cinâyet Masasını bu- 
larak buranın adresini verdim ve ne bulacaklarını söyle- 
dim. 
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Tekrar İris'e yaklaştım: 

— Şimdi polis gelecek. Onları dışarıda beklersin ve 
dün sabahtanberi olanları anlatırsın. 

— Sen? 

— Ben burada olmıyacağım. Gel! 


Berâberce sokağa çıktık. Benim Kadillak Joe-Joe'nun 
bıraktığı yerde duruyordu. İris'i kapının önünde bıraktım. 
«Seni daha sonra Emniyette bulurum,» diyerek Kadillağa 
yürüdüm. 

— Nereye gidiyorsun? 

— Yarım kalan bir işi tamamlamaya... 

Kadillağa atladım. Polis canavarlarının sesini işitene 
kadar bekledim. Sonra sürdüm. 

Arabayı sürerken, yaramın üzerinde duran mendilde- 
ki harileri düşünüyordum. Çünki, Kitty isminin Catherine'in 
kısaltılmışı olduğunu hatırlamıştım. 


ONSEKİZ 


Arakamı Kitty”nin evinin önünde parkederek koşar 
cdımiarla açık kapıdan içeri daldım. Korktuğum gibi Kitty 
sağ şakağında bir mermi deliği ile döşemede yatıyordu. 
.22 iik bir tabanca ise, hemen sağ elinin altında idi. İntihar 
etmiş pozisyonunda idi. Hattâ döşemede daktilo ile yazıl- 
mış bir vedâ mektubu bile vardı ama intihar etmemiş ol- 
duğunu çek iyi biliyordum. 

— Çok müteessirim, Kitty. O senin tırnağın bile ola- 
mazdı. 

Fakat boş lâfların faydası yoktu. Nereye gideceğimi 
çok iyi biliyordum. Döşemedeki .22 likle Ronald Reagan'- 
ın resminde atış tâlimi yapan Misis Sader'i bulmaya gi- 
decektim. 

Arabayı eski ahşap binânın önünde parkederek kapı- 
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ya koştum. Vurmak üzere elimi kaldırdım. Fakat kapı ken- 
di kendine açıldı. Önümde Misis Sader duruyordu. O an 
karşımdaki kadından daha deli olduğumu idrak ettim, Çün- 
ki buraya hiç hazırlıksız gelmiştim. Sader ise beni hazırlık- 
li olarak bekliyordu. 

Elinde o, dün gördüğüm koskoca top misâli tabanca 
vardı. Maazallah tetiğe bir asılsa bu tabancanın mermisi, 
kafamda delik falan açmaz kafamı olduğu gibi götürürdü... 

— Buyurun Mister Scott! 

İtiraz etmeyi aklıma bile getirmeden içeri girdim. 

— Yakalanmadan kurtulacağınızı düşünmediniz her- 
halde?.. 

— Günahkârdı onlar... Ölümü hakettiler. (Gözleri san- 
ki beni görmüyordu. Gözlerindeki parlaklık beni korkuttu. 
Karı bal gibi oynatmıştı. Devâm etti:) Günahkârdılar. İkisi 
de ölümü haketmişlerdi. 

Bütün dikkatimle bir fırsat kolluyordum. Bir an boş 
bulunursa, üzerine çulkınacaktım. 

— Marty'yi Pite gitmeye nasıl iknâ ettin? 

— Mühim bir iş için orada buluşmayı teklif ettim. 

— Ya Kitty'yi? Uykudan mı uyandırıp öldürdün? 

Belki de beni duymamıştı, Bir şeyler mırıldanıyordu. 
Dikkat edince hayretle Şopen'in cenâze marşını söylediğini. 
farkettim. Dedim ya karı, sâhiden oynatmıştı. Beiki de bu 
marşı benim için okuyordu. 

Birden konuşarak, «Gel,» dedi. 

— Ne? 

— Gel! 

Eli ile dışarıyı işâret ediyordu. Boş eli ile tabii... Söy- 
lediklerini yaptım. 

Dışarı çıktım. O da beni tâkibetti. Evin arkasına yürü- 
dük. Bir türlü üstüne atlamak için fırsat bırakmıyordu. 
Elindeki tanksavar topu ise çok heybetli idi. Öyle ezbere 
atlamaya hiç niyetli değildim. 

Evin arka tarafında, yerde yatan bir merdivenin ba-- 
şında durduk. 
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— Merdiveni all 

— Ne? 

Bu da yeni bir usul olacaktı. Merdivenle göğe tırman- 
mam! mı bekliyordu. Belki de kendisi tırmanacaktı da mer- 
diveni tutmamı istiyordu. Gülümsiyerek, tam tepede iken 
cittan merdiveni itince ne olacağını düşündüm. 

Fakat fazla hayal kurmama müsaade etmeden, «Al 
merdiveni,» diye sertçe tekrarladı. Karının şakası yoktu. 
Merdiveni yüklendim ama acıdan da kıvrandım. Mübârek : 
sey ağırdı. Benimse sol kolum pek bir işe yaramıyordu. 
Merdiveni gösterdiği yere taşıdım. 

— Şimdi şu pencereye daya merdiveni... 

Pencereye baktım. İkinci katta idi. Tam pencerenin 
dibinde ise sabahleyin de görmüş olduğum saman bal- 
yaları vardı. 

Aklıma parlak bir fikir geldi. Elimi cebime attım ve 
çakmağımı buldum. 

Fakat karı, Dur! diye bağırdı. Belki de tabanca çeke- 
ceğimi zannetmişti. 

— Sigara çıkaracaktım. 

— Olmaz. Merdiveni daya... 

Elimi cebimden çıkararak merdivene eğildim. Fakat 
cebimden çaktırmadan çakmağı da berâber çıkarmıştım. 
Merdiveni yüklenerek yavaş yavaş duvara dayadım. Pen- 
cereye yanaşması için daha çok uğraşmamı bekliyordu. 
Nihâyet onu da başardım. Sonra da bitkin düşmüşüm gi- 
bi samanlara yaslandım. El çabukluğu ile de çakmağı sa- 
manların içinde yaktım. 

Az sonra çıkacak dumanların görünmesine mâni ol- 
mak için de yürümeye başladım. Yine ben önde o arkada 
eve girdik. 

— Üst kata! 

— Yürüyecek hâlim yok. Yaralıyım ve çok yoruldum. 
Müsaade edin bir dakika istirahat edeyim. 

Cevâbını beklemeden üst kata çıkan merdivenlerin 
ilk basamağına oturdum. Kafasında o hazırlamış olduğu 
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plânı tatbik etmeden, mecbur kalmadıkça beni vurmıya- 
cağını biliyordum. Halbuki tutuşan samanların alevleri 
eve ulaşana kadar, vakte ihtiyâcım vardı. 


Kadının plânını da anlar gibi olmuştum. Merdiveni 
dayadığım pencere yatak odasınındı. Beni oraya götüre- 
rek vuracaktı. Sonra da yatak odasına pencereden girer- 
ken yakaladığını ve kendisini korumak için vurduğunu söy- 
leyecekti. 

Ondan sonra millet gazetelerden, Çapkın hafiye 
Shell Scott'un, at suratlı bir karının yatak odasında nasıl 
öldüğünü okuyacaktı. 

Misis Sader bir şey demeden bekledi. Vaktinin bol ol- 
duğunu zannediyordu. 

Nihâyet, «Yeter artık,» dedi. «Yürü bakalım.» 


Mecburen kalktım. Mümkün mertebe yavaş olarak 
basamakları tırmanmaya başladım. 

Bütün yavaşlığıma rağmen sonunda yatak odasına 
ulaştık ve içeri girdik. Tabancayı bana doğrulttu: 

— Şimdi o pencerenin önüne git! 

Eh, artık sonum gelmiş sayılırdı. Son bir gayretle ko- 
nuştum: 

— Çok zekisiniz. (Tebessüm etmesinden cesâret ala- 
rak devâm ettim:) Bakayım doğru tahmin edecek miyim? 
Şimdi ben pencerenin önüne gidince beni vuracaksın. Söz- 
ce ben pencereden içeri girmiş olacağım. Sen de nefsi 
müdafaa için öldüreceksin beni. Öyle mi? 

— Evet. 

Son bir gayretle sordum: 

— Peki ama onları niye öldürdün? 

— İkisi de kötü idiler. Yeter artık, hadi pencereye 
yürü... 

Ben de yürürsem eşektim. Oraya gittiğim anda beni 
öldüreceğini bile bile gider miydim hiç? Birdenbire çıtırtı 
sesleri işitmeye başladım. Tamam istediğim olmuştu ve 
ev tutuşmuştu. 
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— Dinleyin. İşitiyor musunuz? 

Susarak dinledi: 

— Nedir o gürültü? 

— İşâret! Ruhların işâreti!.. 

Ahşap duvarın yağlı boyaları tutuşmuş olmalı idi ki, 
birdenbire pencereden içeri alev dalgaları uzanıverdi. 


Ciğerlerimin bütün kuvveti ile feryâdettim: 

— İşâret, işâret! 

Mrs. Sader bağırarak dışarı fırladı. Bir an tereddüt- 
ten sonra ben de onu tâkibettim. 


Misis Sader koridorun öbür ucuna ulaşmıştı bile... 
Fakat birdenbire durarak benden tarafa döndü. Elindeki 
tabancayı kaldırıp ateş etti. Vücuduma çarpsa delik değil 
pencere açacağından emin olduğum mermiden, kendimi, 
yere atılarak kurtardım. Yerde 'bir iki döndüğüm sırada, 
yangının umduğumdan daha tesirli olduğunu o farkettim. 
Sağda solda, her tarafta alevler görülüyordu. Ve sıcaklık 
fenâ bastırmıştı. 


Deli karı yine dönmüş koşmaya başlamıştı. Fakat 
merdivenlerden ineceğine bir odaya girdi. Ben ise hiç te- 
reddüt etmeden merdivenlere koştum. Üçer üçer atlıya- 
rak aşağı indim. Dışarı fırladım. Yangının evi tamâmen çö- 
kerteceği belli olmuştu artık ve benim Kadillak araba teh- 
likede idi. Atlıyarak motörü çalıştırdım. Elli metre kadar 
uzaklaşıp stop ettim. 


Yangını seyre başladım. 

Alevler bütün evi sarmıştı. Dumanlar göğe yükseli- 
yordu. Acaba itfüiye ne zaman gelecek diye düşünmeye 
başladım. 


Yangını çıkarmamdaki sebep zâten itfüiyenin vak- 
tinde imdâdıma yetişeceğini ümit etmemdi. Ama hâlâ 
ortalarda yoktular. İş çığrından çıkmıştı. Yangın bekledi- 
ğimden şiddetli gidiyordu. 


210 


Mrs. Sader”i orada bırakamazdım. Ne yapmış olursa 
olsun, göz göre göre yanmasına müsaade edemezdim. Ce- 
bimden bir sigara çıkararak yakmak için çakmağımı ara- 
dım. Yoktu. 


Ama çakmak ateşini ne yapacaktım sanki? Koskoca 
yangın vardı önümde... Kızgınlıkla sigarayı ezip yangına 
savurdum. Hâlâ yangın arabaları görünmemişti ve az 
sonra Mrs. Sader'i kurtarmak imkânı kalmıyacaktı. 


Birden kararımı vererek koşmaya başladım. Tekrar 
eve girdim. Merdivenleri tırmanarak, kadının demin girmiş 
olduğu kapının önünde durdum. Buraya kadar gelmiştim 
ama şimdi ne yapacaktım? İçeri girersem kurşunu yiye- 
ceğim garanti idi. Birdenbire Şopen'in cenöze marşını 
işittim. Fakat yanında bulunduğum kapıdan değil, korido- 
run öbür ucundaki bir başka odadan geliyordu. 


Hemen sonra Mrs. Sader koridorda göründü. Hem 
marş söylüyor hem de etrâfını süzüyordu. Beni gördü. Ta- 
bancasını doğrultarak bir tenis topu gönderdi. Kocaman 
merminin üzerime gelişini bayağı gördüm. Hiç kımıldaya- 
madan olduğum yerde dondum kaldım. Neyse ki, top, he- 
men hemen yarım metre ötemden geçti. Deli karıya bir 
ikinci fırsat vermeden yandaki kapıdan içeri daldım. Son- 
rc kafamı uzatarak baktım. 


Aynı yerde durmuş marş söylemeye devümediyordu, 
Kararımı verdim. Deli karı, benden daha fazla yardım bek- 
liyemezdi. Kaçıp gidecektim. Onun başına gelecekler umu- 
rumda bile değildi. Şöyle göz ucu ile merdivene baktım. 
Atılmaya hazırlandım. 


Fakat tüylerim ürpererek, merdivenin alevler içinde 
çöküşünü gördüm. 


Evet, fedakâr Scott, nihâyet deli karı ile bu yangın- 
da berâber mahpus kalmıştın. Artık istesen de kaça- 
mozdın. 
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ON DOKUZ 


Birden aklıma, duvara dayamış olduğum merdiven 
geldi. 

Ama bu da bütün parlak fikirlerim gibi saçma idi. Bir 
kere yangın oradan başladığı için ortada merdivenden eser 
kalmamış olduğuna emindim. Sonra da merdivenin bulun- 
duğu pencere ile aramda kocaman bir tanksavar topu 
vardı. 

Pencereden atlamayı düşündüm. Belki sonra parça- 
Icrımı toplayıp yapıştırırlardı. Hayır, bu atlama faslı da 
olmıyacak bir işti. 

Tam o sırada yangın arabalarının sesini işittim. 
Neş'em yerine geldi. Hemen tekrar odaya girerek kapıyı 
arkamdan kapadım. Sürmeledim. Yangın arabalarının mer- 
Givenlerinden aşağı inerken, deli karının arkamdan gelip 
sırtıma bir pencere açmasını istemiyordum. 


Dönüp pencereden tarafa yürümeğe başladım. Tüy- 
lerim ürpererek durdum. Pencereler yok olmuştu. Daha doğ- 
rusu bütün karşı duvar ve pencereler ateş ve alev içinde 
idi. Bir adım daha yaklaşmama imkân yoktu. Daha şimdi- 
den alevler yüzümü yalıyor ve dumanlar boğulacak gibi ök- 
sürmeme sebep oluyordu. 

Aklıma yine parlak bir fikir geldi. Dam... 


Evet, tek kurtuluş yolu dam'dı. Oradan itfâiyecilere 
kendimi gösterebilirdim. Hem de çatıya çıkan merdiven- 
ler koridorun bu tarafında idi. Zâten deli karı ne yaparsa 
yapsın kararımı vermiştim. Çatıya, oradan da dama çıka- 
caktım. 

Kapıyı açıp kafamı uzattım baktım. Deli karı görünür- 
lerde yoktu. Koşarak merdivenlere fırladım. Bir iki dakika 
içinde dama çıkmıştım. Ciğerlerimi nisbeten serin bir ha- 
va ile dolduruyordum. Fakat bununla da fazla vakit kay- 
betmeden damın kenarına koştum. Aşağıda iki itfâiye eri 
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hortum uzatmakla meşguldüler. Ceketimi çıkararak aşağı 
savurdum. 

Görerek yukarı baktılar ve beni farkettiler. Sonra dön- 
düler koşmaya başladılar. Hey, nereye? diye bağırdım. 
Nümussuzlar Kaçıyorlardı! 

Fakat bir dakika sonra, yanlarında bir düzine yardım- 
cı ile tekrar gözüktüler. Aralarında yuvarlak bir şey taşı- 
yorlardı. Bir ağ, benim içine atlıyacağım ağ... 

Ben? Atlamak? Güleyim böril İmkânsız şeydi bu... 

Doğrusu gülünecek haldi. Birden çatı altımda sarsıldı. 
Bilmiyorum artık, çatı mı, yoksa ben mi?.. Fazla düşün- 
meye vakit yoktu. Atlamam icâbediyordu. 

Aşağıda adamlar ellerini sallıyorlar, bir şeyler bağı- 
rıyoriardı. Fakat ne dediklerini anlamama imkân yoktu. 
Sonra o adamların, benim için canlarını tehlikeye attıkla- 
rını idrükettim. Ev çöküverse, onlar da altında kalacak- 
lardı. Hattâ ben atlıyacak olursam, bir veyâ bir kaçının 
kafasına düşebilirdim. 

Kararımı verdim. Derin bir nefes alarak yaylandım. 
Şöyle bir mesöfeyi ölçtüm. Fazla yüksek değildi. Bir ki- 
lometre kadar ya vardı ya yoktu. Ağ gözüme bir mendil 
gibi görünüyordu. Nasıl bulduracaktım o küçücük şeyi? 
Ah, Scott ah! Buraya neden çıktın, aptal?.. 

Tekrar bir derin nefes aldım. Ayaklarım titriyordu. 

Atladım... 

Filmlerde atlıyanların yaptıkları gibi ayaklarım önde 
atladım. Ama öyle devâm edemedim. Havada dönmeye 
başladığımı hissediyordum. Bu sefer feryâda başladım. 
Ağa isâbet etmeyeceğim korkusu ile bağırıyordum. 

Sırtım birdenbire ağa temâs etti. Muvaffak olmuş- 
tum. Tekrar havaya sıçradım. Sonra ağa serildim. Kı- 
mıldamaya hiç niyetim yoktu. Çok rahattı bu ağ... Kendi- 
mi bıraktım. 

Bir kaç el birden yakalıyarak beni yere indirdi. Bi- 
risi sordu: 

— Bir şeyin yok ya? 
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Evet! diyecektim ama sesim çıkmadı. Södece başım- 
la işâret edebildim. 

— Başka kimse var mı içerde? 

— Var ya... Bir deli karı. Şopen”in cenöze marşını 
söyliyerek elinde tabanca ile dolaşıyor, 

— Kendine gel, beyim. Kurtuldun artık, 


Beni oynattı sandılar galiba. Başımı kaldırarak da- 
ma baktım ve Misis Sader ile göz göze geldik. Az önce 
atladığım yerde durmuş aşağı bakıyordu. 

— İşte orada! 


Bütün başlar yukarı kalktı. Onlar da gördüler. Bir kay- 
naşma oldu. Arkasından tekrar ağı gerdiler. 

— Vallahi sizleri bilmiyorum ama ben gidiyorum. Ka- 
rının elinde ta... 

Sözümü bitirmeme kalmadı. Top patladı. Ses yangının 
gürültüsü arasında bile duyuldu. Sonra da açtıkları bran- 
danın tam ortasında kocaman bir delik belirdi. 


Tabanca! diye bağırdım. 

Ağ'ı bıraktıkları gibi kaçışmaya başladılar. Tabii ben 
de onlarla berâber... 

Az sonra, emniyetli bir mesâfede durduğumuzda, ilk 
itfaiyeci, oynatmamış olduğumu anlamış olmalı ki, «Ney- 
di 0?» diye sordu. i 

— Demin söyledim ya. Karı oynatmış. Elinde tabanca 
var, 

— Ne tabancası ayol, top de sen ona... 

— Demin izah ediyordum ama inanmadın. 

— Nasıl inanırdım? (Haklı idi.) Yangın nasıl başladı? 


Ona, «Zipo çakmağımla ben yaptım» diyemezdim. 
Sâdece, «Bana sorma,» dedim. 

Bu sırada birisi bağırdı: 

— Çöküyor! 

Dehşetle, evin çöküşünü seyrettim. Bu Misis Sader'- 
in de sonu idi. 
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YİRMİ 


Yargın yerine bir de polis arabası gelmişti. Yakla- 
şarak bir polise beni emniyete götürmelerini, orada anla- 
tacak enteresan hikâyem olduğunu söyledim. Yalnız biri- 
sinin de Kacillak arabamı oraya getirmeyi ihmal etmeme- 
sini tenbih ettim. Zirâ araba kullanacak hâiim kalmamıştı. 

Tâkip eden dört saat, bizim için, (İris ve ben), kolay 
olmadı. Belki elli defâ hiküyemi tekrar ettim. Bu arada bir 
polis yaramı sarmıştı. Bir kadeh de konyak içmiş kuvve- 
timi toplamıştım. 


Nihâyet her şey hallolduktan sonra, Emniyet Müdür- 
düğünün asansöründe Başkomiser Samson, İris ve ben 
aşağı inerken, Samson, «Shell,» dedi. «Bir gün seni morg- 
ta ziyârete geleceğimi hissediyorum. O hazin âkıbeti önle- 
mek için senin hususi dedektif ruhsatını almak lâzım.» 

Sırıtarak, «Ne ruhsatı, yâhu?» dedim. «Bu sefer iş 
bildiğin gibi olmadı. Kendimi hâdiselerin ortasında bulu- 
verdim.» i 

— Hiç olmazsa bana biraz açıklayabilirdin? 

Tekrar sırıttım: 

— Belki inanmıyacaksın ama hiç vaktim olmadı! 


Bütün bu olanlardan sonra iki saat geçmişti. Hâdise- 
ler keskin izlerini kaybetmeye başlamıştı. Üçümüz bir ara- 
da bizim küçük kulübede idik. 

Mia, İris ve ben... 

Sarmısaklı İtalyan salçalı makarnayı yemiş, içkile- 
rimizi yudumluyorduk. 


Mia sarmısak alışverişinden döndükten sonra bizi bu- 
— lamadığını ve kızgınlıkla nasıl yatıp uyuduğunu ve biz de 
başımıza gelenleri anlatmıştık. 

Mia'nın üstünde hâlâ o aynı elbise vardı. Tek farkı 
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bu sefer duştan çıkma ıslaklığı yoktu. İris'in üzerinde de 
yine aynı kazak vardı. Hâlâ öbür elbiseyi giymemişti. 

Mia, «Orada rahat değilsin, galiba,» dedi. 

Onlar yatakta oturuyorlardı. Bense sırtımı duvara ver- 
miş döşemeye oturmuştum. © sırada boşalan kadehimi 
döşemeye önüme bıraktım. 

Mia, «Doldurayım mı?» diyerek ayağa kalktı. Gelip 
önüme eğildi. Kadehi aldı. Elbisesinin açık kısmından o 
iri göğüsleri suratıma fırlayacaklar sandım. Az sonra ka- 
dehimi doldurup getirmiş bana uzatıyordu. 

— Yine aldığın yere bırakıver, Mia! 

Gözlerimin içine bakarak sırıttı. Ben de sırıttım. Ha- 
fif hafif eğilerek gözlerini gözlerimden ayırmadan kadehi 
yere bıraktı. Ben ise gözlerimi mecburen ayırdım. Tekrar 
gözgöze geldiğimizde ikimiz de birbirimizi anlamış olarak 
sırıtıyorduk. 

Gidip yatağa oturdu. Sen de buraya gelsene! dedi. 
İkisi beşer santim yana açıldılar. Aradaki boşluğa baka- 
rak, oraya nasıl sığacağımı hesaplamaya başladım. 

İris hafifçe gerindi: 

— Mia canım! Burası çok dar. Birimiz biraz dışarı 
gezmeye çıksak! 

Mia da gerinmeye başladı: 

— Doğru, İris. Güle güle... 

İris, «Oh, Mia,» dedi. 

Fakat hiç biri kımıldamıyordu. 

Gırtlağımı temizledim: 

— Ben artık gideyim. Yapılacak işlerim var. Silâhımı 
temizleyeceğim, uyuyacağım... 

Bana baktılar. Sonra dönerek birbirlerine baktılar. 
Aynı anda bir karara varmış gibi gülümsediler. Sonra tek- 
rar bana dönerek sırıttılar. 

Nihâyet bir nefeste ve aynı anda, Shell! dediler. 


Allah sizi inandırsın o küçücük zannettiğim yatak üç 
değil on kişiyi bile barındırabilirmiş! 
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